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TH®OPMAIIA
PO CKJIAJAHHS KAHIUJIATCBKUX ICIITUTIB
3 THO3EMHOI MOBHA
Y JbBIBCBKOMY JEP)KABHOMY
YHIBEPCUTETI BHYTPIIUIHIX CIIPAB

[. YMOBU AOITYCKY 10 KAHANJATCBHKOI'O ICIIUTY

1. Cxnactu BukiagadyeBi-koHCynbTanTOB1 600000 1pykoBaHUX 3HAKIB TEKCTY
31 CHEIalbHOCTI 1HO3EMHOI0 MOBOIO (IIJIsl CyXadiB aJi IOHKTYpH JEHHOI (hopMu
HaBYaHHS).

2. IlpencraBuTy BHKJIA/1a4€BI-KOHCYJIBTAHTOBI I BUOIPKOBOI MEPEBIPKU
300000 npykoBaHHMX 3HAKIB TEKCTY 31 CIEMIAIbHOCTI 1IHO36MHOIO MOBOIO (17151 OCi0,
K1 CKJIQJIal0Th 1ICIIUT €KCTEPHOM ), ONPAIlbOBAHUX MiJ] YaC CaMOCTIHHO1 MiATOTOBKHU
710 ICTIUTY.

3. [linroryBatu ornsgnoBuid pedepat obcsrom 1o 0,3 ApyKOBaHOTO apKylia,
BUKOPHCTOBYIOYM MaTepiaiu, 110 OYyJIM OMpallbOoBaHi i1 4ac MiATOTOBKY JI0 ICITUTY.

4. TligroTyBaT y MUCHMOBIHM Ta CKJIACTH B yCHIN (hOpPMI CIOBHHUK TEPMIHIB,
He MeHmie 300 ciiB Ta CJIOBOCHOJIYYE€Hb, YKIJIQJEHUW Ha OCHOBI OMPAallbOBAHOI
niteparypi 3 axy.

5. Otpumatu BiATYK a0 OIHKY CHEIIaNICTIB y JaHiil rairy3i HaykKd Tpo
aKTYaJIbHICTh Ta SIKICTh BUKOHAHUX 3aBJIaHb.

II. TIEPEJIIK JOKYMEHTIB TA MATEPIAJIIB, IO TTIOAAKOTHCA
[NHEPEJ] ICTIMTOM.

1. KapTka peectpaiiii M03aKIaCHOTO YNTAHHS (IJ1s1 EKCTEPHIB — KapTKa EKCTEPHA).

2. Ex3zamenarniiina siteparypa oocsirom 600-800 cTopiHOK.

3. 306ipka craTeit (Te3) pITHOIO MOBOIO /IS aHOTYBAaHHS 1HO3EMHOIO MOBOO
o0carom 100 cTopiHOK.

4. OrasgoBuit pedepat ab0 MICHMOBHH TIEPEKITA/I.

1. BUMOI'M 10 KAHAMJATCBKOI'O ICTIUTY

1. TecToBI 3aBiaHHs 3 TPaMaTUKHU Ta JIEKCUKH.

2.YuraHHS 1 NHUCBbMOBMH TeEpeKyaZ 31 CIOBHUKOM PIAHOIO MOBOO
OpUTIHAJIBHOIO TEKCTY 31 CHELIaTbHOCTI.

3. [TucrMoBe aHOTYBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO YKPaiHOMOBHOT 200 POCIHCHKO-
MOBHOI CTaTTi 31 creriaibHOCT1, 00carom He MeHuie 4000—4500 npykoBaHHUX 3HAKIB.

4. CniBOeciza iH03eMHOIO MOBOIO 3 ITHTaHb, OB’ I3aHMUX 31 CIEHIAILHICTIO Ta
HAyKOBOIO POOOTOI0 acmipanTa (3100yBaya).

IV. BUMOI'M 1O EK3BAMEHAIIMHOI JIITEPATYPU

1. Ha kaHauaaTchKoMy 1CIUTI MOXKYTh OYTHM BUKOPHUCTaHI JIULIE CYyTO HAYKOBI
Tpaili, sSIK1 HE € MepPeKIalaMHy 3 THIINX MOB 1 HE TIEPEKIIAAIIUCS Ha PIJTHY MOBY.

2. Jliteparypa oOcsarom 600 (6e3 1TIOCTpaTUBHOTO MaTepiany) CTOPIHOK,
000B’s13K0Ba I CIEHIAIbHOCTEN rymaHiTapHoro npoguio, 800 cTopiHOK — Juis
CHenlaJbHOCTEN MPUPOIHUYMX Ta TEXHIYHUX HAYK.
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BCTYII

OcBiTHI mpouecu HaOyBalOTh CHOTOJIHI HEAOUSKOrO 3HAYCHHS y CBITOBOMY
MaciTadl. Y CImIIHICTh KpaiHU 3aJIKUTH BIJT YCIIIIHOCTI i1 TpoMaisiH, iX 31aTHOCTI
H YMIHHS CHUIKYBaTHUCS MOBaMHu CBITYy. PO3BHUTOK CycHiIbcTBa aBTOMATHUYHO
nependayae po3BUTOK OCBITH, 11 MOJEPHI3allil0, IHTETPAIlil0 Yy CBITOBHM OCBITHIN
mpoctip. OpHak HaWBaroMimuM, Ha HAIl MOV, € YUHHUK KOHKYPEHTO-
CIIPOMOYHOCTI.

VYV «KoHuenTyaneHUX 3acajax JeMOKpaTu3alii Ta pedopMyBaHHS OCBITH B
VYkpaini», BunaHux BceykpaiHChbKMM NEAaroriyHuM TOBapUCTBOM iMmeH1 ['puropis
Bamienka, cka3aHO: «roJIOBHA CyTh CydacHOTO pedopMyBaHHS CHUCTEMU OCBITH
MOJISITa€ 'y BHUBYEHHI, Y3arajlbHEHHI JOCBIAY MHHYJIOIO, KpallMX CBITOBUX
3M00yTKIB ...» [5, c. 4].

VYkpaina npueananaca 10 boloHCHKOI KOHBEHI1, mianucanoi y 1999 pomui
KpaiHamMu €Bporu. ToMy 3MIHHIJIOCS CTaBJIEHHS A0 CTaHIApTIB OCBITH, 3MIHUBCS
3MicT HaB4YaHHs. OCHOBHa yBara ChOTOJHI 30C€peIkeHa Ha (hOpMyBaHHI HOBOTO
MiIX0/1y Y HaBUYaHHI 1HO36MHOT MOBH, 3B)KAaI0UM Ha 1HJIUBIIYaIbHO-TICUXOJIOT14HI
OCOOJIMBOCTI CTYJEHTA, PO3BUTOK Y HBOTO 3[IJaTHOCTI 1 BMIHHS BUUTUCS BIPOIOBXK
YCBOTO KHUTTS, @ HE JIMIIE BIPOJOBK CTYACHTCHKUX POKIB. Y TMPOTHICKHOMY
BUIIAJKY JIIOJMHA 3a JCSKUW Yac BTpaTUTh HAOYT1 paHillie 3HAHHS, a TOMY CTaHE
HEKOHKYPEHTOCTIPOMOXKHOIO.

[linroToBKa CIHEMIaNICTIB 0 MPAKTUYHOTO BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 3
mpodeciiiHO OpIEHTOBAaHWUM CIPSMYBAaHHSIM € OCHOBHOKO METOK HaBYaHHS
1HO3€MHOI MOBH y BUIIIMX HaBYAJIbHUX 3akiafax. CTyIeHT ChOTOAHI — 1€ JIFOJNHA,
gKa MOJXKE CHUIKYBaTHCS, YWTaTH, OCBOIOBAaTH HAYKOBY JIITEpaTypy, BECTH
JUCTYBaHHS X04ya O OJHIEI0 IHO3EMHOIO MOBOIO.

OcBiTa Oynab-sKOi KpaiHM BIIOWMBAE HAWTOJIOBHINI 11 I[MBUTI3aLINHO-
KyJIbTYpHI O3HAaKM Ta OCOOJMBOCTI HAasiBHOTO ICTOPUYHOTO MOMEHTY, 3abe3me-
YyIOUMd TOEIHAHHS HAIIOHANBHUX TPAIUIINA 3 pEIeBAaHTHUMM I1HHOBAIISIMHU — SIK
BUPOOJCHUMH BCEpeIuHI Hei, Tak 1 3amo3WMYeHUMH 330BHI, 31 CKapOHMII
BCEIIIOICBKOTO JOCBIAY. BCl MM € CBiJIkKaMu TOTO, SIK CY4aCHUM CBIT IMOPOJIKYE HOBI
I HOBI eKcTpeMajbHI YMOBHM Ta BHUKJIMKUA JJII CUCTEMHU IMIJATOTOBKH CY4acHUX
¢daxiBIiB, SIKUM J>KUTH 1 TIPamiOBaTH y CY4aCHOMY TJIO0aIbHOMY Hemepes-
0adyBaHOMY CBITI.

Ha mux migcraBax HalioHajdbHA CHCTEMa OCBITH Mae 3a0e3leuyBaTH
Oe3MepepBHICT, TOCTYNy KpaiHu, 3AIHCHIOBaTH €(EKTHUBHY CoIliami3aiiio Ta
npodeciiiHy MATOTOBKY MOJOJI 10 JKUTTEMISUTBHOCTI Y CBITI, SKHHA TOCTIHHO
YCKIIQJHIOEThCA [4, ¢. 14-135].

Cucrema KJacM4yHOi OCBITH B YKpaiHi, Ha >KaJib, CHOTOJHI I BUSBISE
O3HaKM KpPHU3HW, LI0 CHPUYUHSIE HEBIAKIAAHY HEOOXITHICTh TPOJOBKECHHS il
nepedynoBu. Ilepen ocBITSHaMH ChOTOJIHI BUHUKAE€ HE JIUIIE 3aBJIaHHS HAJlaHHS
iHbopMarllii mpo CBIT, aje W PO3KPUTTS MHUIAXIB METOJOJOTIYHOTO OCMUCICHHS



poro cBiTy. lle CBITUMTH MpO HAmpsMOK HAa TyYMaHI3allll0 Ta T'yMaHITapu3alliio
OCBITH. Y IIbOMY CEHCl HABYaHHS 1HO3EMHMX MOB € YM HE HaWBaKIWBIIIUM
MOMEHTOM, OCKUIBKH XapakTep MpoOJEeM Cy4acCHOrO CBITY BHUMAara€e IIMPOKOIrO
MDXKHAPOJHOTO Ta MIKKYJIBTYPHOTO CIIBPOOITHUIITBA. [CHY€E G374 YMHHUKIB, 110
BIUIMBAIOTh HA SIKICTh HAaBYaHHA 1HO3€MHOI MOBM y BuInax. Hacammepen e
KaJ[pOBUI CKJIaJ[ MENaroriB, HaBYaJIbHO-METOJMYHE 3a0€3MEeUeHHS HABYAIBHOTO
npolecy, HOpMaTUBHO-TIPaBOBa 1 MaTepiaibHa 6aza [2, c. 61].

st Toro, abu yCHINIHO BHUPIMIUTH MpoOJeMy TMIABUINEHHS SKOCTI
MITOTOBKUA CTYJEHTIB 3 1HO3€MHOI MOBH, HEOOXIJHO MOKpAIIUTH KOHTPOJb 3a
MIPOBEJICHHSIM 1X HaBYaJILHOI POOOTH.

Kateropist koutpomto (Big ¢p. control) Mae kijnbka 3Ha4eHb. Y TUIAKTHUII
HOro TaymMayatrh K Harjsij, CIOCTEPEKEHHS 1 MEPEBIPKY YCHIIIHOCTI CTYJEHTIB.
KonTtponb mnpu 1poMy BHKOHYE Taki (YHKIII: OCBITHIO, J1arHOCTHYHO-
KOpEerymody, KOHTPOJIOIYY, BHXOBHY, pO3BHUBAaIOYy, CTHUMYIIOIOY0-MOTH-
BalliiHy, YNpPaBIIHCHKY, MPOTHOCTUYHO-MeTtonuuny [1, c. 177]. Bubip dbopm
KOHTPOJIIO 3aJI€KUTh BIJl METH, 3MICTY, METO/IIB, Yacy 1 Micis. OgHaK 3a yMOB iX
3aCTOCYBAaHHS MOXYTh BUHUKHYTH MEBHI HEAOJNIKH 1 TpyAHOIIl. BOHH MOXyTh
OyTu moB’s3aHl 3: 1) IHAUBIAyadbHUMH OCOOJHMBOCTSIMHU BHKJIajJadya: BHUMOT-
JUBICTIO, HEYMEPEIKEHICTIO, OCOOUCTOI0 3alHATICTIO; 2) 31 cnenudikoro
TpaauiiiHoi (GopMH TMEpeBIpKKM 3HAHB: BIJCYTHICTIO YITKO C(HOPMYIHLOBAHUX
CTaHJapTIB 3HaHb 1 KOHKPETHO OKPECIEHUX OOCSTIB yMiHb, BIICYTHICTIO YITKHX
KpUTEPIiB OILIIHIOBAHHS, OJHAKOBO 3aCTOCOBYBAHMX B YCiX BHUIIMX HaBYAJIbHUX
3aKjlalax CHCTeMHM; 3)31 CTYAEHTaMH: IHAMBIAYyaJlbHA MIATOTOBJICHICTb,
BUKOPUCTAHHS JOMOMIKHUX MaTeplalliB («IIMapraiok»), B3aEMOJONOMOTa Ha
1CTIHTI.

Jlocnmi UK Npo0IeMH OLIHIOBaHHS i OCHOBHUX (DOPM KOHTPOJIIO B MPOLEC]
HaBuyaHHs 1HO3eMHOI MoBM JLI. Kynuns, I''A. Yepemanuuenko, JL.IO. Illanpan
CTBEP/UKYIOTh, IO OJHHUM 13 HaWOUIbII EPEKTUBHUX METOIB KOHTPOIIO Y
BUKJIaJaHH1 1HO3EMHO1 MOBH € TecT [6, ¢. 162].

CnoBo «test» y anrio-pociiickkomy ciaoBHuky B.K. Mromnepa mojgane sik
OaraTo3HauHe, a caMme: BUIIPOOYBaHHSA, KPUTEPiil, KOHTPOJIbHA poO0Ta, TepeBipka
ta 1H. Jochiaauku Teopii 1 mpaktuku TectyBanHa O.M. Mokpos, T.B. Comnonka
BUJIIJISTIOTH P13HI BUAM TECTIB, KJIAaCU(DIKYIOUH iX:

1) 3a yinbosumu, QyHKYIOHANGHUMU | CMUCTIOBUMU OZHAKAMU.

- KOHCTATyl04l, [J1arHOCTYIO4l, MPOTHOCTUYHI TECTH — 3a METOM0
3aCTOCYBaHHS;

- TECTH TOTOYHOTO, PYODKHOTO (IPOBOASTHCS HAMPHUKIHIIL CEMECTPY),
MiJICYMKOBOTO (TIPOBOJSITECS HAMPUKIHII KOXXHOTO HABYAJIBLHOTO POKY), 3aKJIIOY-
HOTO KOHTPOJIIO (B KiHII KypCy HaBYaHHS ) — 32 BUJOM KOHTPOJIIO;

- TECTH, CIIPSIMOBaHI HAa BUMIPIOBAHHS PIBHS 3aCBOEHHS MOBHOT'O MaTepiaiy
(HaBUYKM); TECTH, CIIPSIMOBaHI HAa BUMIPIOBaHHS PiBHS C(HOPMOBAHOCTI MOBJICHHE-
BUX YMIHb — 32 00’ €KTOM KOHTPOITIO;



- TECTHU, OPIEHTOBaHI Ha HOPMM 3HAHb; TECTHU, OPIEHTOBAHI HAa KpUTEPid
OI[IHKHY — 32 CIIBBIAHOIIEHHSAMHU 3 HOPMaMU YU KPUTEPIsIMU;

- CTaHAApPTU30BaHi (TeCT, U0 MPOMIIIOB anmpodaIliro Ha JOCUTh BeluKin (600—
1000 40yIOBIK KUIBKOCTI YYaCHHUKIB 1 KUH Ma€e CTaOUIbHI 1 AOMYCTUMI MOKa3HUKU
SKOCTI, a TaKOX crenudikaiir); HEeCTaHIAPTH30BaHI TeCTH (TECTH, CKJIAJCHI
CaMHUMHU BHKJIaJadyaMH IS CBOIX CTYACHTIB — 3a CTaTyCOM KOHTPOJIOIOYOi
porpamm);

2) 3a hopmanvHuMu o3HaAKAMU:

- BUOIDKOBI TECTH, TE€CTH 3 BUIBHO KOHCTPYHOBAaHOIO BIAMOBIAAI0 — 3a
CTPYKTYPOIO Ta ctocoO00M 0(hOPMIICHHSI BiATIOBII;

- albTepHATUBHI TECTH, TECTH MHOXKMHHOTO, TECTU MEPEXPECHOTO BUOOPY —
3a XapakTepoM BHOIPKOBHX BiIOBIICH;

- TECTU Ha MIBUJKICTh, HA CKJIAJIHICTB;

-TECTH 3 BHUKOPHUCTAHHSM TEXHIYHUX 3ac00iB HaBYaHHSA, TECTH 0e3
BUKOPUCTaHHS TEXHIYHMX 3ac00iB HaBYaHHA — 3a CHOCOOOM Tpe3eHTallli
MOBJICHHEBOTO CTUMYJY; - MalllMHHI, O€3MalllMHHI — 32 BUKOPUCTAHHSIM 3acO0IB
OTIEPAaTHBHOTO MAIIMHHOTO 3B’SI3KY.

st Toro, mo® TECTOBUH KOHTPOJIb OyB MaKCHUMAaJIbHO PE3yIbTaTUBHUM,
HEOOX1AHO 3MIMCHUTH psii BUMOT: 1) MOCTYIOBE BIPOBAKEHHS; 2) KOMIIJICKCHUI
XapakTep 3aBliaHb;, 3)rapantis 00 €KTUBHOCTI OIIIHIOBaHHS; 4) opraHizaiiiiHa
YITKICTb; 5) aHaNi3 pe3yJibTaTiB TeCTyBaHHS [2, c. 183—186].



METOJIUYHI BKA3IBKH

3 orysimy Ha TOM (paKT, M0 TpaMaTUYHI 3aBAAHHS ISl KAHAUIATCHKOTO ICTIUTY 3
1HO3eMHOI MOBH € TI0 CYTi CBOill TECTOBUMHU 3aBJaHHIMU, TIEpe]l BUKIaJadaMy TTOCTa€e
Henmerka mpoOrnema BHOOpPY (GopM TecTyBaHHA, iX CTpykTypH. Ilpm ckmamganHi
TECTOBUX 3aBJIaHb BPAaXOBAaHO JOCBIJ CTYJEHTIB, HaOyTHil BIPOJOBXK HAaBUAHHS Y
BH3, Ta n0cB17] BUKOHAHHS TECTOBUX KPEIUTHO-MOIYJIBHUX 3aBJaHb. TaKuM YMHOM,
NpOrpaMHUI HaBYAJIbHUN Martepiaid 3 1HO3eMHOi MOBM (aHTIIIHCBHKOI, (paHIy3bKOI,
HIMEIbKO1) TpaHC(OPMOBAHO Y KOHTEKCT 3MICTOBUX TECTIB, SKI NIepe10avaroTh 1’ sTh
BapiaHTIB BIATOBIJIEH, O/IHA 3 SIKMX MpaBWiIbHA. J[1g TX BUKOHAHHS HEOOXiTHO MOBTO-
PHUTH YBECHh TPaMaTUYHUI MaTepial, 0cOOIMBO aKIIEHTYIOUM YBary Ha HaCTYITHOMY:

- YacH JII€CIIOBA;

- Y3TOJKEHHS YaciB;

- TIACUBHUH CTaH JI€CIIOBA;

- MOJaJIbHI J1€CIIOBA;

- HeocoboBi Gopmu miecnoBa: iH(DIHITUB, JIENPUKMETHUK, TEPYHIIN;

- IMCHHHK. MHOXWHA IMCHHUKIB;

- apTHKIIb;

- TMPUKMETHHK;

- YUCIIBHUK;

- 3aliMCHHUK;

- TPUCIIBHUK;

- TMPUHMEHHUK.

BBaxaemMo Takox 3a HEOOX1JHE OKPECIUTU JIESIKI MOMEHTH YMIiHHSI YUTaTH
IHOIIOMOBHHMI TEKCT 3arajoMm, OCKUIbKM 13—18 3aBgaHHS CTOCYIOTBCS YMIHHS
copuiiMaTi #oro cyTh. Tak, IJsi TPAaBWIBHOTO PO3YMIHHS OCHOBHOTO 3MICTY
peUYeHHsS] HEOOX1HO YMITH BUJILJTUTH OCHOBHE, CYTTEBE 1 BUOKPEMUTH HOTO Y TEKCTI
BIJl IpyropsiaiHoro. Jesaki He3HayH1 IpYyropsiiHi AeTalll Py Mepekaal 3 1HO3eMHOI
MOBHM Ha PiAHY MOXHa HaBiTh onmycTuTu. Crepily ciifi 3HalTH TOJIOBHI YJIEHU
pPEYCHHS — MIIMET 1 IPUCYJIOK, BUSIBUTH 1X IrpaMaTH4HI 3B’ S3KHU.

[[lo6 3HaAMTH TOJOBHI YICHHM PEUYCHHS, HEOOXITHO HABUMUTHUCS JUIUTH
pPEUEHHSI HA OCHOBHI CMHCIIOBI TPYIIX 1 CJIOBOCIOJYUYEHHS Ta JPYTOPsIHI.

Ko)He IMEHHUKOBE CJI0BOCIOJYUEHHS CKJIaa€ThCsl 000B’SI3KOBO 3 IMEHHUKA
Ta KUIbKOX O3HAuYaJbHUX CIIIB, SIKI CTOSTH nepell HUM. CMUCIOBUM CTBEPIKEHHSIM
IMEHHUKOBOT'O CIJIOBOCIIOJIYYE€HHSI CIYTY€, SIK MpPaBWJIO, IMEHHHK, L0 CTOITh Ha
OCHOBHOMY MICIII.

JliecniBHI CIIOBOCIIOJIYYCHHSI CKJIAMAlOThCS 31 CMMCIIOBOTO JI€CTOBa 1
JOTIOMIKHUX a00 MOJAIBbHUX JIECTIB, Kl CTOSATH INepea HUM. [ mpaBHIIBHOTO
nepeKsIaay aHriaiiCbKOro pedYeHHs HEOOXI1MHO HABYMTHCS aHANI3yBaTH JI€CTIBHI
CJIOBOCTIOJTYYCHHS 3a IXHIMH (pOpMaNTbHUMU TMOKa3HUKaMH. [loka3HMKOM MOYaTKy
HE0c000BO1 opMu JiecoBa — IH(IHITHBA — € YACTKA 0.

Jlekcuka aHTIINACHKOI, HIMENBKOi, (pPaHIy3bKOi MOB BIAPI3HSETHCS BIJ
JIEKCUKH YKPaiHChKOI MOBH, TOMY i BIAPI3HSIFOTHCS OCOOJMBOCTI ii yKUBaHHS. J{i1s
IPaMOTHOTO, ICKBATHOTO TEPEKIIA Ty CIIiI 3pO3yMITH 1 3aCBOITH I1i OCOOIUBOCTI.



Bigomo, 1m0 JeKcHMYHI TPYIHOIIl THEpeKaay CTOCYIOThCS HacamIlepen
OaraTo3HayHMUX CIiB, PI3HMII Yy CMHCJIOBOMY 3HAU€HHI JIEKCHKH YKpaiHChKOI M
aHTITICHKOI (HIMEIbKOT, (PpaHIy3bK0i) MOB, MUTAHb OMOHIMII, CHHOHIMII, (hpazeonorii.
Tak, ¢pazeonoriaMu KOKHOI MOBHM — 1€ KITIOY JIO OCOOJMBOCTEH HAIIOHATBHOI
nicuxoJiorii. CrociO >KUTTsI, MaHepa TOBEIIHKH, MOJia — BCE 1€ MPUHHSTI B KOHTEKCTI
JaHOI KyJIbTYPH MOJYCH, Y SIKUX CY0 €KT KOHHOTYE CBIM COLIAJIbHUN Ta HAI{IOHAJIbHUIMI
CTaTyC, CMaKH, CBO€ CTaBJEHHS JI0 I[IHHOCTEH KyJbTypu. lmiomaTuuHe
CJIOBOCTIOJIYYEHHS. Y L[bOMY KOHTEKCTI HE OIMCYE pid4 YM SIBHILE, a MPONOHYE iX
IHTepIpeTaltito, ToMmy (ppaszeosoriam (1710My) MO>KHA BBaXaTH (PEHOMEHOM KYIJIbTYpH.

Crerugiyai 0COOTMBOCTI CIOBHMKOBOTO CKJIQAy KOXXHOI OKPEMO B3SITOT
MOBH BUSIBJISIFOTHCS] HA PIBHI KOKHOI OKPEMO B3SITO1 JIEKCEMH.

MikHapo/iHi cjoBa 3a HAOYTUM Yy KOXHIA MOBI 3HaYEHHSIM MOAUISIOTHCS Ha
TPH KaTeropii:

1) cnoBa, 1m0 NMO3HAYalOTh CYCHIJIBHO-TIOJITHYHI 1 HAyKOBI MOHATTS, SK1
OpraHiuyHO YBIWIIUIA y CIOBHUKOBHM CKIIaJ] 3aTI03MYEHOI JIEKCUKH;

2) cioBa, 110 YBIMIIUIM y CIOBHUKOBHUH 3amac J1aHOi MOBH JUIsl BU3HAUEHHS
MOHSTH, IO MAIOTh OUIBIII CTICIiaIbHUN XapaKTep;

3) HeuucleHHa Trpyla CcliB, SKUX Ha3UBalOTh OOMAHIMBUMH JAPY35IMHU
nepexsaaaya.

Mu Tak Ha3MBaeEMO IIi CJOBa, TOMY IO 3a 30BHIIIHIMH O3HAaKaMu BOHHU
HaraJiyroTh YKpaiHChKIi CJI0Ba, OHAK MPSMUIA 3BYKOBHH iX MEPEKyIa ] MOXKE MPU3BECTH
710 TIOMUJIKOBOT'0, CIIOTBOPEHOTO, HENPABUIIBHOTO PO3YMIHHSI 3MICTY PEUEHHSL.
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3PA3KU TECTOBUX 3ABJ/IAHb
(aHrJicbKa MOBA)

I. Choose the best answer:

1. Sam ... for his wallet for hours before he found it.
a) has been searching d) had been searching
b) had searched e) was searching
c¢) has been searched

2. That piece of art ... by someone very famous.
a) painted d) has been painted
b) is painting e) has been painting
c) was painted

3. We ... go out to dinner, if you like.

a) should d) need
b) could e) had to
c) might

4. You ... report the theft to the police.

a) can’t d) can
b) might ¢) needn’t
c) ought to

5. He is ... the cleverest boy in the school.

a) far d) as
b) by far €) not so
¢) much

6. That was ... party I’ve ever been to.

a) best d) the best
b) good e) a good
c) better

7. 1 must go ... the Crimea ... summer.

a) for, at d) to, in
b) at, in e) to, on
c) for, in
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8. George is at work. He will stay there ... 5 o’clock.

a) at d) for
b) by ¢) through
c) till
9.1 don’t remember ... that shop before.
a) see d) being seen
b) to see e) for seeing
c) seeing

10. The teacher made me ... behind after school.

a) to stay d) having stayed
b) stay e) to staying
c) staying

11. If I had a bigger flat, I ... a party.

a) would have d) will have had
b) will have e) would have had
c¢) have

12. You ... the exam if you had studied more.

a) would pass d) would have passed
b) will pass e) passed
c¢) had passed

You are going to read an article about a music festival. For questions 1-6,

choose the answer (A, B, C, D, E) which you think fits best according to the text.

Mark your answers on the separate answer sheet.

I1. Read the text. Complete the sentences or answer the questions

The Glastonbury Festival

Entering the already crowded festival site, I was a little uneasy. I’d heard

discouraging tales of muddy fields, shocking toilet facilities and not being able to
find your tent among so many others exactly the same as yours. I had, of course,
tried to prepare for every eventuality. In my rucksack were a brightly coloured flag
to raise above my tent so I could find it easily, bright green Wellington boots and —
just in case the sun did come out — some suncream. As it turned out, all of them

proved to be very useful.
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The three-day Glastonbury Festival of Contemporary Performing Arts, held
on Worthy Farm in Somerset every June, is the largest open- air music festival in
the world. The festival grew from humble beginnings in 1970 into the massive
event it is today. The main organizer of the festival is the farm’s owner, Michael
Eavis, who started it all up because he likes music, and he still makes the final
choice of which big-name bands will appear. Over 100,000 tickets were sold this
year, which is a lot of organization for one farmer. (In fact he does hire a music
promotion organization to help him sort out all the complications of running such a
huge festival, so he isn’t quite all on his own.)

But it’s not just music at the festival. As I wandered about the site, looking
for somewhere to pitch my tent, 1 realized that this was, indeed, a festival of
performing arts. There were theatre tents, dance performances, jugglers and j mime
artists all over the site. You certainly wouldn’t starve in this place, either. I’d never
seen so many food stalls in my life. Whether you prefer Thai, Indian and African,
to mention just a few, or even good old English staples such as jacket potatoes,
there was something for everyone.

After a pleasant evening of meeting people line 39 from every imaginable
walk of life arid the night away at the dance village, | awoke to the sounds of
thunder and lightning. The downpour only lasted a couple of hours, but it was still
one of the worst rainstorms of the past 100 years. I was one of the lucky ones.
Although my tent leaked a bit and my clothing was damper than I would have
liked, at least I was on high ground. Some poor souls who had camped further
down the hill had to try to retrieve whatever belongings they could from tents
submerged under four feet of water. The organisers did an efficient job of mopping
up most of the water fairly quickly, but there was no escaping the mud. Festival-
goers didn’t let that dampen their spirits in the least, though, and thanks to my
green wellies, nor did I.

The famous Pyramid Stage had its usual lineup of great bands and there were
plenty of big names playing on the Other Stage, too. In fact, there are so many
stages, with so many different types of music and things going on, that it can be
really difficult getting to see and do everything you want to. I found myself running
from one venue to the next, trying to catch at least part of my favourite acts, and
still missed a few altogether.

Then it was all over, and I had to pack up my mud-caked belongings and
head back to the real world again. It had been a pleasant surprise to discover that
100,000 people crammed into muddy fields in basic conditions (the stories I’d been
told about the toilets were true) can still manage to have the time of their lives.
Tickets aren’t cheap, but since over £1 million in proceeds from the festival goes to
charity, it would be childish to complain. I left clutching the handcrafted souvenirs
bought from various stalls, and with a warm, happy feeling that I’m sure is shared
by anyone who has experienced the magic of the Glastonbury Festival.
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13. When the writer arrived at the festival, she
A. was afraid she might not enjoy it.
B. had to walk across muddy fields.
C. was wearing wellington boots.
D. was shocked by the toilets.
E. was sure everything would be OK

14. The organization of the festival
A. 1s managed by Michael Eavis alone.
B. is very easy to control.
C. takes just a few days in the summer.
D. is completely controlled by a music company.
E. is difficult due to the size of the project.

15. What impression did the writer get walking round the festival?
A. There was too much food on sale.
B. It was a very theatrical festival.
C. It was easy to get lost on the site.
D. There was lots to see and do.
E. It was too boring.

16. The writer uses the phrase ‘from every imaginable walk of life’
(line 39) to show
A. the lively way people at the festival behaved.
B. what activities people were doing at the festival.
C. there was a wide variety of people at the festival.
D. how many people she had met at the dance village.
E. different tastes of people she met.

17. The flooding didn’t affect the writer as much as some people because
A. her tent didn’t let any water in.
B. she had set up her tent on a hill.
C. she didn’t mind wearing damp clothes.
D. the organizers were good at their job.
E. she had left before it started.

18. What complaint did the writer have about the performances at
the festival?
A. She didn’t manage to see some performances.
B. She became tired from running around the site.
C. There was too much music on at the festival.
D. It wasn’t possible to see a full performance.
E. There were only a few performances.
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3PA3KU TECTOBUX 3ABJ/IAHb
(HiMenIbKa MOBA)

I. Wiihlen Sie die richtige Antwort. Kreuzen Sie a, b, ¢, d oder e an.

1.

3.

leisten.

A: Was ... du am Samstag gemacht?
B: Ich ... ins Kino gegangen.

a) hat, ist d) hast, habe
b) hast, bin e) haben, bin
c) bist, habe

. Sie (PL.) ... uns bitte Ihre Anmeldung schicken.
a) wird d) werden
b) werdet e) ist
c) sein

... standig Erfahrungen zu sammeln, kann man keine gute Arbeit

a) um d) gegen
b) statt e) wegen
c) ohne

4. ... die Situation allseitig zu analysieren, fasste er einen iibereilten

Entschluss.
a) ohne d) statt
b) bis e) wenn
c) um
5. Ich schneide ... .

a) dank den Hénden d) durch das Messer
b) mit der Zahnbiirste e) aus Gold
c¢) mit der Schere

. Die Studenten veranstalten oft Diskussionen. Sie nehmen

a) daran d) dabei
b) darin e) davon
¢) darauf

. In diesem Betrieb ... optische Geriite ....

a) sind bauen d) haben gebaut
b) wird gebaut sein ¢) werdet bauen
c) werden gebaut

15
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8. Die Maschine ... noch nicht ....
a) sind repariert d) wurde repariert
b) wart repariert gewesen  ¢) habe repariert
c) ist reparieren

9. Im Winter ist es im Norden ... als im Siiden.
a) kalt d) kalter
b) kélter e) der kélter

c) am kaéltesten

10. Kinder, ihr ... sofort schlafen gehen.

a) kannte d) sollt
b) mogen €) muss
¢) durften

11. Nachdem wir alles ... ... , waren wir frei.
a) gemacht haben d) gemacht hatte
b) gemacht sind e) gemacht hatten

¢) machen werden

12. Wenn ich freie Zeit habe, ... ich gern ins Kino.

a) ging d) geht
b) gegangen e) gehen
c) gehe

II. Lesen Sie den Text und ergéinzen Sie die Siitze mit den unten stehenden
Teilen (a, b, ¢, d, e).

Das Verkaufsgenie

Es klingelte. Die Hausfrau ging an die Tiir und offnete. Im Treppenhaus
stand ein junger Mann mit einem gro3en Koffer.

«Entschuldigen Sie, gnddige Frau! Ich mochte mir erlaube, [hnen unseren
Staubsauger «Staubex» zu zeigen».

Mit einem Feuerwerk von Lobpreisungen packte er aus seinem Koffer dieses
prachtvolle Gerét aus. Es handelte sich bei diesem Staubsauger wirklich um die
grofite Erfindung unseres Jahrhunderts.

«Sehen Sie, gnddige Frau! Dieses technische Wunder kostet bei dem, was es
alles leistet, mit allen Zubehorteilen nur hundertfiinfzig Euro!»

Die Hausfrau schiittelte den Kopf. «Es tut mir Leid, mein Herr! Aber ich
kann nicht so viel von meinem Wirtschaftsgeld abzweigeny.

«Sie konnen das Gerit natiirlich auch auf Teilzahlung kaufeny.
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«Ich selber kann mir das Ding leider nicht leisten. — Aber warten Sie mal!
Vielleicht kann ich fiir Sie einen Apparat verkaufen. Bekomme ich dann von Thnen
eine Provision?»

Der Vertreter rechnete. «Ich konnte Thnen zehn Prozent Provision geben!»

«Warten Sie doch bitte einen Augenblick!» Sie verschwand im Wohnzimmer
und kam nach einiger Zeit mit ein paar Geldscheinen zuriick.

«Hier sind hundertfiinfundzwanzig Euro. Ich habe meine Provision gleich
abgezogen. Es ist mir ndmlich gelungen, ein Gerét zu verkaufeny.

«GroBartig! Sie haben wohl einen Besuch?»

«Nein, es ist nur mein Mann zu Hause: er hat ihn mir abgekauft».

13. Was mochte der junge Mann?
a) den Koffer verkaufen;
b) die Frau sprechen;
c¢) Reklame machen;
d) den Strom einschalten;
¢) die Frau heiraten

14. Woriiber sprachen der junge Mann und die Hausfrau?
a) liber die Preise fiir die Koffer und tiber die groften Erfindungen unseres
Jahrhunderts;
b) iiber die Vorziige dieses Haushaltsapparats und seinen Preis;
¢) iiber den Strom im Hause;
d) iiber das Wetter;
e) iber das Geld, das der junge Mann bei der Frau leihen wollte

15. Warum wollte die Hausfrau so viel Geld von ihrem Wirtschaftsgeld
nicht abzweigen?
a) Sie selbst konnte sich das Ding nicht leisten
b) Sie hatte kein Geld
c¢) Das Gerit gefiel ihr nicht
d) IThr Mann wollte das Gerét nicht kaufen
¢) Sie wollte das Geld leihen

16. Auf welche Weise konnte die Hausfrau eine Provision bekommen?
a) Sie musste das Gerit kaufen
b) Sie konnte zehn Prozent Provision bekommen, wenn sie es auf
Teilzahlung kaufte
c) Wenn sie einen Apparat verkaufte
d) Wenn sie zwei Geréte kaufte
¢) Wenn sie das Gerit nicht kaufte
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17. Fiir wie viel Euro hat die Frau das Gerit verkauft?
a) fiir hundertfiinfzig Euro
b) fiir hundertfiinfundsechzig Euro
¢) fiir hundertfiinfunddreiBig Euro
d) sie hat es nicht verkauft
e) fiir hundertvierzig Euro

18. Wem hat die Hausfrau den Apparat verkauft?
a) ihrer Nachbarin
b) ihrem Mann
¢) ihrer Freundin
d) ihren Bekannten
e) ithrer Mutter
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3PA3KU TECTOBUX 3ABJ/IAHb
(ppanmy3ska moBa)

I. Choisissez une bonne réponse:

1. ... enfant ne devrait pas se conduire ainsi.

a) une d) les

b) un e) le

c) des

2. ... beurre doit étre conservé au froid.

a) la d) les

b) le €) un

ol

3. Tenez, voila les cigarettes. -Merci, j’ai ... .
a) les siennes d) les miennes

b) les tiennes e) le tienne

c) les quelles

4. Cette brosse n’est pas ... dont j’ai besoin, donne-moi une autre.

a) celui d) celles
b) celle e) cela
C) ceux

5. Veuillez-vous vous asseoir, je ne peux pas vous laisser partir, je ...
vous proposer du café.

a) veux d) pourra

b) doit e) voudrai

c) vent

6.11 ... prononcer la dissolution de I’Assemblée nationale aprés la
consultation du premier ministre.

a) veux d) pouvaient

b) pourra e) voulut

¢) voulais

7.11 ... venu vous voir hier s’il n’était pas parti en mission.

a) serait d) étaient
b) a été is e) est
c) sera
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8. Nous ... allés a la campagne s’il n’avait pas plu samedi.

a) sommes d) seriont
b) serions ¢) fiimes
c) étiez

9. Dans notre pays comme dans la plupart des pays européens le trafic
est ... droite.

a) en d) de
b) apres e) sur
c)a

10. Nous apprenons beaucoup ... matiéres générales et spéciales pour
approfondir nos connaissances.

a) de d)a
b) dans ¢) en
C) sur

11. De deux maux il faut choisir ... .

a) le mauvais d) plus

b) le meilleur €) mauvais
¢) le moindre

12. Il perdait la téte devant ... difficulté.
a) la moindre d) pire

b) la meilleur e) meilleur
¢) la plus mauvaise

I1. Lisez le texte et choisissez une bonne proposition d’apres le texte

PARIS NE S’EST PAS FAIT EN UN JOUR

Pierre est sorti dans la rue pour enfin découvrir Paris, ses habitants et les
curiosités de cette ville. Il a décidé de visiter les quartiers et les monuments historiques:
le Quartier latin, I’ Arc de triomphe, le Panthéon, le Sacré-Coeur et d’autres. (13) (...).

D’abord Pierre a consult¢ son guide de Paris. Il a retenu quelques
renseignements utiles sur la ville et ses environs, sur la vie quotidienne des
Parisiens, sur les transports urbains, les distractions dans la capitale. Il a décidé de
commencer sa visite par ’ile de la Cité qui est connue pour sa cathédrale. (14) (...).

A P’aide de son plan il a tenté de trouver son chemin. Malheureusement il n’a
pas su s’orienter, ce qui I’a mis de mauvaise humeur. (15) (...).

- Pardon, monsieur I’agent, pour aller a I’ile de la Cité, s’il vous plait? Cest loin?

- Non, pas trés. Prenez cette avenue en face de vous, puis la premiure rue a
gauche. Suivez-la jusqu’au carrefour. (16) (...). Mais attention! Elle est trés animée

20



aux heures de pointe. Traversez la Seine, tournez un peu a droite et vous étes
devant la cathédrale. Vous pouvez aussi prendre le métro ou 1’autobus Ne 38.

Pierre a remercié 1’agent et s’est mis en route. Voila un passage clouté. (17) (...).

Voila Notre-Dame. Pierre s’est promené sur la place, a admiré la fagade et
est monté au sommet d’une des deux tours. Il a regardé le panorama des ponts sur
la Seine. Au loin il a apercu la Tour Eiffel.

Apres cette promenade Pierre s’est senti un peu fatigué. (18) (...). Paris ne
s’est pas fait en un jour. Il a décidé de finir sa promenade et de déjeuner dans un
restaurant parisien pour gotter des plats typiques de la cuisine francaise.

13—18. Choisissez une bonne réponse:

A. Passez de I’autre coté de cette rue.

B. A cet endroit il a traversé la rue quand le feu est passer au vert.

C. Paris est renomm¢ pour ses parcs et ses jardins, ses musées et ses églises,
ses spectacles et ses expositions

D. La cathédrale Notre-Dame est chef-d’oeuvre de 1’architecture gothique.

E. Mais il lui reste encore beaucoup de choses a découvrir.

F. Il lui faut faire une assurance.

G. Pierre a préparer ses valises.

H. Alors, 1l s’est adressé a un agent de police.
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COMMON LAW DEFINITION

Common law may be defined as binding and enforceable principles or rules,
the authority for which rests upon the decisions of courts rather than upon any
express statute or non-judicial proclamation.

Law develops under the common law system by judicial precedent, and
agencies of government as well as individuals must conform to legal rules
developed in and applied by the courts. This theory of law embraces the legal
principle of stare decisis which is a doctrine or policy of following rules or
principles laid down by decisions of a court of last resort in similar cases, unless
those decisions contravene fundamental concepts of justice (bear in mind the
distinction between stare decisis and res judicata).

Common law or «judge-made» law has been said to be the embodiment of
broad and comprehensive «unwritten» rules and principles inspired by reason and
an innate sense of justice. The common law is sometimes referred to as the
«unwritten law» primarily because, unlike law created by a legislative body, the
common law was not «codified», or arranged into a system of codes covering a
specific area of the law. Rather than being found in a set of rules or laws covering
one subject, as is true with a «code», the common law develops on a case by case

22



basis, with legal issues decided in chronological order as particular legal problems
arise.

Common law has been referred to as the legal incarnation of practical sense
in that it is a system for deducing just, reasonable and consistent rules of law from
causes of action in specific cases or instances of litigation. «Causes of action» were
developed at common law, thus giving people a right to institute judicial
proceedings in certain cases.

The common law system may be distinguished from the Roman, or civil law,
system which, instead of relying upon judicial decisions for a pronouncement of the
law, consists of explicit codes which have been enacted or decreed, and which
define legal rights and obligations within a more or less rigid framework. However,
the common law system did have an inflexible nature with respect to the remedies
that common law courts could impose or award. Virtually the only remedy
available to litigants under the common law system was the award of money
damages. This led to the development of the chancery courts (also called courts of
equity) which could order «equitable relief».

Both the common law and the code systems co-exist in the United States to a
greater or smaller degree in the various states, and both the common law and the
statutes of a state are in the same sense «laws» of the state.

Ansner the questions.
. What do the principles of the common law rest upon?
. What rules must official bodies and individuals conform to?
. Does the common law cover a particular area of the law?
. What system of codes is the common law arranged into?
. What gives people a right to institute judicial proceedings in certain cases?
. What distinguishes the common law system from the civil-law system?
. What remedy is available to litigants under the common law system?
. What led to the development of the chancery courts?
9. Why are they called courts of equity?
10. What is the main difference between the common law system and the
code system?

03N N KW

NATURE OF EMPLOYER - EMPLOYEE RELATIONSHIP

While in the United States there is no constitutional or statutory right to have
a job or be employed, liberty of contract to work and to employ is protected by
federal and state constitutions and extends to both parties since it includes both the
right to sell and the right to purchase labor. The voluntary nature of the relationship
between employer and employee exists not only in the right of the employer to
select employees and of workers to choose employers but, within limitations, in the
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right of either to terminate the employment relationship. In this respect the rights of
the employer and the employee are equal.

An employee is not, by virtue of the «employer — employee» relationship
alone, an agent of the employer. An agent may be authorized to make contracts on
behalf of the principal, while a mere employee has no such authority, rendering
purely mechanical or ministerial services as directed by the employer. And the
relationship of independent contractor to the contracting party is also different in
that an independent contractor is not subject to the control of the employer but is
free to execute the work contracted for without being subject to the orders of the
employer with respect to details.

Where the employment is not for a definite term and there is no contractual
or statutory restriction upon the right of discharge, an employer may lawfully
discharge an employee whenever and for whatever cause, or even no cause, without
incurring liability.

Generally speaking, an employer is protected by the guaranty of due process
in the right to discharge an employee, and any law which undertakes to impose on
an employer the obligation of keeping an employee can be a denial of the
constitutional right to make and terminate contracts and to acquire and hold
property. However, the «at- will» relationship can be modified by contract, express
or implied, which changes the length of the contract term. In addition, recent court
decisions have injected the element of «good faith» and equitable estoppel into the
«at-will» employment relationship, making it, at least in some jurisdictions, less of
an arbitrary decision by the employer.

With respect to an employer covered by a statute which regulates the
employment relationship, such employer can discharge an employee for any act,
reasonable or unreasonable, so long as it is not for a reason prohibited by the
statute.

Answer thequestions:

1. Is there a constitutional right to have a job in the United States?

2. Whom does liberty of contract extend to?!

3. In what forms does the voluntary nature of the relationship between
employer and employee exist?

4. In what respects are the rights of employer and employee equal?

5. What is the difference between an employee and an agent of the employer?

6. In what circumstances may an employer lawfully discharge an employee?

7. What is an employer protected by in the (his) right to discharge an
employee?

8. May an employee be lawfully discharged without incurring liability?

9. How can the «at-will» relationship be modified by contract?

10. What is the title of the text? Give the gist of the text.
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DATA PRIVACY PROTECTION

Many European governments enact omnibus TDF (transborder data flows)
legislation in which the laws apply to a lion’s share of organizations, both public
and private, in all industry sectors. In contrast, the United States takes a sectoral
approach, focusing legislation on specific sectors of industry such as banking or
insurance. Still other countries rely on international conventions to provide
harmonization guidelines such as the ones developed by the OECD, UN, or EC.

National data protection laws may also vary significantly in their use of
enforcement mechanisms. For example, in Norway an administrative commission
has the authority to issue binding regulations or to grant licenses to organizations
that collect data in automated systems. In countries such as the United States, en-
forcement is accomplished through self-compliance and reinforced by judicial
action if a violation is detected. A third enforcement mechanism is an enforceable
code of ethics and conduct, the primary mechanism used in Great Britain. This
mechanism reflects Great Britain’s common-law legal system in which specific
statutes are not codified as they are in civil-law countries such as the United States.

In summary, national laws take either a preventative or corrective approach.
Most European nations emphasize a preventative approach as illustrated through
use of database registration and licenses. In contrast, the United States follows a
corrective approach, which emphasizes the use of punitive measures such as court
action and penalties for violation of the law.

Data privacy laws become a problem for corporations and governments in the
host and home countries because of transborder data flows. For example, Sweden does
not allow census, payroll, or personnel data to be transmitted to the United States
because these types of data do not receive similar treatment under U.S. law.
Companies must therefore process and store that data locally in Sweden or in another
country with similar privacy protection. Often, the underlying compatibility problem is
in each country’s application of the law to real persons but not legal persons.

Ansner the questions.

1. Why do data privacy laws become a problem for corporations and
governments in the host and home countries?

2. What approach to data privacy protection is emphasized in the United
States?

3. How is the use of enforcement mechanisms accomplished in the United
States?

4. What is the use of enforcement mechanisms reinforced by in the United
States if a violation is detected?

5. What authority has an administrative commission in Norway?

6. What approach is followed in most European countries to protect data
privacy?
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7. Is there only a slight difference between national data protection laws in
their use of enforcement mechanisms?

8. What mechanism reflects Great Britain’s common-law legal system?

9. Why do host country governments have concerns over data privacy issues
related to transborder data flows?

10. Why is data privacy protection perceived as an economic issue by host
country governments?

THE UKRAINIAN NATION

Modern archaeological evidence indicates that Ukrainians are original
inhabitants of this land, their forefathers lived on this territory from the third or
fourth millennia B.C.

The Ukrainians are mainly descended from those imported as slaves. Over a
thousand years ago Slavic tribes — Polyans, Drevlyans, Siverians, Dubibs, White
Croats, Tyversti and Ulyches — made their appearance on the historical arena. One
of the most powerful states or medieval Europe — Kyivan Rus — was founded. Since
that time Ukrainian people made their long way to independence. It was a gradual
process that took thousand years. Nowadays the Ukrainians are actively seeking to
re-establish their own roots and cultural identity. According to the Constitution of
Ukraine the state language in Ukraine is Ukrainian. But there is no one Ukrainian
language common to all people in this country. The national minorities have right
to speak their own languages. The most wide-spread among them still remains
Russian. It is the mother tongue for more than 30% (per cent) of the population of
Ukraine. The reason for this dates from the times when Ukraine was one of the 15
republics of the Soviet Union and Russian was official language for it.

Ansner the questions.

1. What does modern archaeological evidence indicate?

2. What tribes made their appearance on the historical arena over a thousand
years ago?

3. What was one of the most powerful states or medieval Europe?

4. When was Kyivan Rus founded?

5. How long does it take Ukrainian people to gain independence?

6. Was it a gradual process?

7. What are Ukrainians seeking to?

8. What language is the state one according to the Constitution of Ukraine?

9. Is Ukrainian language common to all people in the country?

10. What another language is the most wide-spread in Ukraine?
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AT THE MAP OF UKRAINE

Ukraine is situated in South Eastern Europe on the crossroads of the ways
from Asia to Europe. The area of Ukraine is about 604, 000 square kilometres. Its
population is 48 million people. By comparison, the areas of France and Spain are
551,600 and 507,700 square kilometers, respectively.

Ukraine borders on 7 states: Russia, Belarus, Poland, Slovakia, Hungary,
Romania and Moldova. Ukraine is washed by the Black sea and the Sea of Azov.
The largest ports of Ukraine are Odessa, Sevastopol, and Kerch.

Ukraine occupies only 0,45% of the planet’s dry land, but about 5% of the
world’s mineral resources are concentrated here. There are large deposits of coal,
iron ore, oil gas. It is also rich in a variety of precious raw materials, such as
phosphorite, graphite, native sulphur, apatite, rock salt etc. The leading branches of
industry are machine-building, metallurgy, chemical industry, food industry and
others. Farmers grow wheat, rye, buckwheat, sunflower, potatoes, tomatoes and lots
of fruits.

Most of the territory is flat, so flatlands constitute 95%. The mountains are in
the West (the Carpathian Mounts) and in the South (the Crimean Mounts). They are
not high. The highest peaks are Hoverla in the Carpathians (2, 061m) and Roman
Kosh in the Crimean Mountains (1. 545m). The major rivers are the Dnieper and
the Dniester. The longest river, the Dnieper, divides Ukraine into Right-bank and
Left-bank territories.

The capital of Ukraine is Kyiv. Among other big cities of Ukraine are
Kharkiv, Zaporizhzhya, Donetsk, Dnipropetrovsk, Lviv and Odessa.

The climate is moderate continental. Dry subtropical climate is mostly on the
South Crimean Coast.

Ukraine is an independent, democratic, and legal state. It is a presidential-
parliamentary republic. The independence of Ukraine was proclaimed on the 24™ of
August, 1991. The national emblem of Ukraine is the golden trident. The state flag
of Ukraine is blue and yellow that means blue sky and golden wheat fields. The
national anthem is written by Pavlo Chubynsky and set to music by Mykhailo
Verbytsky in the 18" century.

Ukraine is a republic. It consists of 24 regions and the Crimean Autonomous
Republic. The legislative power in Ukraine belongs to the Parliament — the
Supreme Council elected for a term of 4 years. Its main function is making laws. It
also adopts the state budget and controls the execution of it. The executive power is
represented by the President, head of the state, elected for a term of 5 years with no
more than two full terms. The highest body of the executive power is the Cabinet of
Ministers. It carries out domestic and foreign policy of the state. The head of the
Cabinet is the Prime Minister who is appointed by the President.

The judicial branch is represented by the Constitutional Court, the Supreme
Court and regional courts.
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Answer thequestions.

1. Where is Ukraine situated?

2. What are the area and the population of Ukraine?
3. What countries does Ukraine border on?

4. What raw materials is Ukraine rich in?

5. What are the leading branches of industry of Ukraine?
6. Is Ukraine mountainous country? Prove it.

7. In Ukraine the climate is dry subtropical, isn’t it?
8. What are the national symbols of Ukraine?

9. What the political system is there in Ukraine?

10. What are the branches of state power in Ukraine?

IDENTIFYING SYMBOLS OF THE UKRAINIAN NATION

The Ukrainian Flag consists of two horizontal fields: blue and yellow. They
seem to remind that there are two very important things for people: the peaceful blue
sky and stands of yellow ripened wheat, as the symbol of welfare of our nation. The
combination of the blue and yellow colors dates back to pre-Christian times.

The national coat-of-arms of Ukraine is a gold trident on an azure
background. In ancient times it was the dynastic coat of arms of the princes. It is
derived from three spears of the sea god, Poseidon, put since Christianity it has
symbolized the Holy Trinity.

With the blue-and-yellow flag for many years the trident symbolized the
aspirations of the Ukrainian people for freedom and independence.

In 1992 after the restoration of Ukrainian independence, the Supreme
Council of Ukraine accepted the trident as the main element of the official Coat-of
Arms of our state. It was proved once more by the Constitution of Ukraine, adopted
in 1996. So nowadays the trident is the essential part of the Little State Coat-of
Arms (the Sign of Volodymyr State), which is the main element of the Big State
Coat-of Arms.

The plant-symbol. The symbol of «Kalyna» is associated with rebirth, the
Universe, the fiery trinity of the Sun, Moon, and stars. The berries of the kalyna are
red and they symbolize blood and immortality.

Other Signs of national identity: Ukrainians are supposed to be great eaters
and to eat large amounts of their traditional food: borshch, lard, and varenyky.

At the same time Ukrainians are well-known for their hospitality. It became a
tradition in Ukraine to meet guests with bread and salt and offer them Ukrainian
traditional meals.

Ukrainian people are also renowned for their dancing and singing ability.
They really enjoy music and many of them like to perform in choruses and folk
dance groups.
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White blouses and shirts with embroidery, chaplets for young girls and
ornamented headscarves for women are the elements of Ukrainian national folk
costume. Footwear includes red high boots for women and black high boots for men.

A stringed instrument called the bandura is regarded as distinctively Ukrainian.

Answer thequestions:

1. How does the State Flag of Ukraine look like?

2. What does the combination of the colors of the State Flag of Ukraine remind?

3. How does the State Coat of Arms of Ukraine look like?

4. What does the State Coat of Arms of Ukraine symbolize?

5. When was the trident accepted as the main element of the official Coat-of
Arms of our state?

6. What is the origin of the trident?

7. What are the plant symbols of Ukraine? What is it associated with?

8. What are the other signs of our national identity?

9. What are Ukrainians renowned for?

10. What are the elements of Ukrainian national folk costume?

KYIV — THE CAPITAL OF UKRAINE

Kyiv is considered to be one of the largest and beautiful cities of the world. It
is one of the oldest cities in Europe. Its history goes back to the letter half of the 5™
or the early 6™ century. The population of Kyiv is over three million people.

Kyiv was founded on the right bank of the Dnieper River. The founders of
the city were three brothers Kyi, Shchek and Khoryv, and their sister Lybid’. There
is a monument to the founder of the city on the bank’s river.

Nowadays Kyiv is great scientific, cultural, administrative and industrial
center.

Kyiv stretches on the high hills along the Dnieper rivaling the oldest and
most charming cities of the world. With its abundant greenery and chestnut trees it
looks like a huge park. Chestnut is the emblem of Kyiv.

The main and the most impressive street in Kyiv is Khreshchatyk. Besides
government offices and administrative buildings you can see large cinemas,
restaurants, shops and cafeterias.

From its past the city inherited a great number of historical buildings. Among
them Saint Volodymyr’s Cathedral, Sophia’s Cathedral built in the 11" century,
Saint Andrew’s Church built in the 18" century, Kyiv-Pecherska Lavra which
remind people that Kyiv has always been the center of Slavonic culture and
Orthodox Church, the Cave Monastery founded in 1050 by two monks and others.
The monuments to prince Volodymyr the Great, a monument to Taras Shevchenko,
a monument to Bohdan Khmelnytsky are also of great value.
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Kyiv has many museums: the Natural History Museum, the Museum of
Historical Treasures, the Ukrainian Art Museum, the Museum of Western and
Oriental Art, and the Ukrainian Museum of Folk Architecture and Ethnography.
They can boast of their wonderful collections. Kyiv is proud of Shevchenko Opera
and Ballet Theatre, the Lesya Ukrainka Drama Theatre, the Theatre of Musical
Comedy, Conservatoire, etc. The Academy of Sciences, the National Shevchenko
University and many institutes are located in the city.

Ansner the questions.

1. How old is Kyiv?

2. Who were the founders of the city?

3. Where is Kyiv situated?

4. What is the plant symbol of Kyiv?

5. What can you see in the main street of Kyiv?

6. What places of interest are there in the capital?

7. What historical places attract the tourists and city dwellers?
8. When and by whom was the Cave Monastery founded?
9. What museums can Kyiv boast of?

10. What Ky1v theatres are the most popular?

HOLIDAYS IN UKRAINE

We have our customs and traditions, holidays and festivals. The long-term
dream of the Ukrainian people came true on December, 1, 1991. More than 90% of
the Ukrainian people voted for the independence of their country, Ukraine. It was
proclaimed on the 24-th of August, 1991 and Ukraine became a sovereign state.
That is why the Ukrainian people celebrate this day as the greatest national holiday.
This holiday commemorates the freedom of Ukrainian people.

The New Year Holiday is widely observed in Ukraine. The most common
type of celebration is the New Year party, either a family party or one arranged by
a group of young people. This usually begins at 9 o’clock and goes on till the early
hours of the morning. There is a lot of drinking and eating on the festive table; but
the main thing is that the New Year is the holiday of expectations. The children
decorate the New Year tree with toys and coloured lights. When the clock strikes
12, everybody drinks champagne and says to each other, «Happy New Year».

Another fixed holiday is St Nicholas Day which is celebrated on the 19" of
December. Christmas Day is observed on the 7-th of January. This holiday is also
of religious origin. Most people observe the tradition of going to church and having
a tasty dinner. But in Ukraine they do not exchange presents on this holiday as it is
in the case of Great Britain and many other countries.

On the 8-th of March we celebrate the Women’s Day. It is a nice spring
holiday when men give presents and flowers to their wives, sweethearts, girl-
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friends, sisters and daughters. Children congratulate their mothers on this holiday,
or send them holiday cards with the best wishes.

The Shevchenko Days are also very popular in Ukraine. They are celebrated
in March every year.

Another great national holiday is Easter, the holiday of celebrating Christ’s
rising from the dead. It is a movable holiday. It is the time of giving or receiving
presents which traditionally took the form of an Easter egg. The Easter egg is the
most popular emblem of the religious holiday, but spring-time flowers are also used
to signify Nature reawakening.

The 9-th of May is a Victory Day, the holiday of victory over fascist
invaders. People lay flowers to the war memorials, to the tombs of the people who
died in the war. There are commemorative meetings all over the country. War
veterans are greeted and there is a salute and fireworks in the evening.

The 28" of June is another public holiday. It is the Constitution Day which
reminds our people of how our rights and obligations are assured.

Answer thequestions.

1. When did the Ukrainian people vote for the independence of the country?
2. When did Ukraine became the sovereign state?

3. How do the people celebrate the New Year Holiday?

4. What winter holidays do we celebrate in Ukraine?

5. What traditions do most people observe during the Christmas time?

6. How do we celebrate spring holidays in Ukraine?

7. What holiday does the Easter egg symbolize?

8. How do we celebrate Easter?

9. What holiday reminds us of how our rights and obligations are assured?
10. When do we celebrate the Constitution Day?

JUDGES

Contrary to the practice in some continental countries, there is no
separate judicial profession in England and all judgeships are filled by the
appointment of practicing barristers. The impartial approach to cases required
of a judge means that not all barristers would be suitable for appointment.
Successful barristers may suffer a substantial fall in income, though this is
counterbalanced by the prestige attaching to the office, the certain salary to a
comparatively advanced age, and pension upon retirement. Training for holders
of judicial office is provided by the Judicial Studies Board appointed by the
Lord Chancellor.

Another feature of the judiciary in this country is that there is no established
system of promotion. Judgeship at any level, including the offices of Lord
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Chancellor and Lord Chief Justice, may be filled by practicing with no previous
experience as judges. It is still relatively uncommon for a Circuit judge to be
appointed to the high Court. Appointments to the Court of Appeal are invariably
made from the High Court but this involves little change of status, function or
salary.

Although judicial appointments are political, in the sense that they are made
by the Government, every attempt is made, to maintain the independence of judges
after appointment. Their salaries are charged upon the Consolidated Fund, which
means that the statute authorizing payment does not require annual Parliamentary
discussion and approval, as does the statute providing for the payment of the
salaries of civil servants and members of the armed forces.

Judges appointed after 1959 must now retire at 75. Apart from this, a judge
of the Supreme Court can only be removed from the office in very exceptional
circumstances. Removal requires misconduct on the part of the judge and the
petition to the Crown from both Houses of Parliament. Since this provision was
made in the Act of Settlement 1701, no judge of superior court in England has been
removed from office and the exact procedure for dismissal is a little uncertain.
Unless such a petition is being considered, it is a convention that the conduct of
judge may not be criticized in Parliament.

Further protection is given by the fact that superior court judges are immune
from any proceedings arising out of acts done within their jurisdiction; since their
jurisdiction 1is virtually without restriction, they have in affect completely
immunity. No action may thus be brought for defamation for any statement they
may make, or for false imprisonment for any sentence they may award. Judges of
inferior courts such as Circuit judges are similarly protected but their limited
jurisdiction means that the protection is not so wide.

Circuit judges are appointed by the Crown on the advice of the Lord
Chancellor from barristers of at least 10 years’ standing Recorders who have held
office for at least 5 years; they may be removed from office by the Lord Chancellor
on the grounds of incapacity or misbehavior.

The Courts Act 1971 provides for additional judicial assistance in the Crown
Court by the appointment of part-time judges known as Recorders who must be
practicing barristers or solicitors of at least 10 years’ standing.

Higher judicial appointments are made by the Crown on the advice of the
Prime Minister. The 27 Judges of the Court of Appeal are referred to, for example,
as Lord Justice Wisdom or in writing as Wisdom, LJ. The 10 Lords of Appeal in
Ordinary or Law Lords who are given life peerages to enable them to sit in the
House of Lords are referred to, for example, as Lord Wisdom, or by any other title
that has been taken on the creation of the peerages.
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Answer thequestions.

1. What is necessary to become a judge?

2. What board is training for holders of judicial office provided by?
3. Is there an established system of promotion in England?

4. Can a judge of the Supreme Court be removed from the office?
5. May the conduct of a judge be criticized in Parliament?

6. Is the protection of Circuit judges wide or not?

7. What are Circuit judges?

8. What you can say about Recorders?

9. Whom are Circuit judges appointed by?

10. Whom are higher judicial appointments made by?

THE COMMON LAW

Most legal systems in Europe, including that of Scotland, and indirectly those
in many other parts of the world, were strongly influenced by Roman law. In
England and Wales, on the other hand, Roman law has had much less influence
except in a few specialized fields. The body of law which at present applies in
England and Wales developed very gradually over a long period. Drawing upon
many different sources, the English common law system finally emerged and
became the basis of law not only in this country but also in the United States and in
many Commonwealth countries.

Until and for some time after the Norman Conquest, it could scarcely be said
that there was such a thing as English law. The population was small, settlements
were often widely separated and travel was difficult. Justice and other aspects of
administration tended to be local. Each local community would have its own court
in which, for the most part, local customs would be applied. These customs, the
beginning of legal rules, varied considerably from one area to another.

There was a court in each shire and one in each hundred, a subdivision of a
shire, but frequently these courts would be under the control of a local baron or
other powerful person. Issues connected with the holding of land came to be dealt
with in court of the lord of the manor and revenues from these courts, an important
source of wealth, went largely to local lord himself.

The Norman Conquest made little immediate impact upon English law,
William I promised that the English should keep their rights and their law, which
meant customary law. At the same time, Normans developed a strong central
government and over the following 200 years greatly increased central control over
the administration of the law. This was a gradual process bringing with it the
decline of the local and manorial courts.

One innovation was the concept of the King’s Peace by which a crime was
made against the peace of the King rather than against the peace of an individual.
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Crimes were, therefore, punishable only by the Crown and the royal courts acquired
sole jurisdiction in criminal matters.

Central courts gradually developed when special committees of the King’s
Council were entrusted with jurisdiction over legal disputes. Three courts came into
existence, and one by one they ceased to follow the King and his Council around
the country, and sat permanently in Westminster. The Court of Exchequer was
probably the first and while it originally heard disputes arising out of taxation, later
acquired a wider civil jurisdiction.

The Court of Common Pleas was next established to deal with various types
of civil disputes between private individuals. The Court of King’s Bench was
concerned at first with criminal matters but later acquired a certain amount of civil
jurisdiction by means writ of trespass. The King occasionally sat in the Court of
King’s Bench and because of this, it became the most important court and acquired
some supervisory powers over the other two.

In particular, Henry II created important new remedies in relation to land
law. The different local customs were, therefore, replaced gradually by a body of
rules applying throughout the country and known eventually as the common law.
This process was substantially completed by the end of the thirteenth century.

The formation of the common law took place when there were few statutes or
other forms of written law. The judges accordingly looked to previous decisions for
guidance in order to maintain consistency.

Ansner the questions.

1. What was the role of Roman law in most legal systems?

2. Was the origin of English law created by England itself?

3. Did law exist in England after the Norman Conquest?

4. Who was the judge in each shire?

5. What can you say about English law during the Middle Ages?
6. How many courts came into existence at that period?

7. What matters was the Court of King’s Bench concerned with?
8. What did Henry II create?

9. How were the different local customs known eventually?

10. When did the formation of the common law take place?

THE DIVION OF THE LEGAL PROFESSION

Unlike in most other countries the legal profession in England and Wales is
divided into two branches and the expression «lawyer» may be used to refer to
either a solicitor or a barrister. This distinction may be explained by drawing an
analogy from the medical profession.

A person suffering from pain in the head, the back or the foot will consult his
local general practitioner; similarly, a person who wishes to sell his house, make a
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will or divorce his wife will consult a solicitor. In the more difficult or serious cases
the medical practitioner will seek the opinion of a specialist; likewise the solicitor
may ask for the written advice of a barrister who specializes in the field of law
under consideration. This advice is known as counsel’s opinion.

Let us carry the analogy a stage further and liken Surgery to litigation. Many
complaints about which a doctor is consulted do not require an operation and every
consultation with a solicitor does not result in a court appearance. Minor surgery
such as lancing a boil may be done by the local practitioner but more serious
matters such as the removal of appendix will be done by a surgeon. A solicitor may
appear for his client in the County Court or in the Magistrates’ Court but, except in
a very limited number of instances, he must brief a barrister if the case goes to a
higher court. Advocacy is the second and more important aspect of a barrister’s
work.

A solicitor tends, therefore, to be the general practitioner of the law while the
barrister is the specialist and «surgeony.

This division of the legal profession has been criticized as being more costly,
harmful to the confidence of clients, and leading to the inefficiency and delay; a
«fused» profession would allow one lawyer to take a case through from start to
finish. However, the Royal Commission on Legal Services in 1979 recommended
against fusion on the grounds that would lead to a decline in the overall quality of
service. Barristers would join large firms of lawyers and their specialism and
experience would not be so widely available.

Ansner the questions.

1. How is the legal profession divided into?

2. What is the difference between a solicitor and a barrister?
3. What you can say about advocacy?

4. In what cases does a solicitor consult?

5. In what Court may a solicitor appear for his client?

6. What is the sphere of work of a barrister?

7. Why the division of the legal profession has been criticized?
8. What does a «fused» profession mean?

9. May the solicitor ask for the written advice of a barrister?
10.Are the solicitors and barristers connected in their work?

THE BRITISH PARLIAMENT AND THE QUEEN

As a result of a long process of change during which the monarchy’s absolute
power has been gradually reduced, custom now dictates that the Queen follows
ministerial advice.
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Within this framework she performs a range of important duties, such as
summoning, proroguing and dissolving Parliament and giving Royal Assent to
legislation passed by the UK Parliament, the Scottish Parliament or the Northern
Ireland Assembly.

The Queen formally appoints important office holders, including the Prime
Minister and other government ministers, judges, officers in the armed forces,
governors, diplomats, bishops and some other senior clergy of the Church of England.

In instances where people have been wrongly convicted of crimes, she is
involved in pardoning them. She also confers peerages, knighthoods and other honours.

In international affairs the Queen, as Head of State, has the power to declare
war and make peace, to recognize foreign states, to conclude treaties and to take
over or give up territory.

The law states that a regent has to be appointed to perform the royal
functions if the monarch is totally incapacitated.

The regency follows the line of succession, provided that the person
concerned has reached the age of 18.

The British Parliament is often referred to as the "Mother of Parliaments"
because it has been the model for most other parliamentary systems, and its Acts
have created many other parliaments.

In the United Kingdom, Parliament consists of the House of Commons, the
House of Lords, and the Monarch. The House of Commons is composed of over
600 members who are directly elected by British citizens to represent various cities,
communities, and other electoral districts. The House of Lords is a body of long-
serving, unelected members: 92 of whom inherit their seats and 574 of whom have
been appointed to lifetime seats.

Legislation can originate from either the Lords or the Commons. It is voted
on in several distinct stages, called readings, in each house. First reading is merely
a formality. Second reading is where the bill as a whole is considered. Third
reading is detailed consideration of clauses of the bill. In addition to the three
readings a bill also goes through a committee stage where it is considered in great
detail. Once the bill has been passed by one house it goes to the other and
essentially repeats the process.

If after the two sets of readings there are disagreements between the versions
that the two houses passed, it is returned to the first house for consideration of the
amendments made by the second. If it passes through the amendment stage Royal
Assent is granted and the bill becomes law as an Act of Parliament.

If an ordinary bill originates in the Commons the Lords can only block it for
a maximum of one session of Parliament.

The exceptions to this rule are things like bills to prolong the life of a
Parliament beyond five years. If a bill originates in the Lords then the Lords can
block it for as long as it likes.
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Answer thequestions.

1. What legal powers does the Monarch possess?

2. Who is empowered to post by the Head of State?

3. What court functions does the Queen perform?

4. Who is competent in the issues of war and peace, as well as treaty
conclusions and territorial claims?

5. Who becomes a regent in the case of the Queen’s inability?

6. Is the Church of England considered to be under the power of the
Monarch, the Parliament or the Roman Pontiff?

7. After what processes can the bill become an Act of Parliament?

8. What stage is a very important stage for the bill to become a law?

9. Which of the Houses of the British Parliament is known to be a body of
unelected members?

10. What bills rarely become Acts of Parliament, especially when the term of
the acting Parliament is put at stake?

CIVIL AND CRIMINAL LAW

The word «law» suggests the idea of rules; rules affecting the lives and
activities of people. Legal rules aim at making provision for a large number of
cases of a particular kind.

As legal systems develop, the different rules tend to fall into two main
categories, criminal law and civil law, and the objectives of each, although closely
connected, are different. Criminal law is concerned with conduct of which the state
disapproves so strongly that it will punish the wrongdoer. It is felt that society
cannot work if people are allowed to take the property of others at will; therefore,
theft is forbidden and thieves are punished to deter them, and others of a like mind,
from repeating this conduct. There are other aims of punishment but it is not the
objective of criminal law to compensate the victim, except perhaps incidentally.

Civil law has a complementary function. If a dispute arises between two
individuals, each believing himself to be in the right, a quarrel may ensure and
violence or other criminal conduct may result. To prevent this, rules of civil law
were developed in order to determine which of the two parties was in the right. The
party in the wrong was then obliged to make redress by compensating the other for
any loss he may have caused. The object of the civil law therefore is to resolve
disputes and give a remedy to the persons wronged, not to punish wrongdoers.

Most countries, including England, find it convenient to set up separate
systems of criminal courts and civil courts. In England, a criminal prosecution is
usually begun in the name of the Crown through the machinery of the police and
the Crown Prosecution Service, and the decision as to whether or not to press the
prosecution is not the concern of the victim. In a civil case, the law is set in motion
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by a private individual, or a firm, who has the right to determine how far the action
shall continue.

Differences also exist in the rules of evidence and procedure, reflecting the
fact that a criminal conviction is likely to be far more damaging to a person’s
character than failure in a civil action. The rules of evidence are much stricter in
criminal cases; for example, a confession will be carefully examined to see if any
pressure was brought to bear upon the accused, but an admission in a civil case will
be fully accepted. The standard of proof required in criminal cases is greater, for
the accused must be proved guilty beyond all reasonable doubt. A plaintiff in a civil
action will succeed on the balance of probabilities, which is if he can convince the
court that he has only a marginally stronger case than the defendant.

Finally, it is important to note that the same series of events may sometimes
give rise both to criminal and civil proceedings. For instance, if A is alleged to have
driven carelessly and injured B, two types of issue arise. Careless driving is
conduct which has been made a criminal offence and A may be prosecuted by the
Crown in a criminal court and, if found guilty of the offence, punished. The issue of
whether A has caused loss to B through negligence and should therefore pay B
compensation will be determined in a separate civil action brought by B in a civil
court, although in this type of situation the loss will normally be met by A’s
insurance company. There are many other instances, such as the failure to guard
dangerous factory machinery and the sale of misdescribed goods, where the same
incident may give rise to both criminal and civil actions.

Answer thequestions.

. What groups are rules divided into?

. What offences does criminal law deal with?

. What duties does civil law perform in England?

. What rules exist in rising civil and criminal proceedings?
. What type of cases requires burden of proof?

. What events can start both criminal and civil actions?

. Yow does criminal procedure differ from civil action?

. What penalties can be imposed by civil law?

9. What are both civil and criminal law aimed at?

10. What agencies are engaged in the process of criminal prosecution in
England?

0 3N D KW

FALSE JUDGEMENTS ILLUSIONS

We don’t see what is happening but what we expect to be happening. We
deceive ourselves. Experience and memory enable correct judgments to be formed.
But experience and memory can also make us liable to false judgments. Take a
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piece of green paper and cut from it two shapes, one of a leaf and the other of a
dog. Show them to a friend and ask him which is greener. His answer should bear
out the fact that we are unfamiliar with green dogs.

False perceptions are called optical illusions.

Anxiety has a considerable influence on how we perceive people and objects.

Some experimenters have found that anxiety makes subjects take longer to
react. Subjects are shown a series of words one after another on a tahistoscope (a
device for exposing visual material for very short periods), and are asked to say the
first word that comes into their heads after each of the stimulus words. If the words
shown to them are emotion-provoking words such as «love», they are found to take
longer to give an answer than if the words are neutral words such as «door».

Psychologists use the word «threshold» to define the point at which
something can be perceived. Anything that can be seen is said to be above the
threshold for sight; what cannot be seen is said to be below the threshold. If, using a
tahistoscope, we display an advertisement on a screen either so quickly or so dimly
that all that is reported is a blur, it can be described as being shown «subliminally»,
the word used to mean «below the threshold».

Some experimenters have concluded that emotional words shown
subliminally have influenced the subject without his being aware of it. After the
subliminal presentation the experimenter gave a signal for the subject to respond
with a word. The response words have shown a greater connection with the
subliminally presented stimulus words than would have been expected by chance.
However, it is very difficult to prove this and the experiments on subliminal
perception have been criticized on the grounds that the observer can perceive
something, however vague, which reminds him of the actual stimulus word.

There is evidence that subjects who are asleep are able to discriminate and
can be conditioned even though they are unaware of it. Some experimenters claim
to have shown, that we can learn while sleeping. Their experiments have been
criticized on the grounds that care has not always been taken to ensure that the
subjects were not simply drowsy rather than fully asleep. Even if the claims are
true more experimental work needs to be done in this field to determine whether
the material learnt in this way is retained better than that learnt while we are
awake.

What is clear from all perception experiments is that there are very great
individual differences in the way people perceive both objects and other people.
Our social and cultural backgrounds, our upbringing at home and school, or our
own particular habits, activities and experiences all influence the way in which we
perceive things. In the act of perception, however objective we try to be (i.e. to see
what is actually there) we cannot be rid of subjective influences. We cannot assume
that others perceive or judge as we do. There is increasingly more evidence as time
goes on that we should never judge others as we judge ourselves.
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Answer thequestions.

1. What is meant by «false perceptions»?

2. In what way does anxiety influence our perception?

3. What do psychologists mean by the word «threshold»?

4. What is above the threshold for sight?

5. What is below the threshold for sight?

6. Why have the experiments on subliminal perception been criticized?
7. What evidence was given concerning the subjects who are asleep?
8. Was it proved that we can learn while asleep?

9. What is clear from all perception experiments?

10. What factors influence the way we perceive things?

CONDITIONING. SALIVARY CONDITIONING

Conditioning as a method for the study of learning was first employed
extensively by the Russian physiologist [.P. Pavlov. The response which he
selected for observation was the salivary reflex in dogs. A simple surgical operation
moved the opening of the duct of the parotid salivary gland from the inside to the
outside of the dog’s cheek, so that the flow of saliva could be seen and accurately
measured. The original or unconditioned stimulus which elicited the flow of
saliva was, in most cases, food. By presenting a neutral stimulus (for example, the
ringing of a bell) along with the food for a number of trials, the bell or the
conditioned stimulus eventually came to act as a substitute for the food and would
cause the saliva to flow even though no food was given a connection or association
had been established between the conditioned stimulus and the activity of the
salivary response or, more simply, the salivary C.R.

Pavlov and his collaborators found in different experiments that many things
could be used as conditioned stimuli. Whistles, lights, touching the dog’s flank,
even mild electric shocks functioned satisfactorily in this capacity. Each of these
and many more, when combined with food for a sufficient number of trials,
produced conditioned salivation. If the food was permanently removed, after a C.R.
had been built up, however, continued presentation of the conditioned stimulus
alone caused the C.R. to die out gradually. The disappearance of a C.R. under the
circumstances was called the extinction of the conditioned response. An
extinguished response could be rapidly reconditioned by reinforcing the
conditioned with the unconditioned stimulus for a few trials. Even where no
reinforcement with the unconditioned stimulus was given, a conditioned response
which had been extinguished could be called out at a later time, provided a
sufficiently long rest interval had been allowed to elapse after the extinction. The
reappearance of a previously extinguished C.R. in this way, without subsequent
reinforcement, was called by Pavlov spontaneous recovery.
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In applying the salivary conditioning technique to human subjects, two
principal methods have been employed. The first of these requires an especially
shaped suction cup or saliometer, which fits over the opening of one of the salivary
ducts inside the mouth and carries the saliva out of the mouth by means of a small
tube. The second method makes use of rolls of dental cotton which are carefully
weighed and then placed under the subject’s tongue. After a C.R. has occurred, the
cotton is removed and weighed again. The difference between the weights before
and after the response indicates the amount of saliva which was secreted. The
phenomena of extinction, reconditioning, spontaneous recovery, and so on,
originally discovered by Pavlov on dogs, are all demonstrable in human subjects by
one or both of these methods.

Ansner the questions.
. Who was the first to employ conditioning?
. What was the method of salivary conditioning based on? Describe it.
. What types of stimuli has 1. Pavlov used in his experiment?
. What was the unconditioned stimulus presented by?
. What was the conditioned stimulus presented by?
. What else can be used as conditioned stimuli according to 1. Pavlov?
. What is meant by the extinction of the conditioned response?
. Can the extinguished response be reconditioned?
9. What did I. Pavlov mean by spontaneous recovery?
10. What methods have been used in applying the salivary conditioning
technique to human subjects?

0 3O L KW~

REWARD

Psychologists define the word «reward» as a «positive incentive capable of
arousing pleasure». They study the learning ability of animals by offering rewards
such as food or drink for correct solutions to problems. At school and college praise
for good work, excellent and good marks are rewards. In the adult world, money
and promotion are rewards. All such rewards have this in common: they are given
after the task has been learnt or the work has been accomplished. Such rewards are
called extrinsic awards because they do not belong to the task itself; they are
beyond or outside the task.

There are also intrinsic rewards in which pleasure accompanies the actual
performance of the task; the task is enjoyed for its own sake, it is not performed
simply for the extrinsic reward that comes after the rewards are intrinsic. Effort and
energy are required in a hobby, but the work 1s pleasurable.

Many jobs bring both intrinsic and extrinsic rewards. Any job can be
intrinsically rewarding. What is important is the attitude of the worker.
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In order for a job to bring satisfaction, a person must feel that it presents
sufficient challenge to maintain his interest. If it is too difficult, he will lose
interest. If it is too easy, he will become bored and dislike it. The jobs in which
intrinsic rewards are stressed are invariably concerned with people rather than with
things. Work which involves helping people is satisfying, but it is also challenging
because no two individuals ever behave in exactly the same way. No situation will
be repeated; thus monotony can be avoided.

Everything should be done to ensure that the work offers intrinsic rewards as
well as extrinsic. If a Six Former is studying subjects that he likes he will make
better progress than if his only motive for study is the extrinsic reward of the
examination success. If a man is doing a job which gives him pleasure as well as
money, he will experience a deeper sense of fulfillment. However great the
extrinsic reward, it is difficult for anyone to retain his enthusiasm and his happiness
if the intrinsic reward is entirely lacking. Ideally the main purpose of extrinsic
reward is to help us over those periods when work presents difficulties. As
members of society we have obligations. We depend on other people and they
depend on us. However enjoyable our work may be, there will be times when we
act from a sense of duty rather than from pleasure. One of the purposes of
education is to help us to realize that we cannot always do what we ourselves want.
Some activities are often thought to be pleasures rather than duties: playing
football, dancing, playing the guitar and acting. But once we undertake any of these
as a job, there will be moments when we want to be excused from taking part. Any
activity, however pleasurable it seems at first, can become a chore, and
correspondingly, any activity can bring pleasure, even doing the washing-up or
polishing a floor — it depends on the individual and his attitude to the occasion.

People enjoy hobbies — yet these are activities into which they need to put effort
and industry. They may not count as work, but they require as much thought, time and
persistence as is needed in work. This is a prime example of intrinsic reward.

Answer thequestions:
. Give the psychological definition of reward.
. What are the types of rewards?
. What is meant by extrinsic rewards?
. Give the example of extrinsic rewards.
. What is meant by intrinsic rewards?
. Give the examples of intrinsic rewards.
Which of the two types of rewards is more important in fulfilling the work?
. Could you prove that extrinsic and intrinsic rewards are interconnected?
9. It is known that any activity can become a chore as well as bring pleasure.
What does it depend on?
10. What type of rewards do hobbies belong to?
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Himennka MmoBa

1. RECHTSNORMEN
2. RECHTSSTAATLICHE JUSTIZ
3. GESETZGEBUNGSVERFAHREN

RECHTSNORMEN

Moralische Regeln und Rechtsregeln beziehen sich beide auf menschliches
Verhalten. Das ist ihr gemeinsamer Boden. Aber sie beziehen sich auf dies
Verhalten in verschiedener Weise. Rechtsregeln erldsst man zu bestimmter Zeit in
einer konkreten Gesellschaft. Rechtssatzungen sind etwas Positives und
Dokumentierbares. Uber die Interpretation eines Rechtssatzes und seine
Anwendung auf einen vorliegenden Fall kann man wohl streiten. Dariiber, ob es
einen solchen Rechtssatz gibt oder nicht gibt, ist eigentlich kein Streit moglich.

Die Positivitdt der Rechtsnormen kommt auch darin zum Ausdruck, dass
Normen von einem bestimmten Tag an in Kraft treten. Andere Normen kann man
mit Wirkung eines bestimmten Tages abschaffen.

Rechtsnormen sind einklagbar und erzwingbar. Bei moralischen Regeln
konnen als Sanktionen nur Ermahnung, Missbilligung und schlielich Abbruch des
Umgangs auftreten. Eine Rechtsnorm, die jeder tlibertritt, ist ausgehohlt; man kann
sie aufgeben. Dagegen bleiben moralische Regeln auch dann in Kraft, wenn man
sie generell missachtet. Wenn die christliche Forderung «Liebe deinen Néchsten
wie dich selbst» eine berechtigte moralische Forderung ist, so bleibt sie bestehen,
auch wenn nur wenige Menschen immer nach ihr leben konnen oder wollen. Ein
weiterer Unterschied zwischen Rechtsregel und moralischer Norm liegt darin, dass
Rechtsregeln sich vor allem auf das duflere Verhalten der Menschen beziehen und
keine Gesinnung vorschreiben.

Die Post- und Fernmeldebestimmungen bedrohen z.B. das Betreiben eines
privaten Senders ohne Erlaubnis mit Strafe. Auch bei Einwilligung aller
betroffenen Personen ist das Eingehen einer zweiten Ehe bei Fortbestand der
fritheren Ehe strafbar. Verkehrsregelung und Geschwindigkeitsbegrenzungen haben
oft keine sichtbare Beziehung auf die moralische Forderung der
Gefahrenvermeidung. Trotzdem bestraft man mit Recht denjenigen, wer solche
Vorschriften nicht einhilt.

Die Verbindlichkeit einer Norm bewirkt also entweder gleichformiges
Verhalten des einzelnen oder Reaktionen anderer auf abweichendes Verhalten. Wie
solche Reaktionen ausfallen und wie hart sie den Abweichler treffen, ist abhédngig
von der Bedeutung der betroffenen Norm fiir die jeweilige Gemeinschaft und vom
Ausmal ihrer Verletzung.
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Rechtsnormen ordnen also das Verhalten und die Erwartungen aller
einzelnen. Damit bewirken sie, dass ein geregeltes menschliches Zusammenleben
moglich ist.

Fragen zum text:

1. Worauf beziehen sich Rechtsregeln und moralische Regeln?

2. Wie beziehen sie sich auf dies Verhalten?

3. Wie erldsst man die Rechtsregeln?

4. Was ermoglichen die Rechtsnormen?

5. Was sind die Rechtssatzungen?

6. Worin kommt die Positivitdt der Rechtsnormen zum Ausdruck?
7. Was kann bei moralischen Regeln als Sanktion auftreten?

8. Wodurch unterscheiden sich die Rechtsnormen von moralischen Regeln?
9. Was bewirkt die Verbindlichkeit einer Norm?

10. Was ordnen die Rechtsnormen?

RECHTSSTAATLICHE JUSTIZ

Die Ausgestaltung der Rechtsprechung und das Ausmal individuellen
Rechtsschutzes sind ein Gradmesser der Rechtsstaatlichkeit. Im Rechtsstaat
gewihrt die Justiz dem Biirger Rechtschutz sowohl gegeniiber seinen Mitbiirgern
als auch gegeniiber der 6ffentlichen Gewalt. Aufgabe der Rechtsprechung ist es, in
Féllen bestrittenen oder verletzten Rechts verbindlich und unparteiisch in einem
besonderen Verfahren zu entscheiden.

Der Biirger hat darauf Anspruch, seinen Fall vor einen Richter zu bringen,
dessen Zustandigkeit bereits im Voraus nach objektiven Gesichtspunkten festgelegt
ist. Gerichte, die lediglich zur Aburteilung bereits bekannter Téter oder Straftaten
eingerichtet werden sollen, sind unzuldssig. Vor Gericht hat jedermann Anspruch
auf rechtliches Gehor. Wer vom Ausgang eines Prozesses unmittelbar betroffen
wird, hat das Recht, sich vor Gericht zur Sache zu #uBern. Offentlichkeit und
Miindlichkeit der Gerichtsverhandlung bestimmen grundsitzlich das Verfahren vor
den Straf- und Zivilgerichten.

Eine Tat kann nur bestraft werden, wenn die Strafbarkeit gesetzlich bestimmt
war, bevor die Tat begangen wurde. Riickwirkend diirfen weder neue Strafgesetze
geschaffen noch bestehende Strafandrohungen verschérft werden. Die Todesstrafe ist
abgeschafft. Niemand darf wegen derselben Tat mehrmals bestraft werden. Nur durch
ein Gesetz darf die Freiheit der Person beschriinkt werden. Uber Zulissigkeit und
Fortdauer einer Freiheitsentziehung entscheidet ausschlielich der Richter. Die Polizei
darf niemanden lidnger als bis zum Ende des Tages nach dem Ergreifen festhalten.

Der Strafvollzug ist durch ein Gesetz geregelt, das als Ziel der Freiheitsstrafe
bestimmt: der Gefangene soll fahig werden, kiinftig in sozialer Verantwortung ein
Leben ohne Strafen zu fiihren. Die grundsitzliche Regelung {iber die Aufgaben des
Vollzuges fiigt hinzu, dass der Vollzug der Freiheitsstrafe auch dem Schutz der
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Gesellschaft vor weitere Straftaten dient. Das Gericht kann die Vollstreckung des
Restes einer Freiheitsstrafe aussetzen, und zwar nicht nur bei zeitiger, sondern auch
bei lebenslanger Freiheitsstrafe.

Die Richter sind sachlich und persénlich unabhéngig. Der Richter trdgt allein
die Verantwortung bei Feststellung der Tatsachen und der Anwendung des Rechts.
Richterliche Unabhéngigkeit bedeutet nicht Willkiir. Der Richter ist an Recht und
Gesetz gebunden. Die Unabhingigkeit der Richter ist unerldssliche Voraussetzung
einer unparteiischen und freien Rechtsprechung.

Der Berufsstand der Juristen ist durch die einheitliche Berufsausbildung der
Richter, Staatsanwélte, Rechtsanwilte, Notare, Verwaltungs-, Verbands- oder
Wirtschaftsjuristen gekennzeichnet. Der erste teil der Ausbildung umfasst ein
rechtswissenschaftliches Studium an einer Universitit, das mit der ersten
juristischen Staatspriifung abgeschlossen wird. Es folgen zwei Jahre juristischer
Praxis. Mit der anschlieBenden zweiten juristischen Staatsprifung wird die
Befiahigung zum Richteramt erworben, die den Zugang zu allen juristischen
Berufen er6ffnet.

Fragen zum text:

1. Was gewihrt die Justiz dem Biirger in einem Rechtsstaat?
2. Welche Aufgabe hat die Rechtsprechung?

3. Worauf hat jedermann Anspruch vor Gericht?

4. Wie ist das Gerichtsverfahren?

5. Wie steht es mit Todesstrafe in der BRD?

6. Wodurch darf die Freiheit der Person beschrankt werden?
7. Was ist das Ziel der Freiheitsstrafe?

8. Was bedeutet richterliche Unabhingigkeit?

9. Wo und wie erfolgt die Berufsausbildung der Juristen?
10. Welche juristischen Berufe gibt es in der BRD?

GESETZGEBUNGSVERFAHREN

Das wichtigste Mittel der Rechtsprechung sind die Gesetze. Gesetze sind
allgemeingiiltige rechtliche Regeln, die darauf zielen, einen Ausschnitt aus der
Lebenswirklichkeit normativ zu ordnen. Im demokratischen Staat sind an dem
politischen Entscheidungsprozess, der dem Erlass von Gesetzen vorausgeht,
unterschiedliche Krifte und Interessen beteiligt. Die Rechtsnorm selbst ist das
Ergebnis parlamentarischer Mehrheitsentscheidungen.

Am Anfang des Gesetzgebungsverfahrens steht die Formulierung eines
Problems, fiir das eine rechtliche Losung sinnvoll oder notwendig erscheint. Im
bundesstaatlichen System der Bundesrepublik, in dem Bund und Lénder bei der
Rechtsetzung zusammenwirken, ist das Gesetzgebungsverfahren recht kompliziert
ausgestaltet. Die Verfahrensregeln bei der Gesetzgebung (parlamentarische Debatte

45



in drei Lesungen, Beratung der Gesetzesentwiirfe in spezialisierten Ausschiissen
des Bundestages, Beteiligung des Bundesrates) haben vor allem den Zweck,
Durchschaubarkeit und die 6ffentliche Kontrolle des Gesetzgebungsprozesses zu
gewahrleisten.

Die Gesetzesinitiative kann von der Bundesregierung, vom Bundesrat oder
von Mitgliedern des Bundestages ausgehen. Die meisten Gesetzesentwliirfe werden
von der Bundesregierung vorgelegt. Regierungsvorlagen werden von den
Referenten in den Ministerien ausgearbeitet, zusammen mit einer Begriindung tiber
den zustdndigen Minister dem Kabinett unterbreitet und von diesem beraten. Im
Falle der Billigung legt die Bundesregierung sie dem Bundesrat vor, der in diesem
sogenannten «Ersten Durchgang» dazu Stellung nehmen und Anderungsvorschlige
machen kann. Zusammen mit diesen Vorschligen reicht der Bundestag die
Vorschldge iiber die Bundesregierung an den Bundesrat weiter, der in drei
Lesungen iiber die Vorlage berit.

Der Bundestag kann die Vorlage zur Vorbereitung seiner Beratungen auch an
einen oder mehrere Ausschiisse verweisen. In jeder Lesung wird iiber die Vorlage
abgestimmt. Bei einfacher ~Mehrheit wund in  Ausnahmefillen bei
Zweidrittelmehrheit ist das Gesetz angenommen und wird wiederum dem
Bundesrat vorgelegt. Der weitere Gang des parlamentarischen Verfahrens ist
abhingig davon, ob es sich um zustimmungsbediirftige Gesetze handelt.

Stimmt der Bundesrat nicht zu, so ist das Gesetz gescheitert. Stimmt der
Bundesrat dem Gesetz zu, so wird es nach Gegenzeichnung durch den zustdndigen
Minister oder den Kanzler vom Bundesprisidenten ausgefertigt und in
Bundesgesetzblatt verkiindet. Verzichtet der Bundesrat auf Anrufung des
Vermittlungsausschusses, so wird der Entwurf nach Gegenzeichnung durch den
zustindigen Minister oder Kanzler vom Bundesprisidenten ausgefertigt und im
Bundesgesetzblatt verkiindet. Ruft der Bundesrat den Vermittlungsausschuss an, so
kann das Verfahren je nach dessen und der anschlieBenden Stellungnahme von
Bundesrat verschiedene Wege gehen.

Fragen zum text:

1. Was sind die Gesetze?

2. Was ist die Rechtsnorm?

3. Was steht am Anfang des Gesetzgebungsverfahrens?

4. Welche politischen  Organisationen sind an der O6ffentlichen
Willensbildung beteiligt?

5. Warum ist das Gesetzgebungsverfahren in der Bundesrepublik
kompliziert?

6. Welchen Zweck haben die Verfahrensregeln bei der Gesetzgebung in der BRD?

7. Von wem kann die Gesetzinitiative ausgehen?

8. Wie ist der Weg eines Gesetzes in der Bundesrepublik Deutschland?

9. Wann ist das Gesetz gescheitert?

10. Wo werden Gesetze verkiindet?
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dpaHuy3bKka MOBa

1. LA NOTION DE LA LOI
2. LES SOURCES DU DROIT
3. LES DIVISIONS DU DRIT

LA NOTION DE LA LOI

Le mot «loi» a rapport aux limites des formes différentes de la conduite
humaine. Certaines lois sont descriptives: elles décrivent tout simplement comment
les hommes se conduisent. Les autres sont prescriptives: elles prescrivent comment
les hommes doivent se conduire.

Dans toutes les sociétés les relations entre personnes sont réglées par les lois
prescriptives. Certaines d’elles sont coutumes — régles informelles d’une conduite
morale et sociale.

Si les hommes violent ces regles, ils ne sont pas infligés une punition
quelconque, mais ils peuvent étre critiqués par autres membres de la société. De
plus, les hommes qui n’observent pas ces régles informelles de la conduite peuvent
se trouver en isolation puisque les hommes autour d’eux peuvent refuser d’avoir
une affaire avec eux.

Les lois sont les régles soutenues par le gouvernement. Pour punir ceux qui
ne veulent pas les obéir on a inventé le systéme des punitions.

Une personne qui viole la loi et commet une infraction est un delinquent ou
un transgresseur de la loi.

Il existe des infractions différents: infractions contre la loi internationale et
I’ordre, infractions contre les biens, contre 1’ordre publique, contre 1’Etat, atteintes
aux personnes, etc.

Les lois peuvent étre écrites et non écrites. Ces termes traditionels sont
trompeurs parce que 1’expression la loi «€crit» signifie n’importe quelle act voté
par le Parlement et rendu applicable par le chef de I’Etat, et I’expression la loi
« non écrite » signifie un act n’étant pas décrété officiellement par le Parlement.

Sur le Continent I’effet de la loi €crit est plus grand que I’effet de la loi non
écrite. Cela peut étre expliqué par le fait que sous I’influence du Code Napoléon
beaucoup de pays continentals ont codifié leurs lois.

En Angleterre d’aprés la tradition beaucoup de lois n’ont jamais été
décrétées, elles ont dérivé d’un précédent judiciaire. C’est pourquoi en Grande-
Bretagne la loi non écrite est prédominante.

Cela ne signifie pas qu’il n’y a aucune loi codifiée en Angleterre. Cela
signifie que le Parlement anglais crée beaucoup d’actes, mais il n’y a pas de
systeme de codification.
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Répondez aux questions suivantes:

1. Quelle est la différence entre la loi prescriptive et la loi descriptive?

2. Est-ce que les coutumes sont des reégles formelles?

3. Les hommes sont-ils infligés une punition quelconque s’ils violent les
régles informelles?

4. Quand les hommes peuvent-ils se trouver en isolation?

5. Est-ce qu’il y a une différence entre le délinquant et le transgresseur de
la 1o1?

6. Quelles peuvent étre les lois?

7. Que signifie I’expression la loi « écrite »* et la loi « non écrite »?

8. Quel est I’effet plus grand de la loi écrite ou de la loi non écrite?

9. En Angleterre d’ou les lois ont-elles dérivé?

10. La loi non écrite est-elle prédominante en Grande-Bretagne?

LES SOURCES DU DROIT

Les sources internationales. Les traités internationaux. Ces sont des
accords conclus entre Etats. Pour entrer en vigueur en France, ces traités doivent
étre ratifiés et publiés au Journal officiel. C’est le président de la République qui
négocie, mais aussi ratifie les traités, c’est-a-dire confirme les engagements
internationaux pris par 1’Etat francais. Cependant, d’apres la Constitution, certains
traités ne peuvent étre ratifiés qu’apres I’accord du Parlement.

Les textes communautaires européens. Le trait¢ de Rome du 25 mars 1957
instituant la Communauté¢ européenne autorise le Conseil et la Commission a
formuler des recommandations et des avis et a prendre des réglements et des
directives. Recommandations et avis ne sont obligatoires ni pour les Etats ni pour
les individus. En revanche, le réglement s’applique directement a tous les citoyens
de la Communauté et il est méme supérieur a la loi nationale. La directive oblige
les Etats membres a atteindre un certain résultat et doit étre transposée dans un
certain délai dans le droit national. Elle peut étre directement applicable si elle est
suffisamment précise.

Les sources francaises. La Constitution. Elle occupe la premicre place
dans la hiérarchie des régles de droit. Ont valeur constitutionnelle les textes de la
Constitution de 1958 et son préambule, la Déclaration des droits de I’homme et du
citoyens de 1789 et le préambule de la Constitution de 1946.

La loi. C’est la reégle de droit vote par le Parlement (Assemblée nationale et
et Sénat). Elle doit respecter la Constitution et les traités ratifie.

Le reglement. C’est la regle de droit élaborée par le pouvoir exécutif: les
décrets sont pris par le président de la République ou par le Premier ministre, les
arrétés émanent soit d’un ministre (arrété ministériel), soit d’un préfet (arrété
préfectoral), soit d’un maire (arrét€¢ municipal).
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La jurisprudence. C’est la solution apportée par un ensemble de décisions
rendues par les cours et tribunaux sur une question de droit. C’est la maniére dont
les juges ont appliqué et interprété la régle 1égale.

La coutume et la doctrine sont des sources de droit secondaires. La
coutume est une habitude prise depuis longtemps par un grand nombre de
personnes. Elle peut parfois s’appliquer s’il n’y a pas de regle de droit écrit. La
doctrine est constituée des écrits des jurists, principalement des professeurs de
droit. Elle peut parfois influencer le législateur dans I’élaboration d’une loi ou le
juge dans sa décision.

Répondez aux gquestions suivantes:

1. Quelles sources internationals connaissez-vous?

2. Qui négocie et ratifie les traités internatinaux en France?

3. A qui le reglement s’applique-t-il directement?

4. Quelles sources francaises connaissez-vous?

5. Quels documents ont valeur constitutionnelle en France?

6. Qu’est-ce que la jurisprudence?

7. Quelles sont les sources de droit secondaires?

8. Qu’est-ce que la coutume et la doctrine?

9. Par qui est constituée la doctrine?

10. Peut-elle influencer parfois le 1égislateur dans 1’¢laboration d’une loi ou
le juge dans sa décision?

LES DIVISIONS DU DRIT

Le droit est un ensemble de régles émises par les autorités publiques. 11 est
divisé¢ en deux grandes familles: le droit public et le droit privé. Le droit public
régle I’organisation de 1’Etat ainsi que les rapports entre 1’Etat et les particuliers. Le
droit privé regle les rapports entre les particuliers.

Droit public. Les branches du droits. Le droit constitutionnel, dont les
régles fondamentales sont continues dans la Constitution, régle 1’organisation et
I’exercice du pouvoir publique.

Le droit administrative régle 1’organisation et le fonctionnement des
administrations publiques ainsi que les rapports entre ces administrations et les
administreés.

Le droit fiscal est un ensemble de regles relatives a la fixation et au
recouvrement des impots.

Le droit pénal (droit criminel) détermine les infractions (actes interdits par
la loi) et les peines applicables.

Le droit international public régit les rapports entre Etats.
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Droit privé. Le droit civil est considéré comme le droit commun privé,
c’est-a-dire comme un ensemble de régles normalement applicables entre les
individus.

Le droit commercial s’applique aux commercgants (individus ou sociétés
commerciales) dans le cadre de leurs activités professionnelles.

Le droit du travail régle les rapports entre les employeurs et les salariés.

Le droit international privé régle les rapports entre particuliers de
nationalité différente. Il indique au juge quelle est la loi applicable (nationale ou
étrangere). Les juges frangais doivent parfois appliquer une loi étrangere.

Répondez aux questions suivantes:

1. Qu’est-ce que le droit?

2. En combien de familles le droit est-il divisé?

3. Que le droit public régle-t-il?

4. Quels rapports regle le droit privé?

5. Quelles sont les branches du droit public?

6. Quelles sont les branches du droit privé?

7. Qu’est-ce que reégle le droit constitutionnel?

8. Les rapports entre qui régit le droit international public?
9. Qui indique au juge quelle loi applicable?

10. Qu’est-ce que doivent faire parfois les juges frangais?
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MOBHI HITAMIIU, AKI BUKOPUCTOBYIOTbHCAA
B POBOTI KOH®EPEHIIHN TA 3ACIJIAHb

Conferences. Meetings.

Opening the meeting. — Ik BiakpuTH 3aciiaHHs.

Right, can we start? ["apa3n, 4y MOKeMO pO3IIOYNHATH?

Ladies and gentlemen, are we ready to begin? — Ilani Ta naHoBe, yu MH
rOTOBI PO3MOYUHATH?

If everybody’s ready, maybe we could make a start? — fIkio Bci rotosi,
TO MO>KJIUBO MU MOTJIHM O po3nodatu?

Let’s get straight down to business. — Binpa3y npuctynumo 10 cripasu.

As you all know, we’re here today to... — Ik Bu BCi 3HaeTe, Mu 3i0paaucs
TYT, 1100...

We’re meeting today to... — Croromni Mu 3ycTpigaemocs, mo0...

The subject of today’s meeting is... — TeMor0 CbOrOAHIITHKOTO 3aCiTAHHS €...

Mrs. N. is taking minutes. — [Iporokon Bexne n. H.

Let’s take the first item on the agenda ... — IIpuctynumo o mepioro
MYHKTY MOPSJKY JE€HHOTO...

The floor goes to the first presenter Mr/Mrs. — CiioB0 HagaeMo NepIIOMY
JIONOB1gAY€EBI, II...

We shall begin with fundamental principles of Mu nouunaemo 3
OCHOBHHX MPUHITUIIIB...

Getting the meeting under way. — SIk po3no4aTu 3aciIaHHs.

Would you like to start, John? — Tu He xoT1iB 61 movatu, /[xon?

Let us start with ... — [lounemo 3...

Could I ask you first for your opinion? — Yu mir 6u s cioyaTky cnuTaTu
Ballly TOUKY 30py?

Stating your position. — Sk mo1aTH CBOI0 MO3UILII0.

Perhaps I could begin by saying that... — MoxnuBo, s mMir 6u nouyatu 3
TOTO, IO CKaXY...

I want to make it clear that... — 5 6u XOTIB BUSICHUTH, IIIO...

I would like to say here that... — 5 6u xoTiB cka3aru, 1110...

It is interesting / important / necessary to consider/to show / to note
that... — [{ixaBo / BaXJIMBO / HEOOX1THO PO3TJISHYTH / TIOKa3aTH / BII3HAYUTH, II1O...

Making a point. — Sk aKIeHTYBaTH TOYKY 30pY.

You should know that... — Bu noBunHI 3HaTH, 1110...

We should always remember that... — Mu noBuHHI1 3aB1 1aM’ITaTH, 1IO...
The point is that... — Piu y Tomy, m0...

You must realize that... — Bu noBuHHI po3ymITH, 1IO...
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Eliciting information. — Ik noBigaTucs npo HeoOXiaAHY iHdopMaNLilo.

Can you give me some information about ... — Yu He mMormm 6 BU matu
MeHi edKy iH(opmaliro mpo...

Can you tell me something about... — Un He Mormm 6 BH mIOCh cKa3zaTh /
pO3Ka3aTu Mpo...

Iam afraid I need to know ... — [lepemnpoiyto, ajie MeHi Tpeba 3HATH ...

What is your position on ...? — flka Baiia gymka CTOCOBHO ...7

What is your lowest price for ...? — fIka Bama HaiiHMX4a 1iHa 34 ... ?

When can you give us terms of delivery on ... ? — Konu Bu Moxere Hagatu
HaM TE€PMIHU NOCTAYAHHA OO ... 7

Making suggestions. — Ik BHECTH IPONO3H LK.

Couldn’t we (make a better offer, ...)? — Uu He Mmornu 6 Mu (BHECTH KpalLy
MPOMNO3HUlLIiL0,...)?

How about ... -ing ? — Ik cTOCOBHO ... ?

What about ... -ing ? [I{o Bu ckaxxeTe CTOCOBHO ... ?

Let’s speak (read,...) — [ToroBopimo (mpouuTtaiimo,...)

Is there any possibility of... ing ? — Uu € sixach MOXJIHUBICTB ... ?

What do you think of (lowering it... )? — Illo Bu mymaere npo (iforo
3HWKEHHS ...)?

What if (we did it like this) ? — A 1o sikOu (Mu 3poOuiu 11€ TaK)?

What’s your opinion of... ? — flka Bama gymka moso... ?

How do you regard ... 7 — fIk Bu BBaxaere ... ?

Expressing an opinion. — $Ilk BUCJIOBUTH TOYKY 30pY.

I rather think... — § mBuaIIE BBaXalo ...

As I see it... — Ha moro 1ymKy ...

I think / suppose ... — 5 qymaro / mpuimyckaro ...

I consider ... — 4 BBaxaro ...

In my opinion ... — Ha Moro 1ymKYy ...

My point of view is ... — Mos Touka 30py Taka ...

I’m sure / certain that... — 5 BneBuenui, 1o ... ?

I’m absolutely convinced that... — I niiakom nepexkoHanuii, 1o ...

There’s no doubt in my mind that... — Hema cymHiBy, 1o ...

What I mean (want) to say (to show, to emphasize) is that... Te, 1m0 g mato
Ha yBa3l (Xouy) cka3aTu (MoKa3aTu, MiJKPECIUTH) MOJISITa€ B TOMY, IO

From the above I see that... — 3 Buximagenoro s 6ady, 1o ...

Hesitating. — $Ik BUCJIOBUTH BAar'aHHS.
Well, let me see ... — Tak, 103BOJBTE MEH1 PO31OpaTHCA ...
Oh, let me think for a moment... — O, 103B0JIbTE MEHI XBHJIIO TTOAyMATH ...
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Well now ... — Hy ...

I’ve no idea, I’m afraid. — borocs, 1o (s1) He Maro ysBJICHHS ....

I can’t answer that. — fI He MOXy BIANIOBICTHU HA II€.

' need some time to think about that one. — Meni Tpe6a Tpoxu yacy,

100 o iyMaTH Ipo IIe.

I’m sorry I can’t give you the exact figures off-hand. — [llkoxa, mo s He
MOJXKY BiJIpa3y JaTu BaM TOYHI Iu(pu.

Interrupting. — ik BMCJI0OBUTH 0a:KAHHA NIePeOUTH KOTOCh.

Do you mind if I just interrupt you / my interrupting you? — Bu He
3amepeuyere, SKIo 5 neped 1o Bac?

Could I say something on that point? — Yu He mir 6u s ckazaTu Jemnio 3
OO MPUBOY?

I can’t let that pass ... — 5l He MOy TTpornyCTUTH 1€ (0€3 3ayBakKeHHS)...

Sorry to butt in, but... — Bubaure 3a BTpy4anss, aie ...

May I add something to that? — Yu Moxy s nogatu moce 10 uboro?

May I make a point? — Mo>xHa MeH1 cka3zaTu?

Could I come in here? — Yu mir 61 st BTpyTUTHUCS TYT?

Accepting the interruption. — ITo3uTHBHA peakilisi HA IepeOMBAHHSI.
Certainly. — 3Buyaiino.

Go ahead! — I'oBopith, npomry!

Please do. — byas macka / [Ipomry.

Not at all. — AniTpoxu.

Yes, of course. — Tak, 3Buuaitno

Sure. — bezyMoBHO.

Refusing the interruption. — HeratTuBHa peakuisi Ha nepeOUBaHHS.
I’m sorry, but... — Ilepenpomuryro, aie ...

Could I just finish? — Yu s Moy 3aKiHUUTH?

Just a moment / second, please. — XBunmHOYKY, Oy/Ib JTacka.

Just let me finish. — Jlo3BoibTe TIIEKK MEHI 3aKIHYUTH.

Getting to the point. — Ik migiiiTH 10 TOJI0BHOIO / CYTi.

What I’m trying to say is that... — I Hamaratocs cka3zaTu, 1O ...
What I’m getting at is that... — S Beny 10 Toro, o ...

What I’m driving at is that... — fI maro Ha yBa3si, 1O ...

Emphasizing a point. — Ik BUAIJIMTH / HATOJOCUTH CYTh.

There’s no doubt that... — Hema cymHiBy, 110 ...

I want to make it quite clear that... — 51 xo4y noBHicTIO 3’sICYyBaTH 110/10.

I think the figures speak for themselves. — I cnogiBatocs, o uudpu
rOBOPSATH caMi 3a cele.
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The problem is the following ... — [Ipo6iiema y HacTymHoMY ...

I hope I’ve made myself clear. — I coziBarocsi, 1110 BUCIIOBUBCS 3pO3YMLIIO /
JOCTYITHO.

It should be noted (mentioned, pointed out, emphasized) that... — Cnig
BIJI3HAYUTH (3rajiaTv, BUALIATH, HATOJIOCHUTH), III0,...

It is evident (obvious, unlikely, doubtful) that ... — OueBuaHo (scHo,
HECXO0Ke, CYMHIBHO), 11O ...

Referring to a previous point. — Sk moBepHyTHCH /10 NONEPEIHLOIO
IIYHKTY PO3MOBH.

I’d like to return to the previous point. — 5l 61 XOTIB MOBEPHYTHUCS N0
HONEPEHBOTO IIYHKTY .

I’d like to return to the previous point made a few minutes ago. — I 6u
XOTIB OBEPHYTHUCS A0 MYHKTY, PO3IJISIHYTOIO JEKUIbKA XBUIIUH TOMY.

I think we’re moving away from the main problem. — ‘I nymaro, mu
BIIXUJIIEMOCS BiJ] TOJIOBHO1 ITPOOJIEMH.

Let’s get back to your original point? — IloBepHemocss Ha3ag A0 Bamoi
MOYaTKOBOI TeMH (TEPIIOro MUTAHHS).

Could you stick to the point? — Ui ne Mornu Ou BU JOTPUMYBATHUCS TEMH?

It has been shown (pointed out, considered) that ... — byno nokazano
(T1AKPECIIEHHO, PO3IISHYTO), LIO ...

Deferring. — SIk Biak/JacTu 00roBOPEeHHsI MUTAHHS.

I think that’s something we could look at in detail later. — I nymato, 1o
1€ caMe T€ MUTAHHS, SK€ MU MOTJIM O I€TAJIbHO OOrOBOPUTH MI3HIIIIE.

I’d rather not go into those details here, if you don’t mind. — 5 6u He
BJIaBaBCsl B J€Tall 3 IbOTO MPUBOAY TYT. SIKIIIO BU HE 3allepeuyeTe.

Perhaps we can pick up on that point later. — MoxmBo mu Moriu 6
MOBEPHYTHUCS JI0 IIbOTO MUTAHHS Mi3HIIIE.

It might be better to return to that point later. — Kpame Oyno 6
MOBEPHYTHUCS JI0 [IbOTO MYHKTY MI3HILIE.

Checking a point. — Ik nepeBipuTH PO3YMiHHS IUTAHHA (IPONO3MILII).

Sorry, but can we just go back to what you said earlier? — Ilepenpouryto,
YK HE MOTJIM O MU MOBEPHYTHUCS A0 TOTO, 110 BU CKa3aJu paHimie?

Am I right in thinking that you’re proposing ... ? — YUu s npaBuibHO
3pO3yMiB, III0 BU IIPOTIOHYETE ... ?

So, what you’re actually saying is ... . — OTxe, Te 1m0 BU B AIHCHOCTI
TrOBOPHUTE, LI€ ...
Right. If I’m not mistaken, your policy is ... — I'apa3a. fxmo s He

ITIOMMIJIATOCs, Ballla ITOJIITHKA nc ...
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I’m sorry, I don’t quite get your point. — [lepenpormryto / Bubaure, s He
I[IJTKOM BIIOBUB BaIlly AyMKY.

Do I make myself clear? — Uu 51 sicHO BUCIIOBIIIOOCS?

Does it make sense? — Yu 11e 3po3ymino?

Asking for clarification. — $lk cnuTaTu po po3’siCHeHHsI.

I’m sorry, I don’t quite follow you there. — Bu6aure, 51 He 11JIkOM po3yMito Bac.

What exactly do you mean? — II[o konkpeTHO Bu MaeTe Ha yBasi?

What are you really saying (trying to say)? — Illo came Bu roBopute
(Hamaraerecs ckazaTH)?

What exactly are you driving at ? — Ha o came Bu Hatskaete ?

Moving on. — Sk nepeiTH 10 HACTYNIHOIO NYHKTY 00rOBOPEHHS

Perhaps we could move on to the next point under discussion. —
MO0>XIIMBO, MU MOTJIH O TIEPENTH 10 HACTYITHOTO MMYHKTY OOTOBOPEHHSI.

That brings us to the next item on the schedule. — Ile n1ae Ham MOXIIUBICTB
NEpPEUTH 0 HACTYMHOTO MyHKTY MOPSAAKY JEHHOTO.

I think we should now consider ... — I BBaxaro, 10 3apa3 Mu MOBHUHHI
PO3TJSHYTH ...

Let’s turn to the question of... — [Iepelimemo 10 nUTaHHS ...

Can we get on, please ? — MoxxHa npo10OBXKyBaTh?

Let’s switch over to — Ilepeiinemo no...

I (we) must next consider (discuss, compare, show) some facts of (the
results of, the fundamental principles of) ... — I (Mu) noBuHHI naxi pO3TISAHYTH
(obroBopuTH, MOPIBHATH, MMOKa3aTh) (HakTh (pe3yabTaTh, OCHOBHI IPUHIIUIIN)...

Digressing. — Ik BUCJIOBUTH 3aYBAKEHHH 100 BiIXWUJICHHS (Bl TeMH).

Let me digress for a moment. — J/{03B0JIbTE Ha XBUJIIO BIIXWJIMTHUCS BiJl TEMHU.

I think a little background information is needed on this matter. —
BBaXkaro, 110 Tpeda 1aTh KOPOTKE MOSICHEHHSI 1ICTOPIi I[LOTO MUTAHHS.

I’m sorry but I think that’s totally irrelevant. — Bu6aure, ane s qymaro,
11O 1€ 30BCIM HE CTOCY€ETHCS CIIPABH.

Recapping / summarising. — Ik BHCJOBUTH 0a)KaHHS NiACYMYBATH
(BUMOTH, Pe3YyJIbTATH TOLIO).

Let me just recap for a moment. — J/[03BoabTE MIACYMYBAaTH HA XBUJIUHY.

Let me just summarize our main demands again. — /[o3BosibTe 1IE pa3
M1JCYMYBaTH Hallll FOJIOBHI BUMOTH.

Summing up the results, it should be observed (said, noted) that ... —
[TincymoByrOUM pe3yabTaTH, CIIiJl 3ayBaXKUTHU (CKa3aTH, BIA3HAYUTH), IO ...

To summarize then, I would like to mention (consider, add, say) that... —
OTxe, MICYMOBYIOYH, 51 XOTiB O 3rafaTw (PO3TIITHYTH, J0JATH, CKa3aTH), IIIO...
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In conclusion it should be emphasized (noted, said, observed) that... — Ha
3aBEPILEHHS CI1J MIAKPECIUTH (3ayBaKUTH, CKa3aTH), LIO ...

We finally conclude that... — Mu HapemTi Ji{IUIM BUCHOBKY, 1110 ...

In the end we can say (mention, observe, point out) that ... — Hapemri mu
MOXEMO CKa3aTu (3rajilaTH, BIA3HAUYUTH, MIAKPECTUTH), 11O ...

Making an offer. — Ik BHeCTH NIPONO3ULII0.

We are not in a position to offer ... — Mu He B cTaH1 3anponoHyBaTy BaM ...

Could I suggest a figure of ...? — Uu mir Ou s 3anponoHyBaTU MOKa3HUK
(marpamy) ... ?

Would your company consider ...— Yu He po3risiHyna O Baiia KOMIaHis ..?

Our original offer still stands. — Haria mouaTkoBa rporo3uilist Bce 111e B CHJI.

We can’t do better than that, I’m afraid. — borocs, mo Mmu HEe MokeMO
3aMpONOHYBATH YOTOCH KPaIIoro, HixX 1Ie.

We’re prepared to offer ... — Mu rotoBi 3anponoHyBaru ...

Asking for offers. — SIk 320X0THTH 10 BHECEHHS NIPONO3MUILii.

What can you offer us ... 7 — [1]o Bu MOXeTe 3anpONOHYBAaTH HaM ...?

What can you offer us with regards to ..? — Illo Bu moxere
3alpoINOHYBAaTH HAM CTOCOBHO ... ?

What’s your policy on ...? — flka Bamia nmoxiTuka moso .. ?

Accepting an offer. — Ik npuilHATH NPONO3UILIO.

Yes, I think we can do business on that basis. — Tak, 1 1ymato, Mu MOKeMO
3aliMaTHcs 013HECOM Ha I[iif OCHOBI.

Yes, I think that would be satisfactory to us. — Tak, s aymaro, 1€
3aJJ0BOJILHUTH HAC.

That sounds most satisfactory. — [{s mpono3uitist HaitO1IBI 33J0BLIBHA.

OK, it’s a deal. — I"'apaszg, nomoBuUIHUCS.

I’d like to reconsider the proposals. — S xoTiB Ou mnepernsHyTH
IPOTIO3UIII.

Refusing an offer. — Ik BiAMOBHTHCH Bi/l NPONO3NLii.

I’m afraid I must reject that offer. — borocs, o g Myiry BIAKUHYTH Ty
MIPOTIO3HUIIIIO.

I’m sorry, but we can’t agree to that. — Bubaure, ane Mu He MOXXeMO
MOTOAUTHCS 3 LIUM.

No, I really can’t accept that. — Hi, s cipaBii He MOXY LIbOT'O IPUNHSTH.

Considering an offer / hedging. — Ik po3risiHyTH / 00r0BOPHUTH NPONO3MILIIO.

I’ll have to consider that very carefully. — Meni noBeaeTscs qy’ke yBa>KHO
PO3IIIIHYTH LE.

That point needs careful consideration. — Ileit mynkT notpelye yBaxHOTO
po3IIIALy.
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I think it’s quite feasible/ plausible but... — S gywmito, mo e mijaKOM
HMOBIpHO, aJ€...

Making conditions. — ik 00yMOBUTH IPONIO3MLii.

We could do it, as long as ... — Mu moriu 6 11e 3p0OUTH, OCKUTBKH ...
We can’t do it unless ... — Mu He MOXXeMO 1IOTO 3pOOUTH, MTOKH ... HE ...
If you could only ... — SIkOu BU TUIBKU MOTJIH ...

We can do it provided ... — Mu MoxeM0 3po0OUTH 1€ 32 YMOBH ...

We can agree as long as ... — Mu M0XeMO OTOJUTHUCS, IK TIJIBKH ...

Agreeing. — Ik BUCJIOBUTH 3r0ay.

I completely / entirely agree (with you / to that). — 5 nosnicTo 3rozeH (3
BaMU / 3 IIUM).

You’re right (of course). — Bu maete paitito (3BU4aifHo).

Yes, indeed! — Tak, 3Bnuaiito!

That’s true. — [IpaBuibHO.

That’s a wonderful idea. — Ile uygoBa i1es.

Tentative agreement. — Sk BHCJOBHUTH __4YAaCTKOBY _3roay (i3
3aCTEPEeKECHHAM).

I see what you mean, but... — I 6auy, 110 Bu MaeTe Ha yBa3si, aje ...

I take your point, but... — fI npuiimaro Bamry TOUKy 30py, aje ...

You have a point there, but... — Bu maere partito Tam, aie...

That’s an interesting idea, but... — e uynosa izes, aine ...

Disagreeing. — Ik BUCJIOBUTH HE3r0YV.

Are you sure? — Bu BneBHeH1?

I don’t think I really like the idea. — He nymaro, mo Meni s iges 1o
BITOJIO0U.

No, I think you are mistaken. — Hi, s ragato, 1110 Bu moMussieTecs.

No, I disagree (entirely). — f (11i1KOM)HE 3r0JICH.

I can’t agree at all. I iiKOM HE MOXKY MOTOIUTHCS.

That’s not right, I’m afraid. — borocs, 1110 11€ HEMPaBUILHO.

That’ quite wrong. — Lle 1iiKkOM HEMPaBUIIBHO.

It is out of the question. — [Ipo 11e He Moxe OyTH i1 MOBH

Expressing incredulity. — Ik BUCJI0BUTH HE10BipY, CYMHIB.

Is there any proof that... — Uu € sxuiice n10oka3, 1o ...

I find that very hard to believe. — Braxato, 110 B 11€ Ba)XKO MOBIpUTH.
That’s incredible! — Ile neitmoBipHO!

Oh, come off it! — O, 3anumre 11€ !

You are joking! — Bu HaneBHO *)apTtyere !
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YKPATHCBKO-AHIJINCHKHUM CJIOBHUK
HANYXUBAHIIINX CJIIB TA BUPA3IB
(ITIOBYTOBA TA TIPO®ECIHHA TEMATHKA)

1. IPUBITAHHS, 3BEPTAHHS, 3HAHOMCTBO,
IHOBAXKAHHA, 3AITPOINEHHS, ITPOIINAHHA

1.1. IPUBITAHHSA

YkpaiHcbka MOBa

AHrIicpKa MOBa

1. Jlodporo panky!

1. Good morning! // ryx MmooHiHur!

2. lo0pwmii nens (Beuip)!

2. Good afternoon (evening)! // ryn aagrenyH
(iiBHiHT)!

3. Bitaro! / Ilpusirt!

3. Hello! / Hi! / How do you do! // reaoy! / xaii! /
xay ay 1o ay!

4. JlackaBo nmpocumo!

4. Welcome! // yeakam!

1.2. 3BBEPTAHHA

1. [lane 1. Sir / Mister // cee / micTa

2. Mani 2. Madam / Missis // meaem / micic

3. I1anose 3. Ladies and Gentlemen // j1eiiai3 enn
JKEHTIbMEH

4. JliBunno 4. Miss // mic

5. MoJgoanii 4o.10Biue

5. Young man // sHr MmeH

6. lllanoBHmii (-i) ...
- KoJ1ero (-u)

- macaskupe (-H)

- BiaBinyBauy (-i)

- cmopTcMene (-u)

- y0o1iBaJILHUKY (-1)

6. Dear ... // nia ...

- colleague (colleagues) // koJir / koJir3
- passenger (-s) // mecuHaKA (-3)

- visitor / visitors // Bu3uTAa (-3)

- sportsman / sportsmen // cliopTCMeH

- fan / fans // gen / pens

7. I1ane ...
- KepiBHHUK AeJieramii
- TpeHepe

7. Mister ... // micTa
- leader of the delegation // 1izap oB ae nequreiiux
- trainer / coach // Tpeiina / koy4

1.3. S HAMOMCTBO

1.3.1. SIk BinpexkoMeHayBaTUCH

1. l03B0JIbTE BiIpeKOMEHYBATUCH

1. Let me introduce myself // et mi inTpaabroc
Mmaiicesd

2. Cep:xaHT (JIeMTEHAHT / CT.
JeliTeHaHT / kanmiTan / maiiop /
MiANOJKOBHUK / HOJKOBHUK /
resepaJ) miinii IBanenko

2. I am sergeant (lieutenant / senior lieutenant /
captain / major / lieutenant colonel / colonel /
general) of militia Ivanenko // aii em caagaxeHT
(nedreHenT / ciinia nepreHeHT / KeenTHH /
MeiKa / TeTeHEeHT KeeHeJl / KeeHeJl / Ixeepast)
OB MHJIMIIA iBAHEHKO
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1.3.2. SIx noBinaTucs npizBuine (im’s)

1. Ha3BiTh Baie npizBuiie, im’s,
Oyab Jacka

1. Please, tell me your surname and name // muii3,
TeJ1 Mi 10 HeliM eHJI ceeHellM

2. MeHe 3BaTH ...

2. My name is ... // maii Heiim H3 ...

3. Moe npi3Buiue ...

3. My surname is ... / Maii ceeHeiim u3 ...

4. Sk npizBuie Ta im’s...?

- BALIIOT'0 3HAHOMOT0
- BallIOro KoJIern

- IOTO CIIOPTCMEHAa
- Balioro ToBapuina

4. What is the name and surname of ...? / yor u3 e
HelM eHJI ceeHeliM OB ...?

- your acquaintance // o eKyeifHTeHC

- your colleague // ito koJir

- this sportsman // auc cnooTcMeH

- your friend // #io ppenn

5. HoBTOpiTH (HANUIIITH), OyAb
JIacKa, Ballle Npi3Buile

5. Please, repeat (write down) your surname / second
name // miii3, puniit (paiiT 1ayH) io ceeneiim /
CEKOH/ HelM

6. IIpomry npex’ssBUTH Ball ...
- Olirer

- macnopT

- HOCBiTYeHHA BOaidA

6. Please, show me your ... // miii3, moy mi iio ...
- ticket // THKHAT

- passport // maacmooTt

- driver’s license // npajiiBa3 j1aiiceHc

1.3.3. 3Biaku npudys

1. 3 sikoi BM kpainu?

1. What country are you from? // yot kanTpi aa 1o
bpom?

2.5 (Mn) 3 ...

- Hoabmmi

- Himeuunnn

- @panuii

- Icnanii

- Auruaii (Beanko0puramnii)

- CIIA

2. I am (we are) from ... // aii em (Bi aa) ¢ppom ...
- Poland // mosiann

- Germany // n:keemeHi

- France // ¢ppaanc

- Spain // cneiin

- England (the United Kingdom) // inrnann (e
IOHANTEl KHHBITIOM)

- the USA // ne 10 ec eii

3. 3 sixkoro micra BM npuixaaun?

3. What town have you come from? // yot TayH xeB
10 Kam ¢ppom?

4. 51 (mn) npuixas (-an) 3 ...

- BapmaBu
- MicTe4Ka ... Ol ...

4.1 (we) have come from ... // aii (Bi) xeB kam
dpom ...

- Warsaw // Booco

- the town of ... near ... // ne TayH oB ... Hia...

5. Ile Hepagexo Bix ...

5. It is not far from ... // urc HOT pa Pppom ...

6. Bama aapeca y CIIA (IToabmi)?

6. What is your address in the USA (Poland ...)? //
YOT U3 §i0 efipec iH e 10 ec eil (moaanm)?

1.3.4. HanionajabHicTL

1. Bama samionajabHicTs?

1. What is your nationality? // yoT u3 iio
HeIIEeHEeJIUTi?

2.4...

- MOJIAIK / MOJISTYKA

- aHIJIicUb / aHrJIinKa

- (ppanny3 / ppaHnykeHKa
- HiMenb / HIMKeH

2.1am ... // aiiem ...
- Pole // moyn

- English // inraum

- French // ppenu

- German // naxeemMaH
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1.4. IOBA’KAHHA

1. CmauHoOro

1. Bon appetite // 6on aneti

2. lacanBoi noporn

2. Have a good trip // XxeB e rya Tpun

3. baxkalo Bam ycnixis

3. Good luck / I wish you success // rya Jiak / aii BUII
10 CaKCcec

4. ByabTe 310poBi

4. Keep well // kiin yea

1.5. BAITPOINEHHA

1. 3anpocitb, Oyab Jacka, ...

- riga

- epexJiajgaya

- KepiBHMKA JeJerauii (rpynu)

- TpeHepa

1. Please, send for ... // mJii3, cenna ¢o ...

- the guide // ne raiin

- the interpreter // ne inTeenpura

- the leader of the delegation (group) // ne aina oB e
JeJTUTr el (rpym)

- the trainer / coach // ne Tpeiina / koy4

2. Bac 3anpomyiors ...
- 10 CYJ/IiBCLKOI0 CTOJIMKA
- 10 KepiBHMKa JAejerauii (rpymnu)

- Y Biggijienus1 Mmistinii

2. Will you, please, go to... / BW1 10, IJIii3, 1Oy TY ...
- the umpire’s table // ne amnaiie3 Tei6.1

- the leader of the delegation (group) // ne aina oB e
JeJTUr e - (rpym)

- the police station // ge moutiic credmH

3. Xoximo, 0yab Jacka, 3 HAaMH

3. Follow us, please // ooy ac, nmiii3

4. Ilpoury Bac npoiiTH 3i MHOIO

4. Please, follow me // miuii3, ¢os10y mi

1.6. TIPOLIMAHHAA

1. Io no6auenHs

1. Good- bye // ryn 0aii

2. Ilpomasaiite

2. Farewell to you // ¢heaBen Ty 10

3. Ha noOpaniv

3. Good night // ryn HalT

4. Bcboro Haiikpamoro

4. All the best // 021 ne 6ecrt

5. lpuizkaxkaiite, Oyab jJacka,
3HOBY (111€)

5. Come again, please / kam ereiin miii3

2. IPOXAHHSA, BISTYHICTH, BABAYEHHS,
3r0JIA, HE3TOJIA

2.1. TIPOXAHHA, BAAYHICTD

1. Byab 1acka

1. Please // muii3

2. [Ipomy Bac ...

2. Willyou .../ Buiamw ...

3. Ilpoury Bac (OyabTe 100pi / OyabTe
J1100’s13Hi)

- MOKAaXKIiTh MeHi (Ham)

- NOSICHITH MeHi (Ham)

- IOMOMOKITh MeHi (HaM)
- 3aTesieponyiiTe MeHi (Ham) uepe3
roAuHy (1eKiibKa XBUJIMH / 3aBTPA)

3. Would you be so kind as to ... // Bya 10 6ii coy
KaiiH1 e3 Ty

- show me (us) ..., please / moy mi (ac) ... mJiii3
- explain ... to me (us), please // ikcnIeHH ... Mi
(ac) niiiz

- help me (us), please // xean mi (ac) miii3

- telephone me (us), please, in an hour (in a few
minutes / tomorrow) // Teaedoyn mi (ac) miiis, in
eH aya (iH a 1o MUHUTC / TEMOPOY)
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4. IlouekaiiTe meHe (iforo / ii / Hac /
iX) TyT, Oyab Jacka

4. Wait for me (him / her / us / them) here, please //
yelT o Mmi (xim / xe / ac / nem) ria, miii3

5. IIpomy Bac ...

- naiite MeHi (ifomy / iii / Ham / im)...

- CKaKiTh MeHi (Homy / iii / Ham / im)...

- IpUHeciThL MeHi (ilomy / il / Ham /
iMm) ...

- moyekaiire TyT. I fonOBiM npo e
MOEMY HAYAJIbHUKOBI

5. Please ... // miii3 ...

- give me (him / her / us / them) ... // ruB mi (xim /
xe / ac/ nem) ...

- tell me (him / her / us / them) // Tes1 mi (xim / xe / ac / nem)
- bring me (him / her / us / them) ... // 6punbI Mi
(xim / xe / ac / nem) ...

- wait here. I shall report this to my chief // yeiiT
ria. aii meJ pinor guc Ty maii 4iig

6. 51 maro mpoxaHHs /10 Bac

6. I’d like to ask you something // aii 1 Jaiik Ty ack
10 CAMCHHBI

7. J103BOJIBTE ...
- 3aliTH

- BUHTH

- poiiTH

- B3TH

- Qi3HaTHCH

7.May 1 ... // meii aii ...
- come in // kaM UH

- go out // roy ayT

- pass by // mac 0aii

- take // Teiik

- ask // ack

8. IlosicHiTh, Oyab Jacka

8. Please, explain // mJii3, ikcnieitn

9. 3’sicyiiTe, Oyab JJacka

9. Find it out, please // ¢paiina uT ayT, miii3

10. IToBTOpPITH, OYAB JIACKA

10. Repeat what you said, please // pemniit yoT 10
cel, Mii3

11. Jlaiite MeHi, Oyab Jacka

11. Give me, please // ruB mi, nJii3

12. Ckaxitb, 0yab Jlacka

12. Tell me, please // Tea mi, niii3

13. HanumiTe, 0yab Jgacka

13. Write, please // paiiT, niii3

14. IIpex’sBiTH (MOKAXKITH), OYAb
Jacka

14. Show me, please // moy mi, mJii3

15. IIpoBenits MeHe (Hac), Oyab
JIacKa, ...

- B MEJIYHKT

- 10 JiKkaps

- 10 3yIIMHKHU aBTO0yca (TpamBas /
TpoJieiidyca)

- 10 3yNNMHKH TaKci

- 10 3axiaHol (cXigHoi / miBaeHHOi /
NMiBHIYHOI) TPUOYHH

15. Please, show me (us) the way to ... // miii3, moy
Mi (ac) ae yeit Ty ...

- the First Aid- Post // ne ¢eecr elix noycr

- the doctor’s // ne nokTOpC

- the bus (tram / trolley-bus) stop // ne 6ac (tpem /
TpOJIMbAac) cTon

- the taxi rank // ne Tekci penk

- the west (east / south / north) stand // ne yeer (iicT
/ cayc / HOOC) CTeH

16. 51 3pod.110 BCe, 1110 3MOKY

16. I’ll do my best // aiia g1y maii 6ect

17. IlocTaparoch 10MOMOI'TH BaM

17. 'l try to help you // aiia Tpaii Ty Xean 10

18. Cayxar Bac

18. I'm listening to you // aii eM JHCHHIHBI TY 10

19. 1o Bamux nocjayr

19. I am at your service // aii eM eT ii0 cepBic

20. Iakyro

20. Thank you / Thanks // ceHbk 10 / ceHbKC

21. ly:xe BaM BASTYHHI (BASIYHA)

21. I am very much grateful to you // aii em Bepi
Ma4 IperT@y.a Ty 10

22. He noTpioHO NoasiKu

22. Don’t mention it // JOyHT MEHbIIIUH UT

23. Ile miii 000B’s130K

23. It’s my duty // uTc mMaii x10Ti

24. 3 HUM MUTAHHAM PAKY
3BEPHYTHCH ...

- 10 TepeKJiagaya

- 10 riza

- 10 KepiBHMKA JAejerauii (rpymnu)
- 10 TpeHepa

24. To clear up this question I advise you to ask ... //
Ty KJIia an AuC KBECYUH ail eIBaiiC 10 Ty acK

- an interpreter / eH iHTeNpUTAa

- a guide // e raiin

- the leader of the group // ne Jiina oB ae rpyn

- the coach // ne koB4
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2.2. BUBAYEHHSA

1. Bu6aure, 6yab Jacka

1. Excuse me, please // ikckw3 Mi, mii3

2. IMpobauTe, mo TypOYyIO

2. Excuse my troubling you // ikck103 maii
TPAOJIIHBI 10

3. IIpuiimiTs Hami BUOAYeHHS

3. We would like to apologies to you // Bi By Jaiik
TY eNOJIUIKH3 TY 10

N

. Hivoro, He xBuJjoiirech

4. Never mind // HeBa MaiiH

5. Bce rapasn

5. Everything is all right // eBpucunbr u3 0o0J1 pait

2.3.3rOJIA, BUIIMOBA

1. loope 1. All right // oo paiit

2. Bu npasi 2. You are right // 10 aa paiit

3. 3roaen 3. T agree // aii erpii

4. 3BnuaiiHo / 3BicCHO 4. Yes, of course // iiec 0B KOOC
5. lIpaBuabHO 5. That’s correct // neTc KOpeKT
6. Hi 6. No // Hoy

7. 3anepeuyio 7. 1 object // aii edasKeKT

8. 1le ... 8. That’s ... // nerc ...

- He MOTPiOHO - not necessary // HOT Hecucepi
- HEMOKJIUBO - impossible // imnocu6.a

9. Ha xajm, ane ...

- MU HE¢ MOK€MO BUKOHATH Ballle
MPpOXaHHA
- f1 HE MOKY BaM JONIOMOI'TH

9. I am sorry but / unfortunately ... // aii em copi 6ar /
aH(OOYHHUTJII ...

- we cannot do what you ask // Bi KeHHOT Ay YOT 10
ack

- I can’t help you // aii kaHT Xesn 10

10. Bin (BoHa) He 3rignuii (-Ha)

10. He / (She) does not agree with you // xi / (i) na3
HOT erpii yus 1o

11. 51 (Mu / Bu / BOHH) He 3riaHi

11. I (we / you / they) do not agree // aii (Bi/ 10 / neii) ny
HOT erpii

12. Bu (BoHM) He npaBi

12. You (they) are wrong // 10 (neii) aa poHr

13. Ile e Tak

13. That’s not so // nerc HOT cOy

3. MOBA

3.1. BOJIOAITHHA MOBOIO

1. SIxoro MOBOIO BH po3MoOBJIsiETE?

1. What language do you speak? // yoT JIeHbIBHIXK 1Y
10 cnik?

2. 51 po3MOBJIHIIO ...

2. I speak ... // aii cnik ...

- YKPaiHCbKOI0 - Ukrainian // okpeiinien

- MOJIbCHKOIO - Polish // moamm

- QHIJIiHCHKOI0 - English // inbramm

- (paHIy3bKOIO - French // ppenu

- HiMelIbKOI0 - German // nxKeMH

3. XT0 3 Bac po3MoBJIsi€ 3. Which of you speaks Ukrainian? // yu4 oB 10 cmike
YKPaiHCbKOI0? IOKpeiiHien?

4. I'oBopitb, Oyab Jacka,
NoBiJIbHiIIE (ToJI0CHIIIIE)

4. Speak a little slower (louder), please // cnik e JauTa
cjoya (y1ayna) miiis

65




3.2. PO3YMIHHA

1. Bu po3ymiere ... ?

1. Do you understand ...? / ny 10 aHaecTeHn ...?

- YKPaiHCbKY - Ukrainian // okpeiinian
- MOJILCBKY - Polish // moonaum

- aHTJICbKY - English // iinbramm

- ppaHIy3bKY - French // ppenu

- HiMebKy - German // mKeMH

2. Tak 2.Yes// ec

3. Hi 3.No // Hoy

4. Bu MeHe (Hac) He po3ymieTe?

4. Don’t you understand me (us)? // 1OyHT 10
aHjecTeHa Mi (ac)

5. 51 Tpimku po3ymiio

5. Tunderstand a little // aii angecTeH € JTUTJI

6. 51 Bac (He) po3ymiio

6. I (don’t) understand you // aii (10yHT) aHa€eCTEH]T 10

7. Illo BiH (BOHA) TOBOPUTH?

7. What does he (she) say? // yot na3 xi (uri) ceii?

8. Illo Bin (Bonu) cka3zaB (-amu)?

8. What did he (they) say? // yor aun xi (neii) ceii?

9. IloBTOPITH, OYAB JaCKa, 1IIe pa3

9. Please, repeat what you said // muii3, pemniit yor 10 cen

10. Bubaure, BU MeHe HeMPaBUJIbLHO
3pO3yMiJiu

10. I am sorry, you misunderstood me // aii em copi,
10 MUCAH/IeCTY 1 Mi

11. 51 mpoy Bac mMosICHUTH 1€

11. Please, explain it // mJii3, ikcnJieiin ur

12. Y Bac € nepekJjiagau?

12. Have you an interpreter? // XeB 10 eH iHTenpura?

13. 3anpocitp, Oyab Jacka,
nepexkJjaagaya

13. Please, call an interpreter // nuii3, ko eH
iHTenpuTa

14. IIpomy nepekJjacTu
YKPaiHCbKOI0 MOBOIO

14. Please, translate this into Ukrainian // miii3,
TPAHCJIENT IMUC iHTO IOKPeliHieH

4. MICTO, TYPUCT, TPOMAJICHKHIA ITOPAJIOK

4.1. OPIEHTANIA B MICTI

4.1.1. SIx Ha3UBacTLCA ...

1. SIx Ha3uBaeTbeda ...7
- s BYJIHIISI

- A IJI01A

- e moce

- 1Ie ceJIo

- 1€ MiCTO / MicTeuKo

- e HACeJIeHHH MYHKT

1. What is the name of ...? // yoT u3 e Heiim OB ...?
- this street // quc cTpiit

- this square // nuc ckBea

- this highway // nuc raityeii

- this village // auc BRIMIK

- this city / town // quc cuTi /TayH

- this settlement // nuc ceTaeMeHT

2. Il By 1Sl HA3UBAETHCA ...

2. This street is called ... // quc cTpiit U3 koJx ...

4.1.2. SIx npoixaTu, NpoOHTH ...

1. SIx nam goéparucs ...?
- Y HeHTp MicTa

- HAa TOJIOBHY BYJIMIIO

- Ha oy ...

- Ha NPOCHEKT ...

- Ha ... BOK3aJ

- B 2eponopT

1. How do we get to ...? // xay ny Bi rer Ty ...?
- the city centre // ne cuTi ceHTa

- the main street // 1e Meiin cTpiit

- ... square // ... cKyea

-...avenue // ... EBUHbIO

- railway station // peiJryeii cTeiiH

- the Airport // ai eanooT
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-y My3ei ...

- 10 LEePKBH ...

- 10 HAHOJINKYO0T0 MOIITOBOI0
BigisieHHs

- 10 YHiBepMary (cynepMapkery)

- ... museum // ... MbIO3ieM
- ... church// ... yeeu
- the nearest post office // ne Hiapect moyer ogic

- a supermarket // e cromemakert

2. SIk kpame xoixatu 10...?7

- IOCOJILCTBA
- KOHCYJIbCTBA
- TOTeJII0

2. Which is the best way to...? / yuu u3 ne oect yei
Ty...?

- the Embassy // ne embaci

- the Consulate // 1e KOHCBIOJIUT

- the hotel // ne xoyTe

3. Mo:xXHa NpPoiXaTH ... 10 3yIIUHKH ...

- aBTo0ycom Ne ...
- TpoJieiidycom Ne ...
- Ha TpamBai N\e ...

3. Youcan go by ... as far as ... // 10 KeH 1oy 0aii ...
e3 (paap e3 ...

- bus number ... // 6ac namoa ...

- trolleybus number ... // Tpos6ac namoa ...

- tram number ... / TpeM HaM6a

4. 3ynuHKa 3a KyTOM, HAIPaBO
(HajiBo / mpsiMo / Yepe3 BYJIHNIIIO)

4. The stop is around the corner on the right (on the
left / straight ahead / across the street) // ne cTonm u3
epayH/ e KOOHA OH e pauT (oH e jedT / cTpedT
exe/1 / eKpoc e CTpiiT)

5. 3pobiTh mepecaaky Ha aBTo0yC
(TpamBaii / TpoJieiifyc)

5. Change for a bus (tram / trolleybus) // ueiinax ¢o e
0ac (Tpem / Tposmbac)

6. Mo:kHa NpoiTH NIIIKKA MPSAMO 110
BYJIMUI ... , IOTiM NOBEPHYTH 4Yepe3
oMH (1Ba) KBApTAaJ (-4) HANIPABO
(HaJ1iBO)

6. You should walk to (along) ... street, then go one
(two) blocks ahead and turn to the right (left) // o uryx
YOK TY (€JIOHT) ... CTPIiT, 1eH 1oy yaH (Tyy) 0Ji0Kc
exe/l eH/I TeeH Ty e paiT (Jiedr)

7. e 30BciM 0,1M3bKO

7. It’s a short distance / It isn’t far away // uTc e mooT
AUCTeHC / UT U3HT (pap eBel

4.1.3. SIk 3HalTH TOPOry B HE3HAMOMOMY MicCTi

1. 51 30uBcH 3 Hoporu (320, 1y IUBCS)

1. I have lost my way (I am lost) // aii xeB JiocT Maii
yel (ail eM J10CT)

2. Sk meHni fo0paTucek 10 ... ?

2. Which is the way to ...? // yu4 u3 e Beii Ty ...?

3. YU MoskeTe BH MOKA3ATH MeHi
(nam) nopory?

3. Can you show me (us) the way? // keH 10 moy mi
(ac) ne yeii?

4. Bu inere B iHIIOMY HANIPSIMKY

4. You are going the wrong way // 10 a TQyiHr /ie poHT
yei

5. Bam notpidHo A0ixaTH 10
3YNMHKM ... I IepecicTu Ha ...
- aBToOYyC Ne ...

- TpamBaii Ne ...

- Tposeidyc Ne ...

- MeTpPO

5. You should go as far as ... and then change for ... //
10 1Y/ 10y e3 ¢ha e3 ... e’ JaeH YelHaIx ¢o ...

- bus number ... // 6ac Hamb6a

- tram number ... // TpeMm Hamba

- trolleybus number ... / Tpoinbac Hamoa ...

- metro // MeTpo

6. BizpbMiTh Takci

6. Take a taxi // Teiik e TeKci

4.1.4. Jle 3HaX0AUTHCA ...

1. /e 3HaX0aUTHLCS rOTENb AJIs
3apyOiKHUX cyaniB?

1. Where is the hotel for foreign referees (arbiter)? //
yeap u3 e xoyrea ¢go ¢popun pedepiiz?

2. Jle 3HAXOAUTHCS HANOJIMKYMI
(-a/-e)...?

2. Where is the nearest ...? // yeap u3 ae Hiapecr ...?
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- CTaHIlisi METPO

- TyaJjer

- BiggijtienHs MiJtimii
- I0BiIKOBE 0IOPO

- KiHOTeaTp

- CTAioH

- roTeJb

- aBTO0yCHA 3yNMHKA
- anTeKa

- metro station // MeTpo cTelIIH

- toilet // TolAMT

- police station // mouiic cTeiiH

- information office // indemeiimn odic

- cinema // cHHeMa

- stadium // creiaiiem

- hotel // xoyTen

- bus stop // 6ac cron

- chemist’s (drugstore) // kemucTc (AParcroo)

3. Ha uiit Bysmui

3. It is in this street // UT U3 UH AUC CTPIIT

4. Ha sikiii ByJinui 3HaX0AMThCS
roreib... ?

4. What street is the ... hotel in? // yor cTpiit u3 e ...
xoyTeJ uH?

5. le € nai0auxyuii (-a) ... ?
- KOHAUTEepPChKa

- IOIITOBA CKPUHBKA
- NIPOAYKTOBMIi Marasud

5. Where is the nearest ...? // yeap u3 ae Hiapecr ...?
- confectioner’s/coffee house // keHdekmeneps /
Koi xayc

- letter- box // neTa 6oxc

- food- store // ¢yyn cToo

6. Byab 1acka, och ajpeca ...

6. Please, here is the address of .... // maii3, riap u3 ai
aJipec OB ...

4.1.5. Jle MO:kHA KynUTH / 3aMOBHUTH / OOMIHATH ...

1. le MO:KHA KYNIUTH ...7

1. Where can [ buy ...? // yea ken aii 0aii ...?

2.V marasudi ... , Il0 HA BYJIHII ...

2.Inthe ... shopin... street / uH j1e ... ION UH ... CTPIiT

3. Jle Mo:xHA 3aMOBUTH KBUTKH ... ?

- 10 TeaTpy
- Ha KOHIIEPT
- Ha GpyTOOIBLHMI MaTY

3. Where can I book tickets for ...? // yea keH aii 0y
Tukerc ¢o ...?

- the theatre // ne ciera

- the concert // ne koHceT

- the football match // ne ¢yT60a MeTu

4. Jle MOkHA OOMIHSITH BAJTIOTY?

4. Where can I change currency? // yea keH ai
YelHIK KapeHci?

5. Bam cJiin 3BepHYyTHCS B 010PO
00CJIyrOBYBAHHSI I'OTEJII0

5. You should apply to the Hotel Service Office // 10
I/l enJiai Ty Je XoyTeJ ceBic ogic

4.1.6. Micue npo:xuBaHHsI

1. le BM npo:KuBacETe
BynuHuaucs)... ?

1. Where are you staying? // yeap ap 10 cTeinr?

2. 5l xuBYy B roreui ...

2. 1live at the ... hotel // aii iuB eT 1€ ... X0yTesa

4.1.7. Bka3iBkH Ta BiANIOBiJi NpalliBHMKA IPABOOXOPOHHMX OPraHiB

1. Inite (inbTe) ...
- IpsiMo (HanpaBo / HAJIBO /'y
3BOPOTHOMY HANIPAMKY)

- 0 wiif ByIUIIi
- 10 HACTYITHOTO TepexpecTsi

1. Go ... // roy

- straight ahead (to the right / to the left / in the
opposite direction) // cTpeiiT exen (Ty ae paiT / Ty ae
JedT / iH 1€ OMO3UT JUPEKIIH)

- along this street // eJIoHT auUC CTPIiT

- as far as the next crossroads // e3 ¢a e3 1€ HeKCT
Kpocpoya3
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2. IloBepHiTh 32 pir

2. Turn around the corner // TeeH epayH/ ie KOOHA

3. IlepeiiaiTh 4yepe3 ByJmmio (MJ1011y)

3. Cross the street (square) // kpoc e cTpiit (ckyea)

4. 3Biacu apyra ByJuIsi HAPaBO
(nau1iBo)

4. It’s the second street to the right (to the left) from
here // uTc e cekoHa CTPIiT Ty Ae pauT (TY e Jedr)

¢pom xia
5. Bam cJjin npoiitu 10 ... 5. You should go as faras ... // 10 miyn roy e3 pa e3 ...
6. Initn ... 6. Go ... // roy...

- Y HANPSIMKY pyXy aBTo0yca
(TpamBas / TpoJieiidyca)

- Ha3ajq

- in the same direction as the bus (tram / trolleybus)
runs // in ae ceiiM qupeKIIH e3 ae 6ac (Tpem /
TpoJmdac) pan3

- back // bek

7. YUepe3 n1Ba nepexpecrtsi
(KBapTaJu) NOBEPHITH HAJIIBO

7. At the third crossroads turn to the left // eT ne ceen
KPOCPOY/I3 T€eH Ty Je jJedpTt

8. Bu Mo:xeTe n0ixaTu aBT00yCcoOM
(TpamBaem / Tposeiidycom / MeTpo)

8. You should go by bus (tram / trolleybus /
underground) // 1o iy roy 6aii 6ac (Tpem /
TpoJmdac / angerpaysu)

9. Mo:kHA 10iXaTH eJIeKTPONOoI310M
3 ... BOK3aJy 10 ...

9. There is a train from ... Railway Station to ... //
aeap u3 e TpeidH Gpom ... peisiyei CTe - Ty ...

10. Kypcye aBTo0yc (TpamBaii /
TpoJeiidyc)?

10. Does a bus (tram / trolleybus) run? // na3 e 6ac
(Tpem / Tposiudac) pan?

11. Ocb Bam aBTO0YC (TpamBaii /
TPOJIei0yc)

11. Here is your bus (tram / trolleybus) // xiep u3 iio
0ac (Tpem / Tposmbac)

12. bByaunoxk Ne... 3HAX0AUTHCSA 3
iHIoro 00Ky ByJuIi

12. House number ... is on the other side of the street
// xayc Ham0a ... U3 OH Jie a3a caiij OB Je CTPIiT

4.2. 3BABE3IIEYEHHA I'POMA/ICBKOT'O ITIOPAAKY

4.2.1. 3axoau 0e3nexkn

1. Kyau 3aTenedonyBatu npu
MoxKexKi?

1. What should I dial in case of fire? // yor myn aii
naieJ i Keic oB ¢aiia?

2. lIpu noxkexi Tesnedonyiite 101

2. Dial 01 in case of fire // naiies 3iepoy enj yaH in
Kelic oB ¢aiia

3. SIk 3aTesiepoHyBaTH 10 MTiIii?

3. What should I dial for the Police? // yor myx aii
naies ¢o ne nesiic?

4. 1o mistinii Teiedgonyiite 3a
HoMepoMm 102

4. Dial 02 for the Police // naiien 3iepoy ena Tyy ¢o
Je neJiic

5. SIk BUKJAMKATH IIBUAKY
Ja01oMory?

5. What should I dial for the Ambulance? // yot myn
aii naiies ¢o en em0’1wenHc?

6. lnst BUKIMKY IIBUIAKOT
aonomoru tejaedonyiite 103

6. Dial 03 for an ambulance // naiiex 3iepoy enj cpii
(o en em0’1051eHC

4.2.2. IoTpUMAaHHA TPOMAJICLKOI0 MOPSAKY

1. ITanoBe, BM nopyuryere
TPOMAJCHKHUII OPSIA0K

1. Ladies and Gentlemen, you are disturbing the peace
// nefmi3 e JUKeHTJIMEH, 10 aa TMCTEeeOIHT /e miic

2. lIpomy npunuauTH!

2. Please, stop it! // miii3, crom ur!

3. Y yomy cnpasa?

3. What is going on? // yoT u3 royiur oun?

4. XT0 11€ 3po0uB?

4. Who did this? // xy qua nuc?

5. XTO cBigok?

5. Are there any witnesses? // aap nea eHi yuTHucu3?
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6. Kyau nimoB (1mo6ir)
NMPaBONMOPYINHUK?

6. Where has the lawbreaker gone? // yea xe3 ne
Jo0peiika rou?

7. B aBTOOYCI
(TpamBai / TpoJieiidyci / meTpo)
KYpUTH (CMITHTH) 3200pPOHEHO

7. Smoking (dropping litter) is not allowed in the bus
(tram / trolleybus / underground) // cmoykinr
(ApomiHI JIUTA) U3 HOT eJiay]a uH Ae 6ac (Tpem /
TpoJmdac / anaerpaysa)

8. Tyt kypuTH 3200poHeHO

8. It is forbidden to smoke here // ut u3 poduaeH TY
CMOYK Xia

9. lMokaxithb, OyAb JackKa, ...
- Balli IOKyMEHTH

- macmopT

- IOCBiUeHHS 0CO0H

9. Please, show me ... // mii3, moy mi ...

- your documents // ii0 10K’ FOMEHTC

- your passport // #io maacmnoor

- your ID (Identity Card) // #io aii ai (alizeHTHTI Kaax)

10. Bu nopymmn cnokiii
(rpomMajcbKuiil MOPSAI0K)

10. You break the peace (public order) // 10 6peiik xe
miic (madJauk oaa)

11. 51 BUMyIeHHIT CKJIACTH
NPOTOKOJI

11. I must draw up a report // aii MacT APOO am e
pinoot

12. Ilpomy iforo mignucaru

12. Please, sign it // miii3, caifiH uT

13. 51 BumyIeHuii Bac AONPABUTH Yy
MiJlinelcL KMl Bigaijiok

13. I must take you to the police station // aif mact
TeHK 10 Ty e neJiic cTei

14. flnin, 0yab J1acka, 32 MHOIO

14. Please, follow me // mii3, ¢oJsioy mi

15. Ilpoury cictu B aBTOMOOI/IB

15. Get in the car, please // ret in ae kaa, nJii3

16. BuxoabTe 3 aBTOMOOIJI1, OYAb
Jacka

16. Get out of the car, please / reT ayT oB e kaa,
iii3

17. IlpoiiaiTs 10 HAYATbHUKA, OYAb
Jacka

17. Go to the chief, please // roy Ty ne uiid, nJii3

18. IIpoury Bac minkopuTHncs
BHMOIaM (A0TPUMYBATHCH)
aaMiHicTpaiii (3aKkony / npaBuJjiam)

18. Please, obey the authorities (law / rule) // mii3,
00eii 1e oocopuTi3 (J100 / pya)

19. Bxix Ha cTagioH y HeTBepe3omMy
cTaHi 3a00poHeHO

19. It is forbidden to enter the stadium in a drunken
state // uT u3 GpoOUIEH Ty €HTA Jie CTelIieM UH e
JPAHKEH CTelT

4.2.3. [IpukMeTH JIIOAUHHU (30BHIIHICTD, BiK)

1. SIkoro koJbOPY y HHOTO (Hel)
BOJIOCCH?

1. What is the colour of his (her) hair? // yot u3 ne
KaJiap oB xu3 (xe) xea?

2.Bin (BoHa) € ...
- 0J10HAMH (-Ka)
- mareH (-ka)

- OproHer (-ka)

- pyamii (-a)

- cuBmii (-a)

2. He (she) is ... // xi (i) u3 ...
- fair // pea

- brown- haired // 6payH xean

- dark- haired // naak xean

- red- haired // pex xean

- grey- haired // rpeii xean

3. 5SIkoro KoJbLOpPY Yy HHOI0 (Hel)
oui?

3. What colour are his (her) eyes? // yor kaaap aa
Xu3 (xe) aif3?

4. Kapi (4opHi / roary6i / cipi /
3eJ1eHi)

4. Brown (black / blue / grey / green) // 6payn (6J1ex /
0s1y / rpeii / rpiin)

5. Sixoro BiH (BoHA) 3pocTy?

5. How tall is he (she)? // xay Tooxa u3 xi (ui)?

6. Bin (BOHA) HU3bKOI0 (BUCOKOIO /
CepeaHbOr0) POCTy

6. He (she) is short (tall / of medium height) // xi (ui)
U3 00T (T00JI / OB Mi/IbEM XaWT)

7. SIk BiH (BoHA) OyB (-112)
oasirHeHui (-ua)?

7. What was he (she) dressed in? // yor yo3 xi (i)
apect uH?
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8. Ha ubomy (Hiii) 0yB KoCTIOM
(majbTo / maarTsa / mimkak /
JkMHCH / pyTOO0JIKA / IOPTH)

8. He (she) had a suit (coat / dress / jacket / jeans / T-
shirt / shorts) on // xi (uri) xex e cbI0T (KOYT / Apec /
JKeKeT / JuKiiHe / Tii meeT / moopTc) oH

9. SIkoro koaboOpy?

9. What colour? // yor kanap?

10. 10. It was ... // uT yo3 ...
- ciporo - grey // rpei

- YOPHOTO - black // ek

- KOpUYHEBOI' 0 - brown // 6payH

- 0e:keBOro - beige // 0eiix

- YepPBOHOI'0 -red // pen

- 3eJIeHOr 0 - green // rpiin

- %KOBTOI0 - yellow // itenoy

11. Ha upomy (miii) 0yB xoctiom ... | 11. He (she) had ... suit on // xi (i) xex ... CbIOT OH
- Y CMYKKY - striped // crpaiinT

- Y KITRY - checked // wekT

- Y TOPOLIOK - spotted // cnoTua

12. Ckinbku iiomy (iid) npudJIn3HO
POKiB?

12. How old is he (she)? // xay oyan u3 xi (mi)?

13. Bin (Bona) moJioauii (-a)
(cTapmioro BiKy / cepeaHix JiiT)

13. He (she) is young (old / middle-aged) // xi (1) u3
SIHT (OYyJI1 / MUJJT €WK T)

14. Homy (iit) 6am3bK0 25 (30 / 35/
40/ 45/ 50)

14. He (she) is about 25 (30 /35 /40 /45 /50) // xi
(uxi) u3 edayT TyeHTi (paiiB (ceeti / ceeti daiis /
doorti / ¢poori daiis / pudri)

4.2.4. JlorpuMaHHs THIII

1. [TanoBe, y:ke Mi3HSA roauHA

1. Ladies and Gentlemen, it’s already late // aeiiai3
€HJ IUKEHTJIMEH, UTC OJIPEi JelT

2. Ha ByJsuui (TyT) He MOYKHA...

- FOJIOCHO CIIiBATH
- FOJIOCHO BMMKATH MY3UKY

2. It is forbidden to ... outside (here) / ut u3
¢odunen Ty ... ayrcaiia (xia)

- sing loudly // cunbr nayami

- play the music loudly // nueii ne Mw3uk Jaynii

3. Byab Jacka, He IIyMIiTh

3. Keep quite, please // kiin kyaiT, miii3

4. lorpuMyiiTecst NOpsAAKY, Oyab
JIacKa

4. Keep order, please // kxiinm oona, miii3

5. Byab j1acka, He KpUYITh

5. Don’t shout, please // noyHT miayT, miuii3

4.2.5. 3axoam moao 3ade3nedYeHHs YHCTOTH

1. He mo:xHa cMiTuTH

1. No littering // Hoy JuTepiHr

2. TYT He MOKHA KYPUTH

2. No smoking here // HOy cMOYKiHT Xia

3. He Bukmpaaiite, 0yanb Jacka, ...
- HEAOMAJIKH

- namip

3. Don’tdrop ..., please // noyHT apon ..., Iiii3
- cigarette-ends (cigarette-butts) / curaper eHa3
(curaper 6arc)

- bits of paper // 6utc oB neiina

4. He 3a0pyaHioiiTe Tporyapu, Oyab
Jacka

4. Please, keep the pavements (sidewalks) clean //
I1ii3 Kiin e neiiBMeHTC (CailIBOKC) KJIiiH

5. KopucryiiTecst ypHamu 1Jis1
CMITTS, OyAb JacKa

5. Use the litter-bins, please // 103 ne auTep 6MH3,
ii3
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4.2.6. 3a6opona, 103Bia

1. Tyt (He) 103BOJIEHO TPOBOAUTH
KiHO3HOMKY

1. Filming is (not) allowed here // ¢puaminr u3 (HoT)
eJiaya xia

2. Tyr (1e) 103B0JIEHO
(¢ororpadysaTu

2. Taking photographs is (not) allowed here // Telikinr
doyrorpaadc u3 (HoT) esayn xia

3. IlanoBe, 00OMiHIOBATH IHO3EMHY
BAJIIOTY TYT 3a00pOHEHO

3. It is prohibited (forbidden) to change foreign
currency here // utc npexuéuren (poduaeH) Ty
yeiinax Gopin kapenci xia

4. TyT MO:KkHa OOMiHSITH BAJIIOTY

4. It is allowed to change foreign currency here // ut
u3 eJaya Ty YeilHIK GopiH KapeHci xia

5. IIpoury Bac npoiiTH 3i MHOIO y
BiaaiieHHs1 MUl 17151 3’ siIcCyBaHHSA
ILOI0 MUTAHHSA

5. Please, follow me to the police station to clear up
this question // miii3, ¢oaoy mi Ty e meJiic creimH
TY KJiep an Iuc KyecuuH

5. IEP’ZKABHA ABTOIHCIIEKIIA (IAI)

5.1. IOPOYKHI 3HAKH

1. ITimoxixHuii nepexin 1. Pedestrian crossing // nuaecTpieH KpociHr
2. Pyx mimoxo/iB 3a60poHeH0 2. No crossing // HOY KPOCIiHT
3. [poizx 6e3 3ynunku 3a6oponero | 3. No thoroughfare without stopping // Hoy capedea

yH3ayT CTOMIHT

. OnHoCTOPOHHIM pyx

4. One-way traffic // yau yeii Tpedik

. Pyx B 1Ba psian

5. Two-lane traffic // Tyy Jieiin Tpedik

. bepexitbcs moizna

6. Beware of train // 6iyeap oB Tpeiin

4
5
6
7

. Ileii nopokHiii 3HAK 03HAYAE ...

7. This road traffic sign means ... / auc poyn Tpedik
caiiH MiiH3...

8. Pyx 3a00poHeHo

8. No Entry // Hoy enrtpi

9. O0MeKeHHS MBUAKOCTI

9. Speed Limit // cniix sumur

10. Tnnri HeOe3meKku

10. Danger // nelinxa

11. ABTOMOOIJILHMIT PyX 3200POHEHO

11. Closed to All Vehicles // k0y31 Ty 00J1 BinkJ13

12. PemoHTHI po6oTH Ha 10pO3i

12. Road Work // poyn yeek

13. HanpsiMmok 00’131y nepemxkoau

13. Diversion is along the ... road // naiiBeeun u3
€JIOHI JI€ ... POY

14. O60B’A3K0BHIT HATIPSIMOK PyXy

14. Compulsory Direction of traffic / kemmaJcepi
JOipeKuH 0B Tpedik

5.2. HIOPYIIEHHA TPABUJI TOPOKHbBOI'O PYXY

1. Bame nocBixueHHsi Boxisi, 0yab
Jacka

1. Your driver’s license, please // ito gpaiiBa3
JaliceHc, miii3

2. Bu nopymmiau npaBuJja ...
- IOPO:KHBOTO PYXY

- MAHEeBPYBaHHS

- IPOi3y mepexpecTs

- o0rony

2. You have violated ... // 10 XxeB BaiiejieTns ...

- the traffic rules // ne Tpedik pyyas

- the manoeuvring rules // 1e MeHYyBepUHI pYyJi3

- the rules for approaching crossroads // ne pyya3 ¢o
eNpPOYYHHI KPOCPOYy/I3

- the rules for overtaking // ne pyya3 ¢o
OyBAaTEHKUHT
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3. Bu nopyumm/u BUuMory
AOPOKHBOI'0 3HAKY

3. You have ignored a traffic sign // 10 xeB irnoon e
Tpedik caiin

4. 51 nonepenxkaio Bac

4. 1 warn you // aii yopH 10

5.Bu...
- BUIXaJIu Ha JiBHii 6ik 1oporn

- He MepPeMHUKHYJIH CBiTJI0 (hap npu
3ycTpivi 3 aBTOMOOLIEM

5.You...// w0 ...

- have driven on the left side of the road // xeB ApuBH
OH J1e JiepT caiix OB Je poya

- did not dip your head lights for an oncoming car //
JMJ] HOT UM WO Xe JailTc o eH OHKAaMMHI Kaa

6. Bu 3ailicHuin o0riH ...

- 0e3mocepeaHbO Mepea 3yCTPIiYHUM
TPAHCIOPTOM

- HA KPYTOMY MOBOPOTi

- Ha CIYCKY

6. You have overtaken ... // 10 XeB OyBaTelKHHI ...
- near the oncoming traffic // Hia e oOHKaMUHT
Tpedik

- near a sharp bend // Hia e mapm 6eHj

- near a steep slope // Hia e criin ciaoyn

7. BM He BUKOHAJIM BUMOT
JOPOKHIX 3HAKIB

7. You have not carried out the demands of the road
traffic signs // 10 XeB HOT KePHU] AYT j€e TUMAAH/3 OB
ae poya tpedik caiH3

8. Bu i3nuTe Ha HecnipaBHii
MAaIUMHI

8. You are driving in a car which is out of order // 10
aa IpaiiBUHI MH € Kaa yu4 U3 ayT OB 00/1a

9. HeoOxigHO cKJIaCTH aKT PO
TEeXHIYHHUI CTAaH AaBTOMOOLIA

9. It is necessary to draw up a report on the technical
state of your car // UT U3 Hecucepi Ty Apoo am e
PinooT OH /ie TEKHIKJI CTENT OB 1O Kaa

10. IIpomry naTu nucbLMoOBe
NOSICHEHHSI

10. Please, give a written explanation // mJii3, rus e
PHUTH IKCIJIEH e IITH

11. 5l noBUHEH CKJIACTH MPOTOKOJI
NPO NOPYLIeHHSA

11. I must draw up a statement of the offence // aii
MACT JIPO0 Al € CTEMTMEHT 0B Jie odeHc

12. IIpoury Bac iiTH 3a MHOIO 115
MEINYHOI'0 00CTEeKeHHS

12. Please, follow me for a medical examination //
1ii3, ooy mi o e MmeauKI irseMuHenIH

13. 51 3aTpumyIo Bail aBTOMOOLIb

13. You must leave your car with me // 10 mact jiiB
0 Kaa yu3 mi

14. 51 3a6opoHsio BaM KepyBaTH
aBTOMOOLIEM

14. 1 forbid you to drive your car // aii ¢edua 10 TY
JpaiiB 10 Kaa

15. ABTOMOOiIb Oy/ie 3HAXOAUTHCH
B...

15. The car will be in ... // ne kaa yuJ 6i uH ...

16. 3a nopymeHHs NpaBuJI
AOPOKHBOT'O PYXY BM MiIsATa€Te
mrpady B po3Mipi ... F[pUBeHb

16. For violation of traffic rules you have to pay a fine
of ... hryvnyas // ¢po Baeaeiimn oB Tpedik pyyJs3 1o
XeB Ty Ie e (paiiH OB ... IPUBHA3

17. 1 Buiyuaro Baiie nocBig4eHHs
BOAIA

17. I am taking away your driver’s license // aii em
TeHKIHT eBeil 10 ApaiiBa3 JalceHc

18. Bu moxere 3a0patu
nocBigueHHst Boaisi B JIAI 3a
ajpecoro ...

18. To get your drier’s license you should apply to the
State Auto Inspection at the address ... // Ty rer iio
ApaiiBa3 JalCeHC 10 LIyl eJiail Ty Ae CTeHT 00TO
HHCNEKIIH aT J1e eIpec...

19. Bu He 3BepHyJIM yBaru Ha
yepBoOHeE (3KOBTE) CBITJIO

19. You did not obey the red (yellow) light // vo mun
HOT e0eil ne pen (iies0y) JalT

20. Bu ny:xe HeoOepexHi

20. You are very careless // 10 a Bepi keajauc

21. Bu Mo:xeTe 30MTH miIIoOXoaa

21. You might knock down a pedestrian // 10 MmaiiT
HOK /IAYH € MUJECTpPieH

22. Bu nepeBHIIMJIN 00MeKEHHSA
IIBUAKOCTI

22. You’ve exceeded the speed limit // 10’B ukciaun
Je chiil JUMHUT

23. TyT BexyThcsi 1OPOKHI pod0OTH

23. There are road- works here // neap aa poya Bopkec xia
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24. 51 noBuHeH Bac omrpayBaTu

24. I must fine you // aii mact aiiH 10

25. Onep:xiTh KBUTAHILIIO

25. Here is your receipt // xia u3 io puciit

26. Ilpomy Bac 10TpUMYyBaTHCh
MPaBHJI IOPOKHBOTO PYXY

26. Please, obey the traffic rules // mii3, edeii xe
Tpedik pyys3

27. Bu Bigxuaumiucs Bix MappyTy

27. You have deviated from the route // 10 xeB
aiiBieiiTun ¢gpom ne pyyr

28. Ilpomy ixaTH 3a MapIIPYTOM

28. Please, follow the route // mJii3, ¢goJioy e pyyr

5.3.

BE3IIEKA PYXY

1. 3 siko10 MIBUAKICTIO TYT MOKHA
ixatu?

1. At what speed can you drive here? // et yor cmiin
KeH 10 IpaiB xia?

2. 60 kM Ha rOANHY

2. Sixty kilometres an hour // cukcri kijiomiiTe3 eH aya

3. 3i mBuaKicTIO, 1110 3a0e3neuye
0e3meKy pyxy

3. At a safe speed // et e ceii cmiin

4. Jle 3HaX0AUTHCA HAHOIMKYA
aBTOCTOSIHKA?

4. Where is the nearest car park? // yeap u3 e
HiapecT Kaa naak?

5.3.1. Bka3iBku, mo 3a0e3ne4yoTh Oe3neKky

1. Ilpomy 3ynuHuTHCS

1. Please, stop // mii3, cron

2. IIpoury nocraBuTH aBTOMOOLIIb
Ha y30iuui

2. Please, park your car at the curb // mJii3, maak iio
Kaa eT Jie Keed

3. InbTe, Gyap Jacka, npsMo
(HaJsiBo / HampaBo / Ha3a.)

3. Please, drive straight ahead (to the right / to the left
/ back) // mJii3, npaiiB cTpelT exen (Ty ae paiit / Ty
ae jgedrt / 6ex)

4. CnpoOyiiTe JIIKBIIyBaTH HENMOJIAAKY

4. Try to trace the fault // Tpaii Ty Tpeiic ae ¢ooar

5. lonaiite, 0yab Jiacka, CUTHAJ
(dpapamu)

5. Give a signal (with your head lights), please // ruB e
CHTHJ (YH3 HO XeJ JIATC), IJIii3

6. [Ipen’saBiTH Balle NOCBiTYeHH
BOAIA

6. Show me your driver’s license, please // moy mi iio
JApaiiBa3 JaiceHc, miii3

7. B MeHe HeMac iioro 3 co0010

7. 1 don’t have it with me // aii TOyYHT XeB UT BU3 Mi

8. Yu €y Bac inmi foKymeHTu?

8. Have you any other documents? // xeB 10 eHi a3a
JOK’IOMeHTC?

9. Ha npeBesiukmii *ajb, Hi

9. Unfortunately, [ haven’t // andoouHuTIi aii XeBHT

10. Pyx B YkpaiHi ...
- IPABOCTOPOHHIH
- TIy’Ke iHTeHCHUBHUI

10. In Ukraine traffic is ... / un wokpeiin Tpedik u3 ...
- on the right- hand side // on ne paiiT xenj caiin
- very heavy // Bepi xeBi

11. /IuBiThCH BHepen

11. Look ahead // ayk exen

12. ByasbTe ... 12.Be .../ 6i ...

- YBaKHi - attentive // eTeHTIB

- o0epexHi - careful // keadyn

13. Bu noBUHHI 7J0TPUMYBATHCH 13. You must obey the traffic rules // 10 mact e6eii ne
NMPaBUJI IOPOKHBOTO PYXY Tpedik pyya3

14. Bu noBUHHI YeKaTH, MOKH He
3aropUThHCH 3eJIeHUIl CUTHAJ
cBiTII0(hOpa

14. You must wait until the lights change to green // 10
MAacCT yelK aHTHJI ie JIaiTC YeHH/K Ty IPiiH

15. Ilam’siTaliTe HACTYIHE: XOAITh
TUIbKM MO XiIHUKAX (TpoTyapax)!

15. Please, remember the following: walk only on the
pavements (sidewalks) // mJii3, pumemoa e
(¢os10yiHI: YOOK OYHJIi OH /1€ IEiBMEHTC
(caiinyookc)
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16. IlepexoabTe ByJIMLIO HA
MiMIOXiTHUX NMepexoaax

16. Cross streets only at pedestrian crossings // kpoc
CTPIITC OYHJIi eT nmuAecTpieH KPOCiHI3

17. IloauBiThHCS CMIOYATKY HAJIIBO

17. Before crossing look left first // 6i¢oo kpocinr
Jyk Jjgedt deect

18. SIkuio BM BrieBHeHi, 1110 Jopora
BlJIbHA, IepexoabTe

18. Cross only if you are sure that the road is free //
KPOoc¢ oyHJIi U@ 10 a mya 3et e poyna i3 ¢pii

19. Ilo cepeaunHi ByMLi 3yNUHITHCS
Ta NOJAUBITHCS MPABOPYY

19. Stop in the middle of the road and look right //
CTON MH JIe MH/LJI OB JIe POY/I eH]l JIYK paiiT

20. IlepexoabTe BYJIHIIO JHILE ...
- mo3aay aBTodyca um TpoJeiidyca,
10 CTOITh

- Tonepeay TpaMmBasi, o CTOITh

20. Cross only ... / kpoc QyHIi ...

- behind parked busses and trolleybuses // 6ixaiing
naakT 6acuc eHJ Tpoandacuc

- in front of parked trams // un ¢ppaHT 0B MaakT Tpem3

5.3.2. 3a6oponu

1. He no3BoJasicTnes ...

- B TAKOMY CTaHi KepyBaTu
aBTOMOOiJIeM

- NPOAOBKYBATH PYyX

- MepeXoAUTH BYJIHIIO TYT

1. It’s prohibited ... / mTc mpexudures ...

- to drive a car in such a state // Ty npaiiB e kaa uH
cay e CTeHT

- to drive on // Ty ApaiiB oH

- to cross the street here // Ty Kpoc ae cTpiiT xia

2. Bac moxyTh omirpadgyBatu

2. You can be fined // 10 keH 0i ¢aiinj

3. CtosiHKa TYT 3a00pOHeHAa

3. No parking here! // Hoy nmaakiur xia

4. ITocTaBTEe aBTOMOOLIL HA
y30iuus

4. Park your car at the curb of the road // maak ¥io kaa
eT J1e Keebd OB Jie poya

5.3.3. Jlo3Bin

1. Ile xo3BoJ1€HO

1. It’s allowed // nTc enaya

2. Buoaurte. Bu mo:xere
NMPOJOBKHTH PyX

2. I am sorry. You may drive on // aii em copi 10 mei
JpaiiB OH

5.3.4. 3acTepexkeHHst

1. llonepeny ...

- IHTEeHCUBHMI pyX MilIOX0aiB
- CIOPTUBHI 3MaraHHs

- PEMOHT J0pOIrH

1. There are ... ahead // neap aa ... exen

- many pedestrians // MmeHi nuaecTpien3

- sports competitions // cMOOTC KOMIUTHIITH3
- road works // poyn yeekc

2. llIBuaKichr 00MeskeHa 10 ... KM 32
TOJIMHY

2. The speed limit is ... kilometers an hour // me cmiin
JIUMUT U3 ... KiJlomiiTe3 eH aya

3. Ha uiii gingHOi MBUAKICTE He
NMOBMHHA MEPEeBUIYBATH ... KM/TO]

3. The speed limit is ... kilometers an hour on this
stretch // e cmiig AUMUT U3 ... KiToMiiTe3 eH aya oH
JMC CTPIIT

4. Ile HeOe3meyHO

4. It’s dangerous // uTc qelHIKpPeC

5.4. HAITPSIMOK PYXY

1. Ipsimo 1. Straight ahead // cTpeiiT exen
2. JIiBopy4 2. To the left // Ty ne nedr
3. lIpaBopyu4 3. To the right // Ty ne paiit
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4. Hazan 4. Backwards // 6exyen3
5. ¥Y3noB:x Byauui (1oporu / 5. Along the street (road / pavement) // enoHr e
TPOTYapy) cTpiit (poya / neiiBMeHT)

5.5. IOBOPOT, PO3BEPTAHHS

1. le MmokHa MOBEPHYTH ...?
- JiBopy4
- IPpaBoOpyY

1. Where can [ turn ...? // yea keH aii TeeH ...?
- to the left // Ty ne nedr
- to the right / Ty ne paiT

2. Yepes 800 m (2 km)

2. 800 metres (2 kilometres) ahead // edT xanapen
MiTa3 (Tyy KijomiiTe3) exen

3. Jle MO:KHA po3BepHYTHCH?

3. Where may [ make a turn? // yea meii aii meiik e TeeH?

4. TyT He MO:KHA PO3BEPHYTHCS

4. No turning here // HOy TeeHiHT Xia

5. Uepe3s 500m, Oyab j1acka

5. 500 metres ahead, please // ¢paiiB xanapen miTa3s
exe, IJii3

6. Po3Bopot 4epe3 100 m nonepexny

6. You can reverse 100 metres ahead // 10 ken puBeec
e XaHjpea mMita3s exeq

5.6. PEMOHT, TEXOBCJIYTOBYBAHHSA ABTOMOBIJIA

1. le Mo:xHa BiIpeMOHTYBAaTH
aBTOMOOIBL?

1. Where can I have my car repaired? // yea keH aii
XeB Maii kaa pinean?

2. 3a aapecoro ...

2. At the following address ... // et ae ¢osoyinr
eapec ...

3. Jle 3HAXOANThCA HAOJIMKYIA
CTaHIlif Texo0CcayroByBaHHs?

3. Where is the nearest technical service station? // yea
U3 Jie HiapecT TeKHiKeJ ceeBic cTeiinmH?

4. J1o Haii0JMKYOT CTAHIT
TeX00CJIYrOBYBaHHS ... KM

4. The nearest service station is... kilometers from
here // ne Hiapect ceeBic cTeiilH u3 ... KiTomiiTe3s
¢pom xia

5. 1o Haii0aMK901 MaliCTEepHi ... KM

5. The nearest garage for repairs is ... kilometers from
here // ne niapect repaa:x ¢o pineas u3 ...
Kijniomiite3 ¢pom xia

6. Y meHe 3incyBaBcsi aBTOMOOLIb

6. My car is out of order // maii kaa U3 ayT oB 00/1a

7. He 3aBoauThHCS1 ABUTYH?

7. Won'’t the engine start? / yoyHT ae eHaxin craar?

8. [IpokoJiojaacs mmuHa?

8. Is there a puncture in the tyre? // u3 neap e
MAHKYAp MH Je Taia?

9. Yu noTpioHa BaM Mos1 1oniomora?

9. Do you need my help? // ny 10 Hiix maii xean?

10. S1 BUKJIMYY TEXHIYHY JONIOMOTY

10. I’ll call technical assistance // aidlJ1 KOOJ TEKHIKJI
€CHCTEHC

11. Y (B meHe) 3a0yKkcyBajia MallIMHA

11. My car skid // maii kaa ckua

12. Cranach aBapisi

12. I had an accident // aii xeq eH eKCHAEHT

13. MammHa HecnipaBHa

13. The car is out of order // ne kaa u3 ayT oB 0oja

14. I3auTH HA i MAIINHI
He0e3MmeYHo

14. It’s very dangerous to drive this car // utc Bepi
JefH/KpeC Ty IpaiB IMC Kaa

15. 51 nikBixyBaB HEMOJAAKY

15. I’ve put the fault right myself// aiiB nyT ae ¢goar
paiiT maiicesg

16. Bu Mmo:xeTe NpoI0B:KYBaTH PyX

16. You may drive on // 10 Meii ApaiiB oH

17. e Mo2kHA IOMUTH MAILIUHY?

17. Where can I have my car washed? // yea ke aii
XeB Maii kaa yomr?
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18. Bu MoxkeTe nOMUTH MALIUHY Ha
cTraHuii Texo0cayropyBantis. Ocb
ajpeca ...

18. You can have your car washed at the service
station. Here is the address ... // 10 keH XeB ii0 kaa
YOLIT aT Jie CeBiC CTellH. Xia u3 e ajapec ...

19. Texo0cyroByBaHHsl IPOBOAUTH
CTAHUIA ... HA BYJIUNI ... (Ha ...
KiJIOMeTpi 10porun)

19. Cars are serviced by the station in ... street (...
kilometers from here) // kaa3 aa ceBict 0aii 1e
CTeHIIH UH ... CTPIiT (... KijToMiiTe3 ppom xia)

20. Ileii 3HaKk Moka3ye CTaHUiIO
TeX00CJTyroByBaHHSI

20. This sign points to the service station // muc caiin
MOWHTC TY /i€ CeBiC CTeHIH

5.7. 3AIIPABKA

1. Meni noTpioHo 3anpaBuTH
aBTOMOOLIB

1. I must have my car filled up // aif macT xeB mMaii
Kaa ¢uia an

2. Jle Haiibuxya 3anpaBka?

2. Where is the nearest filling station? // yea u3 ne
HiapecT GUIIHT cTelimH?

3. JIo Hal0JIMKYO0l 3alIPaBKH ... KM

3. It’s ... km to the nearest filling station // ure ...
KijloMiiTe3 Ty ae HiapecT GuJIHT cTelIIH

4. Y MeHe 3aKiHYHJIOCH ...
- MACTHJIO

- BOJA

- OeH3uH

- TU3eJILHE NAJIUBO

4. I have run out of ... // aii XeB paH ayT 0B ...
- oil // ol

- water // yoora

- petrol // meTpen

- diesel fuel // nizea ¢’wen

5. Bu 3anpaBuTech ay:Ke IBUAKO

5. You will have your car filled up very quickly // 1o
YHJI XeB 0 Kaa puiia an Bepi KyuKJi

6. 3anpaBka 3HAXOAUTHCA AaJi

6. The filling (gas / fuel) station is situated further on
/I ne putinr (rec / ¢p’10eJ1) CTEHIIH U3 CUTHIOEHTH]L

(eesep on
7. Byab Jacka, 3anpaBTe Mii 7. Please, fill up my car with ... // maii3, ¢gua an mai
aBTOMOOLJIb ... Kaa ym3 ...
- 0EH3MHOM - petrol // meTpea
- MACTHJIOM - oil // ol

- IN3€¢JIbHUM NMAJIbHUM

- diesel fuel // nizen ¢’wen

5.8. IOKYMEHTH

1. Ilpomry npen’siBUTH ...
- NOCBiTYeHHs1 0c00M (ITAcCmopT)

- HOCBiTYeHHA BOaiA

1. Please, show me ... // miii3, moy wmi ...

- your identity card (passport) // iio alineHTUTI Kaax
(maacmoor)

- driver’s license // npajiiBa3 j1aiiceHc

2. Ochb, mpomury

2. Here it is // xia uT u3

3. 51 3ryoms ...
- IOCBiTYeHHA BOAifA
- TeXHIYHHUI MACHOPT

3. I have lost ... // aii xeB JocCT ...
- my driver’s license // maii qpaiiBa3 Jaicenc
- my car documents // Maii Kaa TOKIOMEHTC

4. lle Bama asromammna? Ilpomy
npex’siBUTH CBiZOUTBO NMPO
peecTpalio TPAHCHOPTHOIO 3aC00y

4. Is this your car? Please, show me the registration
papers // u3 nuc iio kaa? miii3, moy mi ae
peKMCTPEHIIIH neinas

5. Bama mammHa 3actpaxoBana?

5. Is your car insured? // u3 iio kaa inuryen?

6. YUu 3acTpaxoBaHi B BiJ
HEeIACHUX BUNAAKIB?

6. Are you insured against accidents? // aa 1o inmyen
ereifHCT eKcuaeHTc?

7. Un MaeTe BU cTPpaxoBuii moJtic?

7. Have you an insurance policy? // xeB 10 eH
iHmyepenc nosauci?
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8. Tak (ui)

8. Yes (No) // iiec (Hoy)

9. SIkuii Bam BOAIMCHLKHH cTAaK?

9. How long have you had the driver’s license? // xay
JIOHT X€B 10 XeJl e ApaiiBa3 JjaiceHc?

10. B:xe n’a71h (1€CSATH) POKIB

10. Five (ten) years // ¢aiiB (TeH) iea3

5.9. ABAPIs. OIIMTYBAHHSA

1. Ha ... kM aBapist

1. There is a break-down ... km from here // neap u3 e
Opeiik 1ayH ... KijiomiiTe3 ¢ppom xia

2. TyT cTaBcsl HEIIACHUI BUIIA0K

2. There is a bad accident here // neap u3 e 6ex
€KCiIeHT Xia

3. YUu € norepmiji?

3. Is anybody injured? // u3 enib6ani mumxeT?

4. Bin (BoHa) BTpaTuB (-712)
cBigoMicThL

4. He (she) has lost consciousness // xi (1i) xe3 Jg0cT
KOHIIIECHHC

5. XT0 MO%€E ... ?

- HAIATH NePIIy JA0MOMOry

- 1ONMPABUTH NMOTEPMiJIOro 10
JiKkapHi

5.Whocan ... ?// Xy keH ... ?

- give the first aid // ruB ge ¢ecr eiia

- take the injured to the hospital // Teiik 1e HHAKET TY
1€ XOCTHTJI

6. Jle Boaiii?

6. Where is the driver? // yeap u3 ne apaiiBa?

7. SIk kepyBaB aBTOMO- OijieM BoJiii
(Takci / aBTodyca)?

7. How did the (taxi / bus) driver drive the car? // xay
ama ae (Tekci / 6ac) npaiiBa apaiiB jae kaa?

8. Bin ixaB lIBHKO, ajie qyxKe
00epeskHOo

8. He drove the car fast, but very carefully // xi apoy
ne kaa ¢gaact, 6aT Bepi keadyi

9. Bu (He) po3MOBJISLIIU 3 BOJIEM M
yac pyxy?

9. Did (didn’t) you speak to the driver during the
journey? // nua (TMAHT) 10 CIK Ty Je ApaiiBa
JAbIOAPUHI JIKeeHi?

10. Tax (ni)

10. Yes (No) // iiec (Hoy)

11. XTO morpanus nig MamuHy?

11. Who has been run over by the car? // xy xe3 6iin
paH oyBa 0aii ne kaa?

12. Kinka (4010BiK / AUTHHA)
norpanuia (B) nig MammHy

12. A woman (man / child) has been knocked down
(run over) by the car // e Bymen (MeH / yaiijim) xe3
0iiH HOKT JayH (paH oyBa) 0aii 1e kaa

13. Bu mo4ajim rajibMyBaTH, KOJIH
nodavyuiIu nepea codoro Jroaeii?

13. Did you start braking when you saw people in
front of you? // nua 10 craat OpelKiHT yeH 10 ¢O mimI
uH ¢paHT 0B 10?

14. 51 He BUHEH y HEIIIACHOMY
BHIAJIKY

14. 1 did not cause the accident // aii AMAHT KOO3 a€
€KCiIeHT

15. 3’sacyemo e

15. We’ll clear it up // yia kJjiep ut an

16. XKinka (4010BiK / AUTHHA)
BUiilLIa (-B) / (-12) HA MPOKIKY
YACTHUHY HECNOAIBAHO, i 1 He 3Mir
3YNUHUTHCH

16. The woman (man / child) ran out on the road and |
couldn’t stop the car // ne BymeH (MeH / yaiiyin) peH
AyT OH Jie POY/ €H/l aii KyIHT CTOI jie Kaa

17. 51 mivoro He 3Mir BaiaTH

17. I could do nothing // aii kyx Ay HaCHHT

18. Jlo Tenep y MeHe He 0YJIO ...

- aBapiu
- BUNIAJKIB

18. I haven’t had any ... till now // aii XxeBHT Xex eHi
... THJI HAY

- casualties // KeKI0JTH3

- accidents // ekcizeHTC

19. SIx BU cebe mouyBaere?

19. How are you? // xay aa w0?

20. IMorano (100pe)

20. I am unwell / bad / (well) // aii em anyen / Gen
(yem)
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21. Bam (im / nam / iiomy / iif)
HeOoOXiAHA MeANYHA JO0IOMOra

21. You (they / we / he / she) need medical aid // 1o
(mew / yi / xi / mii) Hiig MeauKJI ey

22. 51 BUKJIMYY HIBHAKY 10IIOMOTY

22. I’ll call an ambulance // aiij1 KoJ1 eH €M’ 10JIeHC

23.Yu ¢ cBinkn?

23. Are there any witnesses? // aa neap eHi yurHucu3s?

24. Bu 0yJsin cBiakom aBapii?

24. Are you a witness? // aa 10 e yuTHuc?

25. 51 Bce Ga4uB i Bce MOXKY
ONMUCATH

25. I saw everything and I can describe it // aii co
E€BPUCHHI €HJI ail KeH JMCKPaiid ut

26. Bame im’s1, 0yab Jacka

26. What is your name? // yoT u3 iio Helim?

27. Kynu Tpeba 3aTesniedonyBaTu
npu aBapii?

27. Where can I phone in case of an accident? // yea
KeH ail (POYH UH KeliC OB eH eKCileHT?

28. Ocb Tesiedon (Homep)

28. Here is a telephone (number) // xia u3 e
TeaupoyH (Hamba)

29. ll{upo BASIYHMIA BaM

29. Thank you // ceHK 10

30. Yu MozkeTe HAC BiAIPABUTH
aBTO0yCcOM (IHII0K0 MAIIMHOI0)?

30. Can you send us by bus (in another car)? // keH 10
ceHJ ac 0aii 0ac (MH eHa3za kaa)?

5.9.1. Bka3iBku npu aBapii

1. [Ipouy Bac Ha3BaTH ...

- Balle npizBuine, im’s

- Balla ajapeca Micus NpPoKUBAHHS
- Balll HOMep TeJie(hOHy

1. Please, tell me ... // muii3, Tes mi ...

- your surname, name // ii0 ceHeiimM, Helim

- your address // iio eapec

- your telephone number // ito Tenugoyn namoéa

2. MeHi He0OXiTHO CKJIACTH
NMPOTOKOJI (CXeMY I0POKHbOT0
BHUIIA/IKY)

2. I must draw up a statement (scheme) of the accident
// aii MacT APO am e CTeWTMEHT (cKiim) OB e
€KCiIeHT

3. lIpouy mimucaTv NPOTOKOJ

3. Please, sign it // mii3, caiin ut

4. Byab Jacka, nepecTaBre MalIMHY
Ha3a/

4. Please, move your car back // miii3, MmyB iio kaa
Oek

5. IIocTaBTe Ti BOIK

5. Please, pull into the side of the road / muii3, mya
HMHTO JIe Caii/l OB JIe POy

6. 3BiILHITH ByJIMLIO (ZOpPOTY)

6. Don’t block the street (road) // AoyHT 6J10K 1€
crpiir (poyn)

7. IIpoiskakaire. He 3arpumyiite
pyxy

7. Move up, please. Don’t block the traffic / myB am,
I1ii3 JOYHT 010K e Tpeduk

8. 51 npomy 3aresiedonyBaTH B
MiJIiliro

8. Please, make a phone call to the police station //
J1ii3, MeiK e GOoyH K00J1 Ty Je neJiic cTeinH

9. IMonpociTh NpUCIATH TOPOXKHIM
naTpyJib

9. Please, ask to send a patrol car // mJii3, ack Ty ceHj
€ MmeTpoyJi Kaa

10. Bubaure, Bu He MOKeTe
NMPOJI0BKYBATH PyX

10. I am sorry, you may not go on // aii eM copi, 10
Meil HOT IOy OH

11. lo3BoJIbTE MEpeBipUTH
TEeXHIYHHI CTAH AaBTOMOOIIA

11. Let me check the technical state of the car // aer
Mi YeK e TEKHIKJI CTeHT OB Jie Kaa

12. 3aBeaiTh ABUTYH

12. Please, start up the engine // maii3, craat an ai
E€HJIKUH

13. YBIMKHITE CBIiTJIO

13. Switch on the light // cynu on ne gait

14. HaTucHITH HA eAaIb rajibMa

14. Press the foot-break // nmpec ne ¢yr-Opeiix

15. IIpoury yCyHyTH HeCHIPABHICTH

15. Please, put the fault right // maii3, myt ae gpoar
paiT

16. Bam 10oBeeTbecst TPOXHU
3a4eKaTH

16. You’ll have to wait a little // 10,1 XxeB Ty yeWlT e
JIMTJI
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17. Jaiite, Oyab jacka, ...
- iIHCTPYMEHT
- Hacoc (MmoMiy)

17. Please, give me ... // miii3, ruB Mmi ...
-atool // eTya
- a pump // e namn

18. HaTtucHiTh Ha meaaJab rasy

18. Please, press the accelerator // mJii3, npec ai
eKcejiepenTa

19. Bi3bMmiTh, Oyab j1acka, MeHe

19. Please, take my (his / her / their) car in tow //
11ji3, TelKk Maii (Xxu3 / Xe / 3ea) Kaa UH TOY

5.10. ABTOTYPUCT

1. o cTagocs?

1. What has happened? // yort xe3 xenena?

2. Bu 3a0aykanm?

2. Have you lost your way? // XxeB 10 JIOCT ¥i0 yeii?

3.Mu ...

- 3yNMHUJIMCH BilMOYHTH

- 30MJIMCh 3 MapLIPYTY

- He 3HAEMO, Kyau ixatu (iTn)

3. We’ve ... // BiB ...

- stopped to have a rest // cronT Ty XeB e pect

- lost (stray from) our way // noct (cTpeii ¢ppom) aya yeii
- we don’t know where to go // Bi JOyHT HOY Bea Ty 10y

4. Bu 3Biaku npuixaau?

4. Where did you come from? // yea aua 10 kam
bpom?

5. Y Bac € nepexkinanau?

5. Have you got an interpreter? // XeB 10 10T eH
HHTeenpura?

6. Kynu Bam notpioHo ixaru?

6. Where should you go to? // yea myx 1o roy ty?

7. SIk noBro ...?
- Mu 0yemMo B 10po3i
- BM OyJ14 B 10po3i

7. How long ... ? // xay Jiour ...?
- will the journey take // ynJ ne maxeeHi Teik
- did the journey take you // aua ne n:keeHi Telk 10

8. Onun aeHb (ABa aHI)

8. The journey took us a day (two days) // ne n:keeni
TYK ac e jaei (Tyy aeiic)

9. Kynm Bene... ?
- sl Jopora

- e moce

- ISl ABTOCTPajaa

9. Where does this ... lead to? // yea na3 guc ... jgiix Ty?
- road // poya

- highway // xaiiyei

- motorway // MoyTayeii

10. SIx Ha3uBacThLCA 1e moce?

10. What is this highway called? // yot u3 nquc
xaiiyeii koJa?

11. Ile ... moce

11. This is ... Highway // nuc u3 ... xaiiyeii

12. Bono Beae B ...

12. It leads to ... // mT Jiigc Ty ...

13. SIxk Ha3uBaeThLCA e MicTo (s
piuka)?

13. What is the name of this town (river)? // yor u3 e
HelM OB Juc TayH (puBa)?

14. Bin (BoHA) HA3UBAETHCA ...

14. It’s name is ... // uTC HElM HU3...

15. Ckiabku kizomerpiB 10 Kuea?

15. How many kilometers is it from here to Kyiv? //
Xay MeHi KijiomiiTe3 u3 ut ppom xia Ty KuiB?

16. ... KM

16. ... kilometers // ... kijiomiiTe3

17. SIxka MmojaeJib Balioro
aBTOMOOIJIA (MOTOMK.JIA /
aBTodyca)?

17. What is the model of your car (motorcycle / bus)?
// yOT U3 1e MO OB ii0 Kaa (MoyTacaiikJ / 6ac)?

18. Ile jierkoBuii (BaHTAKHUI1)
aBTOMOOIJIb MAPKH ...

18. The make of the car (lorry) is ... // ne Meiik oB e
Kaa (Jaopi) u3 ...

19. SIky mBHAKICTH PO3BUBAE LS
MaIIMHA?

19. What is the top speed of this car? // yoT u3 ne Ton
cmiig oB auc Kaa?

20. SIka noTy:KkHicTH ABUTyHA?

20. What is the horsepower of the engine? // yor u3 e
X00CIaya OB Jie eH/IKUH?
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5.10.1. /Ie nocTaBUTH aBTOMOOLIb

1. Ha nepexpecTi 3ynnMHATHCH He
MOKHA

1. No parking at crossroads / HOy MaaKHHT eT
Kpocpoya3

2. Ile HebOe3meuyHO

2. It’s dangerous // uTc nelHIKpeC

3. U MOKHA TYT 3yNMHUTHUCH?

3. May I stop here? // meii aii cTom xia?

4. TpuBaya 3ynuHKa TPAHCIIOPTY
TYT 32a00pOHeHAa

4. It’s prohibited to park a car here for a long time //
UTC NpexuOuTe] Ty NAapK e Kaa Xia (o e JoHI TaiimM

5. Ha ni4 aBTOMOOIL/Ib TYT
3JIMIIATH He MOKHA

5. You can’t leave your car here overnight // 10 keHT
JIiiB 0 kaa xia oyBaHaWT

6. IlocraBTe iioro Ha y30iuus

6. Please, park it at the curb // muii3, maak uT et e

J0POTH Keed
7. YBiMKHIiTB, Oy1b Jacka, 7. Please, switch on the side lights // naii3, cBu4 on
niagapHukn Ae caija JauTe

8. Buoui crosiTH 0e3 cBiTJIa
He0e3MeYHo

8. It’s dangerous to stand without lights at night // uTe
JENHKPeC TY CTeH/I YU3ayT JIANTC eT HAWT

9. Jle cTOsIHKA 1J151 aBTOMOOLIIB?

9. Where is a car-park? // yea u3 e kaa maak?

10. be3komToBHa (MJ1aATHA)
CTOSIHKA 3HAXOJUTLCH ...
- B ABOX (II’AATH) KJIOMeTpax 3Biacu

- 32 KyTOM (HaJI1iBO / HATIPaBO)

10. Free of charge (paying) car-park is ... // ¢pi oB
yaaJk (MeiiMHr) Kaa naak us3 ...

- two (five) km from here // Tyy (¢paiiB) kinomiiTe3
¢pom xia

- around the corner (to the left / to the right) // epayna
ne KooHa (Ty ae jgedr / Ty ae paiir)

5.10.2. OpienTyBanHs

1. [lokaxkiTh, OyaAb JacKa, ...
- cXeMy MapupyTy
- aTJIac aBTOMOOLIBHUX A0pir

- KapTy-cxeMy IbOI'0 pailoHy
- I1aH MicTa
- MYTiBHUK IO ...

1. Please, show me ... // miii3, moy wmi ...

- the map of this route // ne Men oB auc pyyT

- a map of automobile roads // e men oB 0oTemMebii
poyns

- the map of this district / 7e men 0B IUC TUCTPUKT
- a plan of the town // e njieH oB 1e TayH

- a guide book of...//e raiig Oyk oB...

2. Kynm Bene us nopora?

2. Where does this road lead to? // yea na3 nuc poya
Jaiig Ty?

3. Kyau Bu npsimyere?

3. Where are you going? // yeap aa 10 royinr?

4. I1s nopora Bene B ...

4. This road leads to ... // quc poya aiia3 1y ...

5. CKiJIbKHM KM 10 ... ?

5. How many km are there from here to ...? // xay
MeHi KijiomiiTe3 aa nea ¢ppom xia Ty ...?

6. Jlo ... 3aaMmIMIOCH ... KM

6. There are ... kilometers from here to ... / neap aa
... KiziomiiTe3 ppom xia Ty ...

7. o skiii nopo3i Mu noinemo?

7. What road shall we take? // yor poyn mies Bi Teiik?

5.10.3. Iopora

1. MoxHa npoixaTu no uiii 10po3i?

1. Can I go along this road? / keH aii roy ej1oHI uC poya?

2. [Ipoi3n 3akpurnii

2. No thoroughfare // Hoy capedea

3. lopora HecnipaBHa

3. The road is out of order / ne poya u3 ayT oB oona

4. TpuBae peMOHT

4. The road is being repaired // ne poya u3 OiiHr pineasn

5. Yu MoKHA NPOIXaTH iHIOK0
JA0pOro?

5. Can we take another road? // keH Bi Teiik eHa3a
poya?
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6. Moxkna. IlonuBiThcst Ha KapTi

6. Yes, you can. Look at it on the map // iiec, 10 KeH.
JYK €T UT OH Jie Mel

7. Hi, in1oi 1oporu Hemae

7. No, you can’t. There is no another road here // noy,
10 KaHT. ieap U3 HOY eHa3a pPoy/ Xia

8. Illo poduTn?

8. What shall we do? // yor mex Bi ny?

9. InbTe Ha3an, 10 mepexpecTs

9. Go back, as far as the crossroads // roy 6ex e3 ¢aa
€3 J1e Kpocpoyi3

10. IToBepHiTh JiBOpPYY (MIpaBOPYY)

10. Turn to the left (right) / Teen Ty ne JgedT (paiiT)

11.Tame ...

- moce

- aBTOCTpajaa

- KiJIbIleBa I0pora

11. There is ... there // neap u3 ... nea
- a main road // e meiin poyna
- a motor way // e moyTayeii
- a ring- road // e puHI poya

12. [Ie TyT 1opora (ByJiMus) 3 OIHO-
CTOPOHHIM (IBOCTOPOHHIM) pyxom?

12. Where is the one-way (two-way) road (street)? //
yeap m3 i yaH Beil (Tyy Beii) poya (cTpiit)?

13. A kyau Bam ixatu?

13. Where do you want to go? // yeap Ay 10 YOHT Ty 10y?

14. lle B TpbOX KM 3BiAcH

14. Three kilometers from here // cpii kiomiite3
¢pom xia

5.10.4. Kemmiur, rorejb

1. Jle (3HaxoauThCs1) HAROIMKIHIT
rorejb (KeMmiHr)?

1. Where is the nearest hotel (campsite)? // yeap u3 e
HiapecT xoyTeJa (KeMmcair)?

2. Ocp, Oyab Jacka, iioro aapeca

2. Here is its address // xia u3 uTC eapec

3. 3Bigku MoxHa 3aTesnedoHyBaTH
B roresb?

3. Where can I make a phone call to the hotel from? //
yeap KeH aii Meiik e (h)oyH K00J1 Ty Jie xoyreJa ppom?

4. Tese¢oH 10BiAKOBOrO 010pO ...

4. The telephone number of the information office is ...
// ne TeaudoyH Hamodap oB e indomeiimmH odic u3 ...

5. Teaepon agminicTparopa ...

5. The hotel manager’s phone number is ... // ne
X0yTeJ MeHUIka3 (hoyH Hamoap us...

6. Yu Mo’KHA BUKJIMKATH Takci?

6. May I call a taxi? // meii aii K01 e TeKci?

7. Byasb Jj1acka, och TejieoH

7. Yes, please. Here is a telephone // itec, muii3. xia u3
e TeJn(poyH

8. 3BepHiThCs 10 4eproBoro (Ha
nosepci)

8. Apply to the person on duty (on your floor) //
enJiai Ty /ie neecH OH AbIOTI (OH 10 (100)

6. TPAHCIIOPTHA MIJIILIA

6.1. HA BOK3AJII

1. Bok3aa 1. Railway station // peilJiyeii cTeiimn
2. Buxizx ... 2. Exit to the ... // ekeut TY 1€ ...
- B MicTO - town // TayH

- 10 TIOTHATIB 1aJIEKOT0 COJy4YeHHs

- long-distance trains // JOHT JUCTAHC TPEHH3

3. Yeprosuii no cranuii

3. Assistant Station- Manager // eCHCTEHT cTelIH
MEHHIKA

4. 3agizHnyHi 0iJieTH HA MOTATH
JAAJIEKOT0 CIIOJTYYeHHS

4. The tickets for the main line trains // e THKUTC o
Jie MeilH JIaiiH TpeiH3

5. 3ax ouikyBaHHs

5. The waiting- room // ge yelTiHI pyym

6. Kaca npamtoe 3 8 10 22 roaunu

6. The ticket office is open from 8 a. m. till 10p. m. // ne
TUKMT 0dic U3 oyneH ()poM eiT eil eM THJI TeH i eM
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7. KimHaTa BiillOUMHKY

7. Lounge (Rest Room) // naynmsk (pect pym)

8. [lepon Ne... 8. Platform number ... / naerdgom namoep ...
9. Koais Ne ... 9. Track number ... / Tpek HamoGep ...
10. Kacn ... 10. Booking offices ... // 6ykiHr ogicus ...

- MoNepeIHbOr0 NMPOIAKY KBUTKIB
- 17151 TPAH3UTHHUX NACAKUPiB

- Advance Booking Offices // exaanc OykiHr ogicus
- Ticket Offices for transit passengers / THKUT
oticus ¢o TpeHCUT NeCHIKA3

11. JloBinkose 010po

11. Enquiry Office // inkyaepi odic

12. Tyauer

12. Toilet // Toiiaur

6.2. IOJOPOXK MMOI3IOM

1. 3a1 ouikyBaHHs (BUXia 10
noTsriB (Moi3aiB)) ...

- IpsIMO

- JJiBOpYY

- IpaBopyY

- BHU3 Uyepe3 nepexisa

- 10ropHu (BHU3) MO cXigusax (Mun)
- B CYyCiITHbOMY 3aJ1i

1. The waiting- room (exit to the trains) is ... // xe
YeHTIHIPYYM (E€KCUT Ty Je TpeiiH3) u3 ...

- straight ahead // cTpeiiT exen

- to the left // Ty ne et

- to the right // Ty ne pait

- through the underpass // cpyy ai annenaac

- upstairs (downstairs) // ancrea3s (1ayHcereas)

- in the next hall // uH 1€ HeKCT X00J1

2. Jle MO3kHA goBigaTucs...?

- PO3KJIaJ pyXy NOTATIB (M0i31iB)
- BapTicTh OijleTa

2. Where can I find out ...? // yeap ken aii ¢aiina
ayr ...?

- a train time- table // e Tpeiin Taiim Teiioa

- how much a ticket is // xay Mma4 e THKUT U3

3. IIpo ue BU MoOkeTe A0BigaTHcs ...

- Y 10BiIKOBOMY 010pPO
- 3 PO3KJIAAy PyXy NOTHATIB (MOI3/iB)

3. You can find it out ... // 10 KeH palHI UT AYT ...

- in the Information Office // un ne indomeiimn odic
- from the railway time- table // ¢ppom ne peiryeii
TalM TeioJ1

4. Bu 3anizHuiucst Ha noTsr (1moi3m)?

4. Have you missed the train? // XxeB 10 MUCT 1€ TpeiiH?

5. Tak

5. Yes, I have // iiec, aii xeB

6. Bam noTpiOHO 3BepHYyTHCS 10
YeproBoro no BoK3aJy (1mo craHuii)

6. You must apply to the Assistant Station- Manager //
K0 MACT enJiail Ty i eCHCTEeHT CTeHIIIH MEHM/IKA

7. Ha sikuii motsir (moi3m)
0roJionieHa nocajaka?

7. Which train was announced? // yu4 Tpeiin yo3
e€HAYHCT?

8. Ha notsar (moiza) Ne ..., mo
NPSAMYE /10 ...

8. Train number ... for ... // Tpeiin Hamoep ... ¢o ...

9. 3 sikoro Bok3aiy
BiIMPaBJISIETHCA HAII OTST
(moi3n)?

9. Which railway-station does our train leave from? //
YUY peiijiyeii cTeHIIH 1a3 aya TpeiiH JiiB ppom?

10. 3 ... BoK3aay

10. From ... station // ¢gpom ... cTeiiH

11. B Kpum (bepain) norsr (moi3n)
BIANPAaBJISETHCSA 3 ... BOK3AJLY

11. Trains for the Crimea (Berlin) leave from the ...
station // Tpeiin3 ¢o ne kpaiimia (0eeJtin) jaiiB ppom
ae ... CTelIH

12. 3 sikoro mepony
BiANPaBJIS€THCA HALI NOTAT
(moizn)?

12. Which platform does our train leave from? // yuu
mwierdoM aa3 aya TpeiiH JiiB ppom?

13. 3 nepumioro (apyroro / TpeTboro)
MEePOHY

13. From platform one (two / three) // ppom maerdom
yau (ryy / cpii)

14. [Ie miii Baron?

14. Where is my carriage (car)? // yeap u3 maii
KepuIx (kap)?
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15. Y Bac KBUTOK Y ...

- MI2KHApPOIHUI1 BAaTOH
- KyneidHuii Baro’
- IVIAIIKAPTHUI BaroH

15. You have a ticket for ... carriage // 10 XeB € THKHT
do ... kepuax

- an international // eH iHTeHeIIeHT

- a first-class // e ¢reect KaaC

- a second- class // e cekH KJac

16. 1o sikoro nmepony npudyBae
notsr (moiza) Ne...?

16. Which platform does train number ... arrive at? //
yu4 miiergom a3 Tpeiin HamoOep ... epaiiB eT?

17. 1o ... nepony

17. At platform ... // eT nierdom ...

18. Kosiu mpudyBae notsr (moisa)
Ne,..?

18. When does train number ... arrive? // yeH na3
TpeiiH HamOep ... epaiiB?

19.0... roauui ... XBUWINH

19. At ... (o’clock) ... (minutes) // eT ... (OKJIOK) ...
(MHUHHUTC)

20. O xoTpiii roauHi BiANpaBJIsSIETHCSA
Bau (Ham) motsr (moi3m)?

20. When does your (our) train leave? // yen na3 iio
(aya) TpeiiH JiiB?

21. Yepe3 ckiJIbKM XBHJIMH Billpas-
Jserbes noTar (moizm) Ne... ?

21. In how many minutes does train number ... leave?
// MH Xay MeHi MUHHTC a3 Tpeiin Hamoep ... JdiiB?

22. Yepes ... XBUJINH

22.In ... minutes // iH ... MUHUTC

23. Ckijbku 4acy 3aJMIIHI0CH 10
BianpasyenHs norsira Ne ...?

23. How long is it till train number ... leaves? // xay
JIOHT W3 UT TWJI TPeiH HamOep ... JiiB3?

24. rox... . XB. ...

24.1tis ... hours ... minutes / UT u3 ... aya3 ... MUHHTC

6.3. B AEPOIIOPTY
1. Aepomnopr ... 1. Airport of ... // eanooT 0B ...
- BWIBOTY - departure // ninaaua
- IPU3HAYEHHSA - arrival // epaiiBaJj
2.Yac ... 2. Time of ... // Taiim 0B ...
- BWIbOTY - departure // nimaaua
- NpuodyTTA - arrival // epaiiBan

3. Buxix 10 aBTodyciB

3. Exit to busses // ekcut Ty 6acuc

4. Buxia Ha mocaaxky

4. Departure gate // gimaava reir

5. llpoaa:x Ou1eTiB Ha JiTaK

5. Booking office for flights // 6ykinr odic ¢po
daaiitc

6. Po3kJaian pyxy Jirakis

6. Flight time- table // ¢araiit Taiim Teid

7. Homep peiicy

7. Flight number // ¢aaiit namoéep

8. Odopmuiienns Gara:ky

8. Luggage check-in // naruax yek un

9. ITocaakoBMii TAJIOH

9. Boarding pass // 6ooaiHr maac

10. PeecTpaunis maca:kupis

10. Passenger registration // mecunKa
PpeKUCTPEH IIH

11. IlaciopTHHII KOHTPOJIb

11. Passport control // maacmooT KeHTPOY.J1

12. MUTHUI1 KOHTPOJIb

12. Customs examination // kacTom3 ir3eMiHel =

6.4. 1IOJOPOXK JIITAKOM

1. 3 sixoro jeroBuIA (aeponopry)
MU BHJIiTaEMO?

1. Which airport do we fly from? // yuu eanoor ay yi
daaii ppom?

2. Kotu Mu noBuHHi 0yTH Ha
JeroBuili (B aeponopry)?

2. When must we be at the airport? // yen mact yi 0i
eT J1i eanoot?

3. Mu BuJjiraemo i3 ...

3. We take off from ... // yi Teiik o ppom ...
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4. CkinbKH KT 0ara:xy MokHa
B3ITH 3 C00010 0€3KOIITOBHO?

4. What is the free luggage allowance? // yor u3 ne
¢pi narmax esayenc?

5. [le peecTpauis (Buaaua) 6araxxy?

5. Please, tell me where I can have my luggage
checked in (returned)? // miii3, Tes1 Mi yeap aii keH
XeB Mail JIaruaxK YeK uH (pireenm)?

6. Jle macmopTHuii (MUTHHIA)
KOHTPOJIb?

6. Please, tell me where the passport (customs) control
takes place // miii3, Tes mi yeap 1e maacmnoor
(KacTOM3) KEHTPOYJI TeHK IJieiic

7. e nocaaka Ha peiic Ne ... ?

7. Where can I board the flight ...? / yeap ken aii
0001 ae paair?

8. Peiic Ne ... 3aTpumyeTnhca yepe3
MOroJAHi YMOBH

8. Flight number ... is delayed because of bad weather //
daaiiT HamOep ... u3 aineia 06iko3 oB Oej ye3za

9. Ilacaxupw, sIKi BiLJIITAIOTH
peiicom Ne... , mpoiiaiTh 10 BUXOAY

9. Passengers traveling on flight number ... should
proceed to gate tour // mecCHHAXKA3 TPEBJIHT OH
(¢aaiit HamOep ... mya npecia Ty reiiT Tya

10. Ha Bamu peiic oroJiomena
nocajakKa

10. The boarding of your flight has been announced //
ae 0ooainr o iio ¢aaiit xe3 6iin eHayHCT

11. [Ie Buxia Ha mocaaky?

11. Where is the departure gate? // yeap u3 e
ainaayva reir?

12. Buxig Ha mocaaky i3 3aiu Ne...

12. The departure gate is from room Ne ... // ne
ainaayva reiit us ¢gpom pym namoa ...

13. Ilpen’siBiTH, OyAb JacKa,
JOKYMEHTH (MUTHY JeKJIapauiio /
nacnopT / KBUTOK)

13. Can I see your papers, please (customs declaration
/ passport / ticket) // ken ai cii iio meiina3, miii3
(KacToM3 JeKjapeillH / 1aacnooT / THKHT)

14. Ilpocumo 3amiOHyTH pemMeHi

14. Fasten your safety belts // (paach iio ceiidpri 6e1TC

6.5. 3AI'YBJIEHI PEYI

1. o y Bac cranocs?

1. What’s the trouble (problem)? // yore ne Tpada
(npodJiem)?

2. 51 3asmmB (~1a), 3aryoms (-ia) ...
- MOIO BaJIi3y

- Miii 0arax

- Miii moptdenn

- MOIO IAPACOJIbKY

2. I’ve left (lost) my ... // aiiB JgedT (J10cT) Maii ...
- suit- case // cbIOT Keiic

- luggage // narnmx

- brief-case // opii¢ keiic

- umbrella // amOpesna

3. 51 3a0yB (-21a), 3aryous (-71a)
CYMKY ...

- Yy MeTpo

-y nota3i (moizai)

- B aBTO0YCI

-y TpoJieidyci

- Ha CTAXiOHi

3. I’ve left (lost) my bag ... // aiiB gedT (710cT) Maii
oer ...

- in the underground // un xe anaerpaing

- in a train // ¥H e TpeiiH

-in a bus // un e 6ac

- in a trolleybus // un e TpoiMbGac

- in a stadium // ¥H e cTeHaAbEM

4. B meHe nponaJo (-1u) ...
- NaJIbTO

- MOCBiTYEeHHSA 0CO0H

- TOAUHHUK

- rpouri

- HIHHOCTI (IOKYMEHTH)

4.’ve lost my ... // aiiB JiocT Maii ...

- coat // KQyT

- identity card // aiineHTHTI Kaan

- watch // you

- money // mani

- my valuables (papers) // maii BeJib10€0.13 (meiina3s)

5. Kyau meHi 3BepHyTHCSH 111010
3ary0JieHux (3a0yTux) peuei?

5. Where can I enquire about my lost property? // yea
KeH all iHKyaep e0ayT Maii JIocT mpomneTi?
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6. Bam HeoOXiaqHO Npo 1e 3aABUTH Y
Bigaiaok miminii

6. You should apply to the police station for it // 10
HIy/l enJia Ty jae nediic creifix ¢gpop Ut

7. Un 3BepTanch BU Yy 010pO
3HAXinoK?

7. Did you apply to the lost property office? // nua 10
enJiai Ty jae Joct nponeti ogic?

8. BoHo 3HaxoauThHCs 32 Tes1e(pOHOM
No...

8. It’s telephone number is ... // uTc Teaudoyn
HamOep u3 ...

9. 3acnokoiiTecs, Oyab Jacka

9. Calm down, please // kaam nayH, miii3

10. Xoaximo, Oyab Jgacka, 10
Bipisaky mitiuii, mo06 ogpopmutu
3asiBy Mpo BTPATy

10. Let’s go to the police station to report your lost
property // a1eTc roy Ty jAe mejiic CTeHIH Ty pinooT
0 JIOCT mponeTi

11. Hanumits 3asiBy Npo BTPaTy

11. Please, write down a statement about what you have lost
// mii3, palT JayH € CTETMEHT e0ayT YOT 10 XeB JIOCT

12. Koiu BM 3ayBakuJiu, 110 y Bac
3HHUK ... ?

12. When did you notice that you have lost ... ? // yen
JMJ1 10 HOYTIC JIeT K0 XeB JIOCT ... ?

13. XT0 OYB 3 BamMu y ueii yac?

13. Who was near you at that time? // Xy yo3 Hia 10 eT
aer Taimm?

14. YUu 0yB XT0-HEOYIb IOPYY 3 BaMH?

14. Was anybody near you? // yo3 eniooxi Hia 10?

15. sIxi oco0MBi NpuKMeTH Baloi
peui?

15. What are the distinctive marks of the article? //
YOT aa Jie JMCTHHKTIB MaaKce OB JIi aaTHKJ?

16. Ilignuuiite Bamy 3asgBy

16. Please, sign your statement // i3, caiiH ifo cTeliTMeHT

17. IIpo pe3ybTaTH MOBIIOMUMO

17. We’ll inform you about the results // yin indgom 1o
e0ayT /e pe3ajrTc

18. HanumiTe Bamy aapecy Ta
TeJie(poH

18. Write down your address and telephone number //
paiiT JayH iio agpec ena TeandoyH HamOa

7. IOIITA, TEJEI'PA®, TEJIE®OH

1. Jle 3HaX0AMTHLCA HAROIMKYIHIA ... ?
- Teserpag

- IePEeroBOPHUM MYHKT

- TesqieoH-aBTOMAT

- pakc

- iHTepHeT-Kade

1. Where is the nearest ...? // yeap u3 ne niapecr ...?
- telegraph-office // Tenurpaad odic

- telephone office // TendoyH odic

- telephone-booth // Te1udoyn dyye

- fax // pake

- internet café // intepHer Kedeii

2. Haiioomxumii Tesierpad € Ha
BYJIH ...

2. The nearest telegraph office is in ... street // ne
HiapecT Tesiurpaad odic u3 uH ... cTpiit

3. Haiioamkuuii aBToMar ¢ ...

- Ois1st cranuii meTpo
- JiBopy4

- IpaBopyY

- 32 porom

- B 3aJ1i 04iKyBaHHS

3. The nearest telephone- booth is ... // ne niapect
TeaudoyH Oyyc u3 ...

- near the underground // nia ne angerpaina

- to the left // Ty ne nedr

- to the right // Ty ne pait

- around the corner // epayHj 1e KOOHa

- in the waiting hall // un ne yelTHHT X001

4. 51 nonoMo:Ky BaM HaOpaTH HOMep

4. I’ll help you to dial the number // aiis xesn 10 Ty
naies a1e Hamoa

5. Jle Mmo:xHa BiAnpaBuTH (01€PKATH)
rpomoBuii nepexkas (0angepoJin)?

5. Where can I send (receive) a money order (parcel)?
// yeap KeH aii ceHj (puciiB) e maHi oona (maacu)?

6. SIx mpoiiTu (mpoixaru) 10
roJI0OBHOI momrTu?

6. How do I get to the Main Post Office? // xay ny aii
reT Ty Jie MeiiH noycr odic?

7. le MO:KHA KyNIUTH ... ?
- TeJIe(POHHY KAPTKY
- IHTepHeT-KapTKY

7. Where can I buy ... ? // yeap keH aii 0aii ...?
- a telephone card // e Teandpoyn kaajg
- an Internet card // eH inTepHeT Kaajx
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8. HAJJAHHA MEJJUYHOI JOIOMOTI'H

1. SIk BM cebe mouyBaere?

1. How do you feel / How are you? // xay ay 1o ¢iina /
xay aa 10?

2. Iakyro, noo0pe (morano)

2. Thank you. I am well (unwell) // cenk 10. aii em
yeJa (aHyei)

3. Bam HeoOXigHa MeauuHA qomnomora?

3. Do you need medical aid? // xy 10 Hiin meaux eig?

4. Bukaunure, 0yab J1acka, KapeTry
HIBHIKOI I0NIOMOTH

4. Call an ambulance, please // k00J1 eH €M0’10JI€HC,
i3

5. le 3HaxoaAUThCS MOJIIKJIiHiKA?

5. Where is the nearest policlinic? // yeap u3 ne
HiapecT NOJMKJIHHIK?

6. Jle mosxkHa npuadaTy Jgiku?

6. Where can I buy medicines? // yeap keH aii 6aii
Me/ICMH3?

7. Hait0simx4a anrexa
(moaikJiHika / JikapHs)
3HAXOAUThHCH HA BYJIHMLI ...

7. The nearest chemists (policlinic / hospital) is in ...
street // me HiapecT KeMHCTC (MOJIUKJIUHIK /
XOCHITJI) M3 UH ... CTPIIT

9. CIIOPT, PO3BAI'H, BIJITIOYNHOK

1. le 3HaxoauThHCA ... ?
- TypUCTHYHe 010po
- IJIAaBAJILHUI 0aceiiH

1. Where is ... 7 // yeap u3 ... ?
- travel agency // TpeBJ eiiizkeHci
- swimming-pool // cBUMIHT myJ

- imoapom - racecourse // peiickooc
- Manan cnopty - Palace of Sports / meauc oB cnootc
- aKBanapk - Aquapark // akBanaak

2. baceiin (imoapom / Ianan cnopty
/ akBanmapk) 3HAXOAMTHCS Ha
BYJIMII ...

2. The swimming-pool (racecourse / Palace of sports /
aquapark) is in ... street // me cBUMiHT myJ1 (peiickooc
/ IeJIUC OB CMOOTC / AKBANAaK) U3 HH ... CTPIiT

3. Sl npoiiTu (npoixaru) ... ?

- Ha CTaJioH

- Ha cXiaHy (3axiaHy / niBHiYHY /
NiBJeHHY) TPHUOYHY

3. How can I (we) get to ... ? // xay keH aii (yii) rer Ty ...?
- the stadium // e creiiabem

- the east (west / north / south) stand // i iict (yect /
HOOC / cayc) CTeH]

4. Jle 3apa3 Bin0yBaeThcs
¢byré0abHMIE MaTY?

4. Where is the football match taking place? // yeap u3
ae ¢gyrd0J MeTY TEHKUHT MJieic?

5. [le po3TamoBaHa KoJerisi cyaais?

5. Where are the judges? // yeap aa ne mkamxxe3?

6. /le 3HaxX0AUTHCH Npec-IeHTP?

6. Where is the Press Centre? // yeap u3 ne npec ceHta?

7. Ik mpoixaTu 10 ...
Tearpy?

7. How can I get to the ... theatre? // xay keH aii ret
Ty Ae ... ciera?

8. [lo ... TeaTpy Bam kpaiue
npoixaru Ha aBTo0yci (Tpamsai /
TpoJieilyci / MeTpo) 10 3yNMHKH
(cTanmii) ...

8. To ... theatre you’d better go by bus (tram /
trolleybus / underground) as far as ... stop (station) //
Ty ... cieTa 01 0era roy 0aii 6ac (Tpem / TpoJiidac /
anjgerpaysi) e3 ¢ga e3 ... cTon (CTeiIlH)

9. le 3HAXOAUTHCA ... ?
- My3ei ...

- BUCTABKA ...

- KAPTHHHA raJjepest

9. Where is the ... ? // yeap u3 ne ... ?
- museum ... // M’103ieM ...
- exhibition / eKCHOMIIH ...
- picture gallery ... // nuk4a reJjepi ...

10. My3eii (BucTaBKa / KapTHHHA
rajiepesi) 3HAXOAUTHCS HA BYJIM I

10. The museum (exhibition / picture gallery) is in ...
street // me Mm’103ieM (eKCHOUIIIH / MUKYA Tejiepi) u3
HH ... CTPiiT

11. Tyam Mo:kHA mpoixaTu Ha
aBToOyci Ne ... (TpamBai Ne ... /
TpoJeiidyci Ne ...)

11. You can get there by bus number ... (tram number
... / trolleybus number ... ) // 10 keH rer aea 6aii 6ac
Hamo0a ... (TpeM HamOa ... / TpoJibac Hamoa ...)
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12. B siknii yac npaunoTh My3ei
(BuctaBKm)?

12. When are the museums (exhibitions) open? // yen
aa e M’103iemM3 (eKCMOMIIH3) OyNeH?

13.3 9 1o 21 ronuun

13. From nine to twenty-one // ()pom HaiiH Ty TBeHTi yaH

14. [le MOKkHA KYIIUTH NPOCHIEKT
(nyTiBHMK 10 MY3e10)?

14. Where can I buy a booklet (museum guide)? //
yeap KeH aii 0aii e OuKkJauT (MIo3iiem raiin)?

10. YAC

10.1. YAC OHA
1. Yac 1. Time // Talim
2. CKiJIbKH yacy BaM Heo0XiTHo? 2. How long will it take you? // xay JIOHT YWJI UT TeliK 10?
3. lo6a 3. Twenty-four hours // TyenTi-¢oo aye3
4. IliBroguuu 4. Half an hour // xaad en aya
5. UBepTh rogunun 5. Quarter of an hour // kyooTa oB eH aya
6. XBHIIHMHA 6. Minute / MUHMT
7. IliBXBUJIMHH 7. Half a minute // xaa¢ e MmuHuT
8. Cekynaa 8. Second // cexnp

9. KoTpa roquna?

9. What time is it? / yoT Taiim u3 ut?

10. Y nepuuiii (apyriii) mo1oBuHI
aHS

10. In the morning (afternoon) // in a1e MQOHIHT
(aprenyyn)

11. OniBani (oniBHOYI)

11. At noon (mid-night) // eT HYyH (MHA-HAIiT)

12. Panok (BpaHii)

12. Morning (in the morning) // MOOHIHT (MH i€ MOOHIHI)

13. lenn (BaeHb)

13. Noon (in the afternoon) // HyyH (uH e adpTeHYYH)

14. Beuip (BBeuepi)

14. Evening (in the evening) // iBHUHT (MH e IBHUHT)

15. Hiu (BHO4I)

15. Night (at night) // naiit (et HaiiT)

10.2. O KOTPI IT'OJAUHI?

. O koTpiit roquHi?

1. At what time? // et yot Taiim?

. Koom?

2. When? // yen?

. I’satb xBUJIMH Ha aApyry (13. 05)

3. At five minutes past one // eT ¢aiiB MUHUTC IACT YaH

. UBepTh Ha necary (9.15)

4. At a quarter past nine // eT € KyooTa nact HaiiH

. O niB Ha neB’saTy (8.30)

5. At half past eight / er xaad nacr et

. 3a nBaausATh aecara (9.40)

6. At twenty minutes to ten / €T TYeHTi MUHHMTC TY TeH

N QNN W(N -

. 3a I’aTHaauATh aecsra (9.45)

7. At a quarter to ten / €T e KyooTa Ty TeH

10.3. THI THKHA

1. IMonexaisiok 1. Monday // manai

2. BiBTOpok 2. Tuesday // ThrO31i

3. Cepena 3. Wednesday // yen3ai

4. YerBep 4. Thursday // ce3ni

5. IPsaTHnus 5. Friday // ¢paiini

6. Cy6ora 6. Saturday // cereni

7. Henins 7. Sunday // canni

8. B noneniyiok 8. On Monday // on manai
9. ChoroaHi 9. Today // Teneii

10. 3aBTpa 10. Tomorrow // TeMOpoy
11. IliciszaBTpa 11. Day after tomorrow // aeii aadre Temopoy
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12. Buopa

12. Yesterday // iiecTeni

13. Ilo3aB4opa

13. Day before yesterday // neii 6igoo iiecreni

14. Cporoani 25 n1unus (nepuue
cepunsi) 2012 poxky

14. Today is the twenty-fifth of July (first of August)
2012 // Teneii u3 ne TyenTi ¢pudc oB qKroaii (gpeect
OB 001eCT) TYY cay3eH/] Tyeade

15. PoOounii aeHn

15. Week day // yiik neii

16. Buxinnuii neHnp

16. Day off // neii o

17. CBATKOBMII 1€Hb

17. Holiday // xoneneii

10.4. MICSALII
1. Ciuenn 1. January // n:keHb1oepi
2. JIworuii 2. February // ¢pedpyepi
3. Bepe3enn 3. March // maau
4. KBiTenb 4. April // elinpua
5. TpaBeHb 5. May // meii
6. UepBeHb 6. June // nx0yH
7. Jlunenn 7. July // naxronai
8. Cepniennb 8. August // oorect

9. Bepecennb

9. September // cenTemba

10. ’KoBTeHb

10. October // okTOy0a

11. JIucronan

11. November // HoBemOa

12. I'pynennb

12. December // nucem6a

13. B sikomy micsini?

13. In which month? // un yu4 manc?

14. Y ubomy (MUHYJIOMY / 1103a-
MMHYJIOMY / HACTYIIHOMY) Micsiui

14. This (last / before last / next) month // quc (qact /
0i¢oo J1acT / HEKCT) MaHC

15. Y aunui

15. In July // un pekroaai

11. PAXYHOK, I'POIIOBI OAUHUILII
11.1. PAXYHOK I IIOPAJKOBI YU CJIIBHUKHU

1. Criabku?

. How many? // xay meni?

2. Korpwmii?

. Which? // ymu?

3. (0)- Hy1b, HYJILOBHIA

. Nought, zero // HOOT, 3iepoy

4. (1)- onuH, nepmmii (-a)

. One, first // yan, ¢eect

5. (2)- aBa, npyruii (-a)

. Two, second // Tyy, ceKH]

6. (3)- Tpu, TpeTiii (-a)

. Three, third // cpii, ceen

7. (4)- yoTupu, YeTBepTHIi (-a)

. Four, fourth // ¢oo, ¢pooc

8. (5)- W’sartb, W’aTHI (-a)
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. Five, fifth // ¢aiis, pudc

9. (6)- micThb, mOCTHII (-2)

9. Six, sixth // cuke, cukcd

10. (7)- cim, chommii (-a)

10. Seven, seventh // ceBH, ceBHC

11. (8)- Bicim, Bocbmuii (-a)

11. Eight, eighth // eiiT, eiiTc

12. (9)- neB’siTh, A€eB’sATHH (-2)

12. Nine, ninth // naiin, naiinc

13. (10)- necsATsh, AecATHii (-a)

13. Ten, tenth // TeH, TeHc

14. (11)- oaHAAUSATD,
OIMHANISITHI (-2)

14. Eleven, eleventh // isieBH, iJieBHC

15. (12) - aBaHAAUATD,
JABaHAIAUSITHH (-2)

15. Twelve, twelfth // Tyens, Tyesde
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16. (13) - TpUHAAUATS,
TPUHAAUATHIA (-a)

16. Thirteen, thirteenth // ceetiin, ceeTiine

17. (14)- yOTUPHAAUSATD,
YOTHPHAAUATHIA (-a)

17. Fourteen, fourteenth // ¢pooTiin, pooTiinc

18. (15) - W’ATHAAUSATD,
I’ ITHAAUATHIA (-2)

18. Fifteen, fifteenth // ¢pudriin, pudriinc

19. (16) - micTHAAUATD,
micTHAAUATUHHR (-a)

19. Sixteen, sixteenth // cukcTiin, cuKcTiiHC

20. (17) - ciMHAAUSATD,
cimuagusituii (-a)

20. Seventeen, seventeenth // ceBHTIiiH, CeBHTiiHC

21. (18) - BiciMHaaUATH,
BiciMHaIUATHII (-2)

21. Eightteen, eighteenth // eliTTiin, eiTTiiHC

22. (19) - neB’SITHAANSTD,
JeB’SITHAAUATHIL (-2)

22. Nineteen, ninteenth // HaiiHTiiH, HaliHTiiHC

23. (20) - nBagusATH, ABAAUATHH (-2)

23. Twenty, twentieth // TyeHTi, TyeHTiic

24. (21) - ABaAUATH OAUH, ABAAUATH
nepuuii (-a)

24. Twenty one, twenty first / TyeHTi yaH, TyeHTi
(deect

25. (22) - ABaauATH ABA, ABAAUATH
apyruii (-a)

25. Twenty two, twenty second // TyeHTi Tyy, TYeHTi
CEeKH/I

26. (23) - ABaaUATH TPH, ABAAUATH
TpeTii (-51)

26. Twenty three, twenty third // TyenTi cpii, TyeHTi
ceest

27. (24) - nBaAUATH YOTHPH,
ABAAUATH YeTBepTHi (-a)

27. Twenty four, twenty fourth // TyenTi ¢oo, TyeHTi
¢ooc

28. (25) - aBagUSATH I’SITh,
JABAAUATH I’ ATHI (-2)

28. Twenty five, twenty fifth // Tyenri ¢aiiB, TyeHTi
Pude

29. (26) - ABaAUATD IIiCTh,
JBAAUATDH IOCTHI (-2)

29. Twenty six, twenty sixth // TyeHTi cMKc, TYeHTi
CHKC

30. (27) - ABaaUATH CiM,ABAAUSTH
cbOMUii (-a)

30. Twenty seven, twenty seventh // TyeHTi ceBH,
TYEHTI CeBHC

31. (28) - ABaaUATH BiciM, ABAALUATH
BOCbMHUIi (-2)

31. Twenty eight, twenty eighth // TyeHTi eiiT, TyeHTI
eiTe

32.(29) - ABaAUATH J1€B’ATD,
JBAAUATH AeB’ATHI (-a)

32. Twenty nine, twenty ninth, // TyeHTi HaiiH, TyeHTi
HAWHC

33. (30) - TpuausATh, TPUAUATHI (-2)

33. Thirty, thirtieth // ceeTi, ceeTiic

34. (40) - copok, copokoBuii (-a)

34. Fourty, fourtieth // ¢ooTi, pooTiic

35. (50) - W’ saTaecar, m’araecaTui (-a)

35. Fifty, fiftieth // pudTi, pudriic

36. (60) - miicTaecs T, mictaecsiTui (-a)

36. Sixty, sixtieth / cukeri, cHKCTiiC

37. (70) - cimaecsar, cimaecsiTuii (-a)

37. Seventy, seventieth // ceBHTi, cCeBHTiic

38. (80) - BicimpuecsT,
BicimaecaTuii (-a)

38. Eighty, eightieth // eiiTi, eliTiic

39. (90) - neB’siHOCTO,
JaeB’siHoCcTHH (-a)

39. Ninety, ninetieth // HaiinTi, HaliHTiiC

40. (100) - cTo, coTuii (-a)

40. A hundred, hundredth // e xanapen, xanapenc

41. (200) - aBicTi, ABOXcOTHII (-2)

41. Two hundred, two-hundredth // Tyy xanapen, Tyy
XaHApeac

42. (300) - Tpucra, TpbOXCOTHI (-2)

42. Three hundred, three-hundredth // cpii xanapen,
cpii xanapenc

43. (400) - yvoTupucra,
YOTUPbOXCOTHH (-2)

43. Four hundred, four-hundredth // ¢oo xanapen,
¢oo xanapenc

44. (500) - ®’aTcort, m’saTUCcOTHH (-2)

44. Five hundred, five-hundredth // ¢paiiB xanapen,
¢daiiB xanapeac
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45. (600) - micTcoT, mricrcoTni (-a)

45. Six hundred, six-hundredth // cuxe xanapen, cuke
XaHJpec

46. (700) - cimcoT, cimcoTumii (-a)

46. Seven hundred, seven- hundredth // ceBn
XaHApe/, CEBH XaHIpeac

47. (800) - BicimcoT, BicimcoTuii (-a)

47. Eight hundred, eight-hundredth // eiiT xanapen,
el T XaHapeac

48. (900) — neB’ATCOT,
JeB’siTcoTui (-a)

48. Nine hundred, nine-hundredth // naiin xanapen,
HallH XaHapeac

49. (1000) - Tucsaya, THCAYHUI (-2)

49. A thousand, thousandth // e cay3enn, cayzenc

50. (1000 000) - misabiioH,
MiJIbiiOHHMH (-2)

50. A million, millionth // € MHJIBEH, MHJIBEHC

51. %4 - onHa yeTBepTa (YBEPTH)

51. A quarter // e kyooTa

52.1/3 - onna Tpers (TpeTnHAa)

52. One third // yan ceen

53. % - onna apyra (moJ10BMHA) 53. A half// e xaad

54. 2/3 - nBi TperTi 54. Two thirds // Tyy ceenc

55. %4 - Tpu yerBepTi 55. Three quarters // cpii kyoora3
56.1 % - niBTopa 56. One and a half// yan enn e xaag

57.2% - 1Ba 3 NOJIOBHUHOIO

57. Two and a half / Tyy ena e xaad

11.2. TPOLIOBI OAUHUAIII

1. Onna xomiiika

1. One kopeck // yan koynek

2. /IBi komiiiku

2. Two kopecks // Tyy koynekc

3. Iarb (necsaThb / ABAAUSTD I’ ATH /
M’ ATAECAT) KOMilioK

3. Five (ten / twenty five / fifty) kopecks // ¢aiiB (Ten
/ TyeHTi (aii / pudti) koynekc

4. OnHa rpuBHS

4. One hryvnya // yan rpuBHA

5. 1Bi rpuBHi

5. Two hryvnyas // TYy rpUBHS3

6. Il’siTh (mecaThb / ABAAUSATD /
1’ SITAECAT / CTO) TPUBEHDb

6. Five (ten / twenty / fifty / a hundred) hryvnyas //
(aiiB (Ten / TyenTi / pudri / e xanapen) rpuBHA3

12. AKOCTI

12.1. BMJACTUBOCTI
1. Beamkuid 1. big // our
2. Beceqmi 2. merry // mepi
3. BUCOKHIA 3. high // xaii
4. rpyomii 4. rough // pag
5. opyanuii 5. dirty // neeti
6. nemeBuii 6. cheap // 4iin
7. noBruii 7. long // noHT
8. noporuii 8. expensive // uKcneHCIB
9. JKOPCTKHH 9. hard // xaan
10. piakuii 10. liquid // nuxyug
11. kopoTkuii 11. short // mooT
12. rapumii 12. beautiful // ob10THDYT
13. minHmii 13. firm // peem
14. kpyramii 14. round // paynn
15. nerkwuii 15. light // nair
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16. majieHbKHii 16. small // emooJ
17. Mmokpwuii 17. wet // yer
18. moJioamii 18. young // sinr
19. noxmypmii 19. gloomy // ryymi
20. M’ axuii 20. soft // codr
21. HU3bKHUIi 21. low // noy
22. HOBHH 22. new // HBIO
23. rocTpuii 23. sharp // maan
24. norauum 24. bad / 6en
25. noBHMii 25. fool // gyn
26. NpoX0JI0THUI 26. cool // kyya
27. nopoxHiu 27. empty // emnTi
28. pinkicumi 28. rare // pea
29. pi3kmnii 29. sharp // maan
30. cBixkuii 30. fresh // ¢ppem
31. cuabHui 31. strong // cTpoHr
32. ciadkuid 32. weak // yiik
33. cmismBHii 33. brave // OpeiiB
34. crapwuii 34. old // oyan
35. cyxmii 35. dry // npaii
36. cupa (morojaa) 36. damp // nemn
37. Tenymid 37. worm // yoom
38. TsKKHid 38. heavy // xeBi
39. By3bKHii 39. narrow // Hepoy
40. xopouuii 40. good // ryn
41. xos10qHu 41. cold // koyan
42. yncTuii 42. clean // kJiin
43. mMpoKkuii 43. wide // yaiin
12.2. KOJIbOPH
1. 6ex 1. beige // Geiixk
2. 6iokypuii 2. blond // 61011
3. Oismid 3. white // yair
4. On1aKUTHHI 4. light- blue // naiiT-61y
5. skoBTHII 5. yellow // iienoy
6. 3es1eHM i 6. green // piin
7. 30J0THH 7. gold // royan
8. KopuuHeBM 8. brown // 6payn
9. yepBOHMIH 9. red // pen
10. gisioBuii 10. lilac // naiinex
11. 6araToxkoJipHuii 11. many-coloured // MeHi kaJjen
12. 0AHOKO0JIbLOPOBHIA 12. mono-coloured // moHOYy KaJien
13. opan:keBuii 13. orange // opuHaK
14. psiouii 14. motley // moTi
15. piZHOKO0JILOPOBHIi 15. many-coloured // MeHi kaJjen
16. poxeBui 16. pink // nunk
17. cBiTJ10- KOBTHIT 17. light-yellow // naiir iiesoy
18. cBiT/10- KOpUYHEBMIi 18. light-brown // naiiT 6payn
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19. sicumii 19. light // nair
20. cpidasicTuii 20. silver // cunBa
21. cipmuii 21. grey // rpeit
22. cuHii 22. blue // 6y

23. TeMHUA

23. dark // naax

24. TEbMSIHUH

24. dull // nan

25. dioseroBuii

25. violet // BaiiesanT

26. yopHuii

26. black // 61ex

27. KOJILOPOBUIA

27. coloured // kajen

28. sickpaBuii

28. bright // 6paiiT

13. HAUBLIBII Y KUBAHI BUPA3H
13.1. BBAEMOPO3YMIHHA

1. 51 (ne) po3ymilo Bac

1. I (do not) understand you // aii iy HOT) aHeCTEH/T 10

2. 51 (He)3po3ymiB, 110 BH CKa3aJIH

2. 1 did (not) understand what you said // aii qua (HOT)
AHJECTEH/I YOT 10 CeJl

3. 51 (ue) 3po3ymiB, o Tam (TYT)
HANHCAHO

3. I did (not) understand what was written there (here)
// aii mua (HOT) aHJEeCTEH] YOT Y03 PUTH Jea (Xia)

4. llepexkaanairs, Oyab Jacka, ue
CJIOBO (pevyeHH)

4. Translate this word (sentence), please / TpaHcJIelT
auc yeen (CEHTeHc), Mii3

5. SIk HazuBaeTnheA ...7

5. What is the name of ... ? / yoT u3 1e Helim OB ... ?

6. Bu meHe (He) po3ymiere?

6. Do you (not) understand me? // 1y 10 (HOT)
aHjpecTeHa Mi?

7. lloBTOPITH, OYABb JacKa!

7. Repeat it, please! // pumiit ur, nii3!

13.2. HAJAHHA JOIIOMOT'"

1. lonoMoxkiTh, 0yab Jacka, MeHi
(iii / ilomy / Ham / im)

1. Help me (her / him /us / them), please // xean mi
(xe / xum / ac / nem), mJii3

2. 51 MoKy BaM 10IOMOI'TH

2. I can help you // aii ken xeJsn 10

3. Bam nmotpioHa nonmomora?

3. Do you need help? // ny 1 Hiix xean?

13.3. MICIIE IEPEBYBAHHS

1. Tyt 1. Here // xia

2. Tam 2. There // nea

3. Ilopsin 3. Near // nia

4. Henanexo 4. Not far / Hot ¢aa

5. Bau3bko 5. Near // nia

6. Bnasieuuni 6. Far away // ¢paap eyeit
7. lodausy 7. Near by // nia 6aii

8. Y micri (y Oyaunky / Ha ByJuui / B
aBTO0YCi / B aBTOMAIIIMHI / B METPO)

8. In the city (house / street / bus / car / underground)
// wH fe cuTi (xayc / cTpiiT / 6ac / kaa / aHaerpayHm)

13.4. BUCJIOBJIEHHA CTABJIEHHSA

1. ly’xe npuemMHO

1. It is very pleasant // uT u3 Bepi NJ1€3HT

2. MeHni (Ham) 0yJ10 1y:Ke MIPUEMHO

2. I (we) enjoyed it // aii (yi) MHAKOMHT UT
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3. 51 3apoBoseHnii (-a) 3. I am pleased // aii em maizn

4. Mu 3a10BoJIeHi 4. We are pleased // yi aa nuizn

5. Ha xanb 5. Unfortunately ... / anpooyuHuUTIi ...
6. ([yxe) nodpe 6. It’s (very) good // mTc (Bepi) rya

7. (lyxe) morano 7. It’s (too) bad // ure (TYY) Oen

8. Bigminno 8. It’s excellent // uTc ekceneHT

9. Tak co0i 9. So- so // coy-coy

10. Mo:kna 10. You may // 10 meii

11. He moxHa 11. You may not // 10 Meii HOT

12. Mo:xna? 12. May 1?7 // meii aii?

13. Tak (i) 13. Yes (no) // iiec (HOY)

14. 51 (He) BneBHeHMIi (-a) 14. T am (not) sure // aii em (HOT) nIya
15. Mu (He) BnieBHeHi 15. We are (not) sure // yi aa (HoT) miya
16. Bce Oyne noope 16. Everything will be alright // eBpucunr yuJi 6i 001 paiit
17. He cymuiBaiiTecsi 17. Do not doubt // ny HOT mayT

13.5. BUPA’KEHHSA BAAYHOCTI

1. Byapb n1acka 1. Please // nii3

2. Isakyro 2. Thank you // ceHk 10

3. Bubaure, 0yab Jacka 3. Excuse me, please // uKCKbI0O3 Mi, IJ1ii3

4. BynbTe 1106’ s13Hi (100pi) 4. Be so kind // 6i coy kaiing ...
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YKPATHCBKO-HIMEIILKHUH CJIOBHUK
HANYXUBAHIIINX CJIIB TA BUPA3IB
(IIOBYJIOBA TA IPO®ECIMHA TEMATHKA)

1. IPUBITAHHS, 3BEPTAHHS, 3HAHOMCTBO,
IHHOBAXKAHHA, 3AITPOINEHHS, ITPOIINAHHA

1.1. IPUBITAHHA

YKpaiHCbKa MOBa

Himenpka moBa

1. Jlodporo panky!

1. Guten Morgen! // ryTen mopreH!

2. loOpmii nenn (Beuip)!

2. Guten Tag (Abend)! // ryren Tar (adenm)!

3. Bitao! / IlpusiT!

3. Hallo! Grii3 dich! // raane! rproc mixn!

4. JlackaBo npocumo!

4. Herzlich willkommen! // repuJiixs BijibkoMeH!

1.2. 3BBEPTAHHA

1. I[lane 1. Herr // rep

2. Nani 2. Frau // ¢ppay

3. Ilanose 3. Meine Damen und Herren // maiine 1aMeH yH]I repeH
4. liBUMHO 4. Frau // ¢ppay

5. MoJgoanii 4o.10Biue

5. Herr // rep

6. lllanoBHmii (-i) ...
- KoJsiero (-u)

- macaskupe (-H)

- BiaBinyBauy (-i)

- cmopTcMene (-u)

- y001iBaJILHUKY (-1)

6. Lieber ... / Liebe // nidep

- Kollege (-n) // konere ()

- Fahrgast (Fahrgiste) / ¢papract (paprecre)
- Gast (Giste) // ract (recre)

- Sportfreund (-¢) / mmopTdpoiing (-e) /

- Fan (-s) / ¢en (-¢)

7. Ilane ...
- KepiBHUK JAejerauii
- TpeHepe

7. Herr... // rep
- Delegationsleiter // nenerauiionciagiitep

- Trainer // Tpaiinep

1.3. S HAMOMCTBO

1.3.1. SIx BigpexoMeHAYBaTHCH

1. lo3BoJbTE
BiJIpeKOMEH1YBATHCH

1. Darf ich mich vorstellen // nap¢ ix» mixpb
dopmrenen

2. Cep:xaHT (JIeMTEHAHT / CT.
JeliTeHaHT / kanmiTan / maiiop /
MiANOJKOBHUK / HOJKOBHUK /
resepaJ) miinii IBanenko

2. Sergeant (Leutnant / Oberleutnant / Hauptmann /
Kapitidn / Major / Oberstleutnant / Oberst / General) der
Miliz Iwanenko // cep:kaHT (IbOTHAHT /
00epabOiiTHAHT / raynT™MaH / KaniteH / Mmaiiop /
00epCcTILOMUTHAHT / 00€pCT / TeHepaJib) Aep Ml
iBaHeHKO

1.3.2. SIx noBinatucs npizBuine (im’s)

1. Ha3BiTh Baiue npizBuie, im’s,
Oyab Jacka

1. Wie ist Ihr Name, Vorname bitte // Bi icT ip Hame,
¢opuame Oite

2. MeHe 3BaTH ...

2. Ich heile .../ ixpb raiice ...
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3. Moe npi3Buiue ...

3. Mein Name ist ...// Maiin Hame icT ...

4. SIx npizBume Ta im’s...?
- BaIlllOro 3HaioMoro

- BAIIOr0 KOJIETH

- IbOT'0 CIOPTCMEHA

- Balioro ToBapuina

4. Wie heifit ...? // Bi raiicer ...?

- Thr Bekannte? // ip 6exanTe

- Thr Kollege? // ip koere

- dieser Sportler? // nizep mmopTtJiep
- Thr Freund // ip ¢ppoiina

5. HoBTOpiTH (HANUIIITH), OyAb
JIACKa, Balle npi3Buile

5. Wiederholen (schreiben) Sie bitte IThr Name //
BigeproJien (1mpaiiden) 3i Oite ip Hame

6. IIpomry npex’ssBUTH Ball ...
- Olirer

- macnopt

- HOCBiTYeHHA BOaiA

6. Zeigen Sie bitte // naiiren 3i oite

- Thre Fahrkarte // ipe ¢apkapre

- Thr Pass // ip mac

- Thre Fahrerlaubnis // ipe ¢apepJsyonic

1.3.3. 3Biaku npudys

1. 3 sikoi BM KpaiHu?

1. Woher kommen Sie? // Borep komen 3i?

2.5 (mn) 3 ...

- Ioawb i

- HiMmeuunnn

- ®panuii

- Icnanii

- AurJii (Beaukoopuranii)
- CIIA

2. Ich komme (wir kommen) aus ... // ixb kome (Bip
KOMEH) ayc ...

- Poland // mossing

- Deutschland // noiiunsina

- Frankreich // ¢ppankpaiix

- Spanien // mmaniexn

- England (Grosbritanien) // enrsiang // rpocopiranien //
- den USA // nen y- ec- a

3. 3 sikoro micra BM npuixaaun?

3. Aus welcher Stadt kommen Sie? // ayc BeqibXep mrar
KOMeH 3i?

4. 51 (mn) npuixas (-an) 3 ...

- BapmaBu
- MicTe4Ka ... Ol ...

4. Ich komme (wir kommen) aus ... // ixb kome (Bip
KOMEH) ayc ...

- Warschau // Bapmay

- dem Stéddtchen bei // nem mreaxex... 6ai ...

5. Ile Hepagaexo Bix ...

5. Das ist in der Néhe von ... // nac ict in nep Hee oH ...

6. Bama agpeca y CIIIA
(IMoabmi)?

6. Wie ist Ihre Anschrift in den USA (in Poland)? // Bi
icT ipe aHmpigT in AeH y-ec-a (iH moasna)?

1.3.4. HauioHaJabHIiCTH

1. Bama HauioHajabHicTh?

1. Welcher Staatsangehorigkeit sind Sie? // Ben1bxep
IITATCAHIerbOPIIKANT 3iHJ 3i?

2.4...

- MOJIAK / MOJISTYKA

- aHTJdienn / aHraiika

- ppanny3 / ppanmyxeHka
- HiMenb / HIMKeHS

2. Ich bin ... // ixs 0in

- Pole / Polin // mone /moiin

- Englénder / Englinderin // enrsenaep // enrienaepin
- Franzose / Franzosin // ¢ppanueose /ppanueosin

- Deutscher (Deutsche) // noiiuep / noiiue

1.4. IOBA’KAHHA

1. CmauHoOro

1. Guten Appetit! // ryTen anetit

2. MlacanBoi noporn

2. Gute Reise! // ryre paiize

3. baxkalo Bam ycnixis

3. Ich wiinsche Thnen viel Erfolg // ixp BloH1e inen ¢piib
epdobr

4. ByabTe 310poBi

4. Seinen Sie gesund! // 3aiien 3i re3ynjg
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1.5. BAITPOIIEHHA

1. 3anpocirts, Oyab aacka, ...
-riga

- mepekJiaiaya

- KepiBHUKA JAejieraiii (rpymnm)

- TpeHepa

1. Lassen Sie bitte ... kommen // asicen 3i 6ite ... KoMeH
- den Fremdenfiihrer // nen ¢ppemaendiopep

- den Dolmetscher // nen go;ibMeuep

- den Delegationsleiter / den Gruppenleiter // nen
AeJieraiioHcasgiTep / AeH rpynenasgirep //

- den Trainer // nen Tpaiinep

2. Bac 3anpomyors ...

- 10 CYJIiBCHKOI0 CTOJIUKA
- 10 KepiBHUKA Jejeramii
(rpymn)

- y BijytiJieHHs1 MiJtinii

2. Sie werden .... gebeten // 3i Bep/ieH ... re6eTeH
- zum Schiedsrichtertisch / mym migcpixrepTim
- zum Delegationsleiter / Gruppenleiter / mym
AeseranioHcJagiiTep /yM rpyneniagirep

- ins Milizrevier // in¢ misinpesip

3. Xoaimo, 0yasb Jiacka, 3 HAMH

3. Kommen Sie bitte mit! / komeH 3i 6iTe miT

4. Ilpomy Bac npoiTH 3i MHOIO

4. Ich bitte Sie, mir zu folgen // ix» OiTe 3i, Mip 11y ¢roJibIeH

1.6. ITPOIIIAHHSA

1. 1o no6ayeHHs

1. Auf Wiedersehen // ayd Binep3een

2. IllpomaBaiite

2. Leben Sie wohl // 1e6en 3i BoJib

3. Ha noGpaniv

3. Gute Nacht // ryre naxt

4. Bcboro Haiikpanmoro

4. Alles Gute // ajec ryre

5. Ilpuixmxkaiire, Oyab Jgacka,
3HOBY (111€)

5. Besuchen Sie uns wieder // 6e3yxeH 3i yHc Binep

2. TPOXAHH4, BAAYHICTb, BUBAYEHHA, 31'OJA, HE3I'OIA
2.1. TIPOXAHHA, BAAYHICTD

1. Byab aacka

1. Bitte // 6ite

2. [Ipomy Bac ...

2. Ich bitte Sie .../ ixb 0iTe 3i

3. IIpomry Bac (0yabTe 100pi /
OyabTe J1100’s13Hi)

- MOKAXITh MeHi (Ham)

- NOSICHITH MeHi (Ham)

- 10MOMOKiTh MeHi (Ham)

- 3aTesieponyiiTe MeHi (HaM)
yepe3 roanHy (1eKijibKa XBUJIMH
/ 3aBTpa)

3. Ich bitte Sie ...// ixn 6iTe 3i

- Seinen Sie so gut (lieb)... // 3aiien 3i 30 ryT (J1i0)

- Zeigen Sie mir (uns) ... // naiirex 3i mip (yHc)

- Erklaren Sie mir (uns) ... / epkiaepen 3i mip (yHc)

- Helfen Sie mir (uns) ... // reangeHn 3i mip (yHc) 6ite
- Rufen Sie mich (uns) in einer Stunde / in einigen
Minuten / morgen an // py(en 3i mixs (yHc) iH aliHep
mTYH/Ie / iH aiiHiTeH MiHYTeH / MOpIeH aH

4. llouekaiiTe mene (iforo / ii /
Hac / iX) TyT, Oyab Jacka

4. Warten Sie bitte auf mich (ihn / sie / uns / euch) hier //
BapTeH 3i Oite ayd mixsb (iH / 3i / yHc / 0iix) rip

5. IIpomy Bac ...

- naiite MeHi (ifomy / iii / nam /
im)...

- CKaXKIiTh MeHi (omy / il / Ham /
im)...

- IPUHECITL MeHi (Homy / i /
HaMm / iM) ...

- mo4yekaire TyT. 5l 1OMOBIM NPO
e MOEMY HAYAJIbLHUKOBI

5. Bitte... // 6ire ...

- Geben Sie mir (ihm / ihr / uns / ihnen)... // reden 3i mip
(im/ip / ync / inen)...

- Sagen Sie mir (ihm / ihr / uns / ihnen)... // 3aren 3i mip
(im/ip / ync / inen)...

- Bringen Sie bitte mir (ihm / ihr / uns / ihnen)... //
Opinren 3i 6ite mip (im / ip / yHc / inen)...

- Warten Sie bitte hier. Ich melde es meinem
Vorgesetzten // BapTeH 3i 6iTe rip. ixs MeJbjae ec

MaiiHeM (opreseTureH
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6. 51 maro mpoxaHHs /10 Bac

6. Ich habe eine Bitte an Sie // ixb ra6e aiine oite an 3i

7. J103BOJIbTE ...
- 3aiTH

- BUATH

- IPOMTH

- B3ITH

- Ji3HATHCSH

7. Darfich ...? // nap@ ix» ...?
- eintreten // alfHTpPeTEH

- ausgehen // aycreen

- durchgehen // nypxbreen

- nehmen // HeMeH

- fragen // ¢pparen

8. IlosicHiTe, Oyab Jacka

8. Erkldren Sie bitte // epkJiepeH 3i GiTe

9. 3’sicyiiTe, Oyab Jacka

9. Kléren Sie bitte / kjepen 3i Gite

10. IloBTOpPITH, OYAB JIACKA

10. Wiederholen Sie bitte // BineproJiex 3i 6ite

11. JlaiiTe meHi, Oyab Jacka

11. Geben Sie bitte... / reden 3i oirte ...

12. Ckaxitb, Oyab Jacka

12. Sagen Sie bitte ...// 3aren 3i Oire ...

13. HanumiTe, 0yab Jgacka

13. Schreiben Sie bitte ...// mpaiiden 3i oite ...

14. IIpex’sBiTH (MOKAKITH), OYAb
Jacka

14. Zeigen Sie bitte...vor // naiiren 3i 6irte ... gop

15. IIpoBenits MeHe (Hac), Oyab
Jacka, ...

- B MEJIMMYHKT

- 10 JiKkaps

- 10 3yNNIMHKH aBTO0YycCa
(TpamBas / TpoJieiidyca)

- 10 3yNNMHKH TaKci

- J10 3aXiaHoi (cXigHoi / miBaeHHOi /
NiBHiYHOI) TPUOYHH

15. Bringen Sie mich (uns) bitte ... // OpiHren 3i mixb
(yHc) OiTe

- zur Sanitétsstelle // myp 3aHiTercmrene

- zum Arzt // mym apur

- zur Bus-, (Stralenbahnstelle / Obus-) // myp 6yc- /
mTpaceHéanIuTes€E / 00yc-)

- zum nichsten Taxistand // mym HexcTeH TakcimTana
- zur westlichen / (ostlichen / stidlichen / nérdlichen)
Tribune // nyp BectaixeH (ocTaiXeH / 310/TiXeH /
HOP/JIiXeH) TpidyHe

16. 51 3pod.110 Bee, 1110 3MOKY

16. Ich tue alles, was ich kann // ixb Tye aJiec, Bac ixb KaH

17. IlocTapaioch 10MOMOITH BaM

17. Ich versuche Ihnen zu helfen // ixb pep3yxe inen my
rejbgeH

18. Cayxaro Bac

18. Ich hore Sie // ixb rpope 3i

19. /1o Bamux nocjayr

19. Ich stehe Thnen zu Diensten // ixpb 1rree iHeH my AiHCTeH

20. JIsixyro

20. Danke schon // nanke mboH

21. ly:xe Bam BAsiuHuMil (BASIYHA)

21. Ich bin Thnen sehr dankbar // ixp 6iH iHeH 3ep 1aHKOap

22. He noTpioHO noasiku

22. Keine Ursache // kaiine yp3axe

23. Ile miii 000B’s130K

23. Das ist meine Pflicht // nac ict maiine nduiixt

24. 3 uuM NUTAHHSM PALKY
3BEPHYTHCH ...

- 10 mepekJagaya

- 10 riga

- 10 KepiBHMKA JAejerauii
(rpymu)

- 10 TPpeHepa

24. Wenden Sie sich bitte mit dieser Frage an // Benien
3i 3ixpb OiTe MiT aizep ¢pare ...

- an den Dolmetscher // an 1en noabmMeuep

- an den Fremdenfiihrer // an nen ¢pemaendgropep

- an den Delegationsleiter /Gruppenleiter // an nen
JesieramioHcasiiiTep/rpynenisiirep

- an den Trainer // an neH Tpaiinep

2.2. BUBAYEHHSA

1. Bu6aure, 6yab Jacka

1. Entschuldigen Sie bitte / enTuryJabjairex 3i 6ite

2. [IpobauTe, mo TypOYyIO

2. Verzeihen Sie bitte, dass ich Sie store // ¢pepuaen 3i
0iTe, Aac iXb IThOpe

3. IlpuiimMiTs Ha1Ii BUOAYEHHS

3. Verzeihen Sie bitte // ¢pepuaen 3i Oite

4. Hiuoro, He XBHIIOITECH

4. Machen Sie sich dafiir keine Sorge // maxeH 3i 3ixb
aadop KaiiHe 3o0pre

5. Bce rapasg

5. Alles in Ordnung // ajiec iH OpAHYHT
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2.3.3rOJIA, BUIMOBA

1. loope 1. Gut // ryT

2. Bu npasi 2. Sie haben Recht // 3i ra6en pexr

3. 3roxen 3. Ich bin einverstanden // ix» 6in aiin¢epuTanaen

4. 3BnyaiiHo / 3BicHO 4. Natiirlich // naTopJixp

5. lIpaBuabHO 5. Ja/ Richtig // ita / pixTir

6. Hi 6. Nein // naiin

7. 3anepeuyio 7. Ich bin nicht einverstanden // ixb 6iH HiIXbT
ailH(pepmITaHIeH

8.Ile ... 8. Das/ (es) ... // nac/ (ec) ... //

- He MOTPiOHO - braucht man nicht / 6payxT MaH HiXbT

- HEMOKJIHUBO - unmoglich // yumborixn

9. Ha :xajm, ane ...

- MH He MO2KeM BHKOHATH Ballle
NMPOXaHHS

- f1 He MOKY BaM JI0NIOMOITH

9. Leider, ... // agiinep, ...

- konnen wir nicht Thre Bitte erfiillen // kboHeH Bip HIXbT
ipe OiTe epdrosien

- ich kann Thnen nicht helfen // ixb kaHH iHeH HIXbT
rejbgen

10. Bin (BoHa) He 3rignuii (-Ha)

10. Er (sie) ist nicht einverstanden // ep (3i) icT HiXbT
aiindepmTanien

11. 51 (Mu / Bu / BOHH) He 3riaHi

11. Ich (wir / Sie / sie) sind nicht einverstanden // ixs (Bip
/ 3i / 3i) 3iH HiXbT aliH(epIITAHIEH

12. Bu (BoHu) He nipasi

12. Sie (sie) haben kein Recht // 3i / (3i) raben kaiin pexr

13. Ile He Tak

13. Gar nicht so // rap HiXbT 30

3. MOBA

3.1. BoJsoainus MoBOIO

1. SIxor0 MOBOIO BU

1. Welche Fremdsprache sprechen Sie? // Besqibxe

po3MoBJisieTe? dpemammnpaxe mmnpexe 3i?

2. 51 po3moBaAIO ... 2. Ich spreche... // ixp mmpexe ...

- YKpPaiHCHKOI0 - Ukrainisch // ykpainim

- MOJIbCHKOIO - Polnisch // neabHim

- aHIJIHCBKOI0 - Englisch // enraim

- ppaHIy3bKOI0 - Franzosisch // gpanubo3im

- HIMEI[bKOI0 - Deutsch // noiiu

3. XT0 3 Bac po3mMoBJIsi€ 3. Wer kann Ukrainisch sprechen? // Bep kan ykpainim
YKpaiHCbKO10? HmnpexeH?

4. I'oBopiThb, Oyab Jacka,
NnoBijIbHIilIE (T0JIOCHIIIIE)

4. Sprechen Sie bitte langsamer / (lauter) / mmpexen 3i
OiTe JigHI3amep (yigyTep)

3.2. PO3YMIHHA

1. Bu po3ymiere ... ?

1. Verstehen Sie.... . ? / ¢pepmreiien 3i?

- YKpPaiHCbKY - Ukrainisch // ykpainim

- NOJIbCbKY - Polnisch /moabHim

- aHTJICbKY - Englisch // enramim

- ppaHIy3bKY - Franzosisch // gppanubo3im
- HiMelbKY - Deutsch // noiiub

2. Tak 2.Ja// iia

3. Hi 3. Nein // naiin
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4. Bu meHe (Hac) He po3ymieTe?

4. Verstehen Sie mich (uns) nicht? // ¢reprureiien 3i mix
(yHC) HIXBT?

5. 51 Tpimiku po3ymiro

5. Ich verstehe etwas // ixnb epiureiie eTBac

6. 51 Bac (He) pozymiio

6. Ich verstehe Sie (nicht) // ixb ¢epmreiie 3i HiXbT

7. lllo BiH (BOHA) TOBOPUTH?

7. Was sagt er (sie)? // Bac 3art ep (3i)

8. Illo Bin (BoHu) cka3zaB (-amu)?

8. Was hat er / haben (sie) gesagt? // Bac rat ep / radeH 3i
re3art?

9. IloBTOPITH, OYAB JaCKA, 1IE
pa3

9. Wiederholen Sie bitte noch einmal // BineproJen 3i
0iTe HOX aliHMAJIb

10. Bubaurte, BM MeHe
HENpPaBUJIbLHO 3PO3yMiJiu

10. Entschuldigen Sie bitte, Sie habe mich falsch
verstanden // eHTHIYJIB/ITeH 3i OiTe, 3i raden mMixn
danbm pepmranaen

11. 51 mpouy Bac mosiICHUTH 1€

11. Erkldren Sie bitte / epkiepen 3i oiTe

12. Y Bac € nepekjiagau?

12. Haben Sie einen Dolmetscher? // raéen 3i aiinen
A0JbMeYep

13. 3anpocits, 0yab Jacka,
nepexkJagaya

13. Lassen Sie bitte den Dolmetscher kommen // nsiccen
3i 0iTe IeH 10JIbMeYep KOMeH

14. Ilpoury nepekJacTu
YKPaiHCbKOI0 MOBOIO

14. Ubersetzen Sie das bitte ins Ukrainische //
10ep3eTiieH 3i 1ac OiTe iHC yKpaiHime

4. MICTO, TYPUCT, TPOMAJICHKHIA ITIOPAJIOK

4.1. OPIEHTANIA B MICTI

4.1.1. SIk Ha3uBacTHCA ...

1. SIx Ha3uBaeTheA ...7
- ISl BYJIHLS

- I IJI01IA

- e moce

- 1€ ceJIo

- 1€ MicTO / MicTeuKo

- el HaceJIeHUui MyHKT

1. Wie heilt ...? // Bi raiicr ...?

- diese Strasse // gize mrpacce

- dieser Platz // nizep musTiy

- diese Autobahn // nize aBTo6an

- dieses Dorf // nizec nopd

- diese Stadt / dieses Stidtchen // nize mrraar / xizec mrearxen
- dieser Ortsrand // nizep oprcpanna

2. 15 ByJMust HA3MBAETHCA ...

2. Diese Strasse heil3it ... // ni3e mrpacce raiicr ...

4.1.2. SIk npoixaTu, NpouTH ...

1. SIx nam goéparucs ...?
- Y HeHTp MicTa

- HA TOJIOBHY BYJIMI[I0

- Ha oy ...

- HA MPOCIEKT ...

- Ha ... BOK3aJ

- B aeponopt

-y My3ei ...

- 10 ePKBH ...

- 10 HAOJIMKYIOr0 NOLITOBOIO
BigijsieHHs1

- 10 YHiBepmary
(cynepmapkery)

1. Wie komme ich...?// Bi kome ixb ...?

- zum Stadtzentrum // HymM IWTAATHEHTPYM ...

- zur Hauptstrasse // myp raynrmrpacce ...

- zum Platz // uym nasn ...

- zur breite Strasse // myp OpaiiTe mrpacce ...

- zum Bahnhof ... // mym 6aunrod...

- zum Flughafen // mym duirorragen

- zum Museum ... // myM My3eyM ...

- zur Kirche ... // nyp kipxe ...

- zum nichsten Postamt? // nym HexcTeH mocramT

- zum Supermarkt // mym 3ynepmMapkT
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2. Sk kpame poixatu 1o0...?

2. Wie komme (fahre) ich am besten ...? // Bi kome
(¢ape) ixb am GecTeH ... ?

- MOCOJILCTBA - zur Botschaft // nyp 6oTmadt

- KOHCYJILCTBA - zum Konsulat // mym koH3yasit

- TOTeJI0 - zum Hotel // uym rorein

3. MoxHa npoixaTi ... 10 3. Man kann .... . fahren // zur Haltestelle ...// man xan
3yNUHKH ... ... hapeH // nyp rajabTelITEIE ...

- aBTo0ycom Ne ...
- Tposeiidycom Ne ...
- Ha TpaMBai Ne ...

- mit dem Bus Ne ... // miT 1em 6yc Hymep...

- mit dem Obus Ne ... // MiT 1em 00yc HymMep

- mit der Stralenbahn Ne ... // miT 1ep mTpaccendoan
HYMEP ...

4. 3ynuHKa 3a KyTOM, HAIPaBO
(najiBo / mpsimMo / yepe3
BYJINIIIO)

4. Die Haltestelle ist um die Ecke rechts (links / geradeaus
/ auf der anderen StraBBenseite) // ai ranbTemTeN€ icT yM
Ii exe pexbTc (JIiHKC / Tepaaeayc / ayd aep anaepen
HITpacceHsaire)

5. 3pobiTh nepecaaky Ha
aBTOo0yC (TpamBaii / TpoJeiidyc)

5. Sie miissen umsteigen und mit dem Bus (Obus / der
Strassenbahn) weiterfahren // 3i MI0ceH yminTaiiren yHa
MiT 1em Oyc (00yc / nep mrpaccendan) Baiitepdapen

6. MosxHa npoiTH milmku
NMPsSIMO 10 BYJIHUI ... , MOTIM
NMOBEPHYTH Yepe3 ouH (1Ba)
KBapTaJ (-1) HanpaBo (HAJiBO)

6. Man kann zu Ful} gehen ... Das ist geradeaus dann das
erste (zweite) Stadtviertel rechts (links) / man kan ny
(dyc reen nac icr repaaeayc ... 1aH aac epcre (uBaire)
mTAATQipTeSb peXbTC (JIIHKC)

7. Ile 30BciM 0JM3bKO

7. Das ist ganz in der Ndhe // mac icT rani in nep Hee

4.1.3. SIk 3HalTH 1OPOry B HE3HANOMOMY MicCTi

1. 51 30uBcs 3 1oporu
(3abayauBcs)

1. Ich bin vom Wege abgekommen (Ich habe mich
verlaufen) // ixb 0in ¢om Bere adbrexomen (ixnb radoe Mixb

¢epasiypen)

2. SIx meni go6parucey 10 ... ?

2. Wie komme ich bis zu...? // Bi kome ixb Oic my ...?

3. YUu MoskeTe BH MOKA3ATH MeHi
(nam) nopory?

3. Konnten Sie mir (uns) bitte den Weg zeigen? //
KbOHTEH 3i Mip (YHc¢) OiTe 1eH Ber nairen?

4. Bu ifere B iHIIOMY HANIPSIMKY

4. Sie fahren in der falschen Richtung // 3i ¢apen in xep
¢ajbuIeH pixTyHr

5. Bam notpioHo
A0iXaTH 10 3yNUHKH ... i
nepecicTu Ha ...

- aBTo0YyC Ne ...

- TpamBaii Ne ...

- TpoJieiidyc Ne ...

- MeTpPO

5. Sie miissen bis zur Haltestelle ... fahren und dann
umsteigen // 3i MIOceH 0ic Iyp rajbTemTeIe ... papen
YHI JQH ... YMIOTAWTeH

-in Bus Ne ... // in ©yc Hymep ...

- in die Stralenbahn Ne ... // in ai mrpaccen6an Hymep ...
- in den Obus Ne ... // in n1eH 00yc Hy™mep ...

- in die U-Bahn // in gi y-0an

6. BizpbMiTh Takci

6. Nehmen Sie ein Taxi // HemeH 3i alin Takci

4.1.4. [le 3HaxoauTHCA ...

1. /e 3HaX0aUTHLCS rOTENb AJIs
3apyOiKHUX cyaniB?

1. Wo ist das Hotel fiir ausldndische Schiedsrichter? // Bo
icT 1ac roreqab (rop ayciaenaime miacpixrep?

2. Jle 3HAXOAUTHCS
HalOamxKuuii (-a /- e)... ?
- CTaHIist METPO

2. Woist...? // Bo icT ...?

- die ndchste U- Bahn- Station // ai HexcTe y-0aH-
IITATIOH
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- Tyajiet
- BigijienHs MiJtimii
- 10BiIKOBe 0I0PO

- KiHOTeaTp

- cTadioH

- roTeJb

- aBTO0yCHA 3yNMHKAa
- anTeKka

- die Toilette // xi ToaseTe

- das ndchste Milizrevier // ai HexcTe MiTinpeBip

- das Auskunftsbiiro // nac ayckyngcowpo

- das Kino // nac kino

- das Stadion // nac mrraxion

- das ndchste Hotel // nac Hexcre roreab

- die nédchste Bushaltestelle // ni HexcTe OycrajabTemresie
- die nichste Apotheke // ni HexcTe anoTeke

3. Ha uiii Bysiuni

3. In dieser Stralle // in nizep mrpacce

4. Ha sikiii ByJuui 3HaX0AMTHCS
roreab... ?

4. Wo befindet sich das Hotel? // Bo 6edinmer 3ixp nac
roTelib?

5. le € nai0auxyuii (-a) ... ?
- KOHAUTEepPChKa

- MOIITOBA CKPUHbKA

- NIPOAYKTOBMI Mara3ut

5. Wo ist die néchste...? // Bo icT ai Hexcre ...?
-SiiBwarenladen // 3l0cBapensieH

- Briefkasten // Opixacren

- Lebensmittelgeschift // nedbencmiTrenbremedr

6. byab Jacka, och ajpeca ...

6. Hier bitte die Adresse ... // rip 6iTe ai agpece ...

4.1.5. Jle MoskHA KYNUTH / 3aMOBUTH / OOMIHATH ...

1. le MO:KHA KYNIUTH ...7

1. Wo kann man kaufen ... ? // Bo kan MaH kaydeH ...?

2. Y marasusi ... , 110 Ha ByJIMui

2. Im Warenhaus ... in der Strasse / im Bapenrayc ... in
Jiep mTpacce ...

3. Jle MOKHA 3aMOBHMTH KBUTKH
9

- 10 TeaTpy
- HA KOHIEPT
- Ha PyTOO0JILHUIT MaTY

3. Wo kann man Eintrittskarten ... bestellen? // Bo kan
MaH AWHTPITCKAPTEH ... OelTeJeH?

- zum Theater // mym Teatep

- ins Konzert // iHc koHUEpT

- zum FulBballspiel / uym ¢ycoanbmmniin

4. Jle Mo:kHA OOMIHSITH BATIOTY?

4. Wo kann man die Wahrung umtauschen? // Bo kaHH
MaH JIi BEPYHI yMTaylIeH

5. Bam cJiia 3BepHYyTHCS B 010pO
00CJIYrOBYBaHHSI I'OTEJII0

5. Sie sollen bei der Rezeption fragen // 3i 30/1€H 6aii nep
peuenuion gpparen

4.1.6. Micue npo:xuBaHHsI

1. [le BM npo:KuBac€Te
(Bynuaunaucs) ... ?

1. Wo wohnen (sind) Sie (abgestiegen)? // Bo BoHeH
(3inn) 3i (abremrriren) ?

2. 51 xxuBYy B roreui ...

2. Ich wohne im Hotel ... // ix» BoHe iM roTes ...

4.1.7. Bka3iBKHu Ta BiinoBiai npauiBHMKa NPaAaBOOXOPOHHUX OPraHiB

1. Inite (inbTe) ...
- IpsiMO (HampaBo / HAJIIBO / Yy
3BOPOTHOMY HANPSIMKY)

- 110 Wil ByJuIi
- 10 HACTYITHOI0 MepexpecTsi

1. Gehen (fahren) Sie... // reen (papen) 3i ...

- Geradeaus (nach rechts /nach links / in der
entgegengesetzten Richtung) // repaaeayc (nax pexre /
HAX JIHKC / iH ep eHTIereHre3eTuTeH PiXTyHr)

- diese StraBe entlang //ni3e mTpacce eHTIAHT

- bis zur nichsten Kreuzung // 6ic myp HexcTen
KPOMILYHI

2. IloBepHiTh 3a pir

2. Beigen Sie um die Ecke // 6aiiren 3i ym 1i exe

3. IlepeiiaiTh yepe3 ByJIHLIO
(ntomy)

3. Uberqueren Sie die StraBe (den Platz) // 106epkBepeH
3i ai mrpacce (JieH MJsiT)

4. 3Bigcu apyra ByJauus
HaNpaBo (HAJIBO)

4. Das ist von hier die zweite Stral3e rechts (links) // mac
icT ¢oH rip i nBaiiTe WTpacce pexrce (JIiHKC)
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5. Bam cain npoiitu a0 ...

5. Sie sollen bis zu ... gehen // 3i 30J1€H 6ic my ... reeH

6. Iaitn ...

- Y HAaNpsIMKY pyxy aBTo0yca
(TpamBas / TpoJieiidyca)

- Ha3aj

6. Gehen Sie ... // reen 3i ...

- in Fahrtrichtung der Bus- , (StraBenbahn- / Obus) linie //
iH paprTpixTyHr aep 0yc- (mrpaccendan- / 00yc) JiHie
- zuriick // myprok

7. YUepe3 n1Ba nepexpecrtsi
(KBapTaJ/u) NOBEPHITH HAJIIBO

7. Nach zwei Querstrallen biegen Sie nach links ab // nax
1Bali KyeplurpacceH OireH 3i Hax JiHKC a0

8. Bu Mozkere xoixaTtu
aBTO0YyCcOM (TpamMBaeM /
TpoJieiidycomM / MeTpo)

8. Sie konnen mit dem Bus (der StraBenbahn / dem Obus /
der U- Bahn) fahren // 3i kboHen miT 1em 0yc (a1ep
mrpaccendan / nem o0yc / nep y-06an) ¢papen

9. MoHa a0iXaTn
€JIEKTPOIOI3I0M 3 ... BOK3aJy
0 ...

9. Man kann mit einem Vorortzug vom ... Bahnhof fahren
bis... / MaHn kaH miT aiinem opopTuyr ¢om ... 6anrod
(dapen oic ...

10. Kypcye aBTo0yc (TpamBaii /
TpoJeiidyc)?

10. Verkehrt ein Bus ... (die Stra3enbahn ihr Obus? //
(depkepT aiin O6yc / i mrpaccendaH ... aep odyc?

11. Ocb Bam aBTO0YC (TpamBaii /
TPoJeilyc)

11. Das ist Ihr Bus (Ihre StraBenbahn, Ihr Obus) // nac ict
ip Oyc (ipe mrpaccendan / ip 06yc)

12. Byaunok Ne... 3na-
XOMTHCH 3 iHIIOro 00Ky By

12. Das Haus Nr... . ist auf der anderen Strallenseite // nac
rayc Hymep ... ict ayd aep anjaepeH mrpacceHsaire

4.2. 3BABE3IIEYEHHSA I'POMA/ICBKOT'O ITOPAIKY

4.2.1. 3axoau 0e3nexku

1. Kyau 3aTesnegonyBaTu npu
TOKexKi?

1. Wie soll ich bei Feuer anrufen? // Bi 3041b ixnb 0ai
(doiiep anpyden?

2. IIpu noxke:xi Tenedonyiite
101

2. Bei Feuer soll man 101 anrufen // 6aii ¢oiiep 3016
MaH affHIYHepTaiHCc aHpydeH

3. Sl 3areseponyBaTu 10
MisTinii?

3. Wie kann man Polizei anrufen? // Bi kann Mman
noJiinai anpydgen

4. 1o mininii Tesieponyiite 3a
HoMepoM 102

4. Zur Polizei konnen Sie 102 anrufen // myp moJiinaii
KbOHEH 3i ailHIyHaepTuBail anpyden

5. SIk BUKJAMKATH IIBUAKY
aonomory?

5. Wie kann man einen Krankenwagen rufen? // Bi kan
MaH KpaHKeHBareH pygen?

6. lnst BUKIMKY IIBUAKOT
aonomoru tejaedonyiite 103

6. Einen Krankenwagen konnen Sie 103 rufen // alinen
KPaHKeHBAI'eH KbOHEH 3i ailHIyHaepTaApail pydeH

4.2.2. IoTpUMAaHHA TPOMAJICLKOI0 MOPSAKY

1. [TanoBe, BU mopyuryere
TPOMaJICHLKUI NOPSIA0K

1. Meine Herren, achten Sie auf Ordnung // maiiHne repex
axTeH 3i ay¢ opaAHYHT

2. lIpomy npunuuuTH!

2. Beruhigen Sie sich! // 6epyiren 3i 3ixb!

3. Y yomy cnpasa?

3. Was ist passiert? // Bac icT macipt?

4. XT0 11€ 3po0uB?

4. Wer hat das gemacht? // Bep rat gac remaxrt?

5. XT0 cBigok?

5. Wer ist der Zeuge? // Bep icT nep uoiire?

6. Kynu mimos (1mo0ir)
NMPaBONMOPYIIHUK?

6. In welcher Richtung ist der Rechtsbricher gegangen
(gelaufen)? // in BeJibXep PIXTYHI icT aep pexTcopexep
reraire (reasygen)?

7. B aBTO0OYyCI
(TpamBai / TpoJieiidyci / meTpo)
KYpUTH (CMITHUTH) 3200pPOHEHO

7. Im Bus (in der Stralenbahn / im Obus / in der U-Bahn)
Rauchen (Abfille werfen) ist verboten // im 0yc (in nep
mrpaccen6an / im 0yc / in nep y-6an) payxen (addene
Bepden) icT pepOoTeH
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8. Tyt kypuTH 3200pOoHeHO

8. Hier darf man nicht rauchen // rip nap¢ man HixsT payxeH

9. Ilokaxitb, Oyab Jacka, ...
- Balli IOKyMEHTH

- macmopT

- MOCBiTYeHHSI 0CO0H

9. Zeigen Sie bitte // naiiren 3i oite

- Thre Papiere // ipe mamipe

- Thren Pass // ipen mac

- Thr Personalausweis // ip nep3onaabaycBaiic

10. Bu nopymmnjan cnokii
(rpomMajacbKHUil NOPSAIOK)

10. Sie haben gegen Ornung versto3en // 3i radeH reren
OpAHYHI (¢epuITOCEH

11. 51 BUMyHIeHHIi CKJIACTH
NPOTOKOJI

11. Ich soll das Protokol aufnehmen // ixp 30456 gac
NMPOTOKOJIb ay(pHEMEeH

12. Ilpomy iforo migmucaTu

12. Unterschreiben Sie das Protokol / ynrepmpaiioen 3i
Jac MPOTOKOJIb

13. 51 BUMyLIEHWIT Bac JONPABUTH
y Mistineiicbkuii Biiijiok

13. Sie sollen zur Miliz mitgehen // 3i 30/1€H myp mMiJiig
MIiTIe€H

14. Unitp, Oyab Jacka, 3a MHOIO

14. Gehen Sie bitte mit // reen 3i 6ite mit

15. Ilpomry cictu B aBTOMOOLIb

15. Steigen Sie im Auto ein // miraiires 3i im ayTo aiin

16. BuxoasTe 3 aBTOMOOIIS,
Oyab Jacka

16. Steigen Sie aus dem Auto aus // miTaiirex 3i ayc gem
ayTo ayc

17. IlpoiaiTh 10 HAYAIBHUKA,
Oyab Jlacka

17. Gehen Sie zum Chef // reen 3i nym med

18. IIpoury Bac nminkopuTHcs
BUMOTaM (JIOTPUMYBATHCS1) aIMi-
HicTpauii (3aKoHy / npaBujIamM)

18. Sie sollen die Verwaltung / (das Gesetz / Regeln) /
achten // 3i 30J1€H depBATBLTYHI / 1acC re3eTI / perejbH
axTeH

19. Bxin Ha cragion y
HETBEpe30My CTaHi 3a00pOHEHO

19. Das Alkohol auf dem Stadion ist verboten // nac
AJBKOroJib ay( aem mraniod ict ¢pepodoreH

4.2.3. [IpukMeTH JIIOAUHHU (30BHIIHICTH, BiK)

1. SIxoro xobOpPY y HHOTO (Hel)
BoJioccsi?

1. Welche Haarfarbe hat er (sie)? // Benbxe raapgapoe
rat ep (3i)

2.Bin (BoHa) € ...
- 0J10HAMH (-Ka)

2. Er (sie) ist ... // ep (3i) icT ...
- blond // 6aboHa

- maTeH (-ka) - braun // 6payn

- OproHer (-ka) -briinet // 6proner

- pyauii (-a) - fuchsrot // ¢pyxcpoT
- cuBHii (-a) - grau // rpay

3. SIxoro Ko1bLOpPY y HBOTO (Hel)
oui?

3. Welche Augenfarbe hat er (sie)? // Besibxe ayrengapoe
rat ep (3i)

4. Kapi (4opHi / roary6i / cipi /
3eJIeHi)

4. Braun (schwarz / blau / grau / griin) // 6payu (muBapu /
0a1s1y/ Tpay / Ip1oH)

5. Sixoro BiH (BOHA) 3pocTy?

5. Wie gross ist er (sie)? // Bi rpoc ict ep (3i)?

6. Bin (BoHAa) HU3BKOTO
(BHCOKOTO / cepeIHbOro) pocTy

6. Er (sie) ist klein (gross // (mittelgroB3) // ep (3i) icT
KJIsIiH (Tpocc / MiTeJIbIPocc)

7. Sk BiH (BoHa) OyB (-y1a)
oasirHeHuii (-ua)?

7. Wie war er (sie) angezogen? // Bi Bap ep (3i)
aHremoren?

8. Ha nbomy (niif) 0yB KOCTIOM
(majpTo / maarTsa / mimpkak /
JUKUHCH / pyTOOIKA / IOPTH)

8. Er (sie) hatte einen Anzug (einen Kostiim / einen
Mantel / ein Kleid / eine Jacke / die Jeans / das T- shirt /
die Schorts) an // ep (3i) rare alinen aHuyr (aiiHeH
KOCTIOM / aliHeH MaHTeJb / ailH KJsiii / aiine sike / i
JKiHC / nac Ti-wipT / ai mopTtc) aH

9. SIkoro koabopy?

9. In welcher Farbe? // in Benibxep papoe?

10.
- ciporo

10.
- grau // rpay
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- YOPHOT O - schwarz // mBapu

- KOpUYHEBOI' 0 - braun // 6payn

- 0exKeBOro - beige // 6ex

- YepBOHOI'0 - rot // pot

- 3eJIeHOr 0 - grlin // rpron

- JKOBTOI0 - gelb // renb0

11. Ha upomy (niii) 0yB xoctiom | 11. Er (sie) hat den Anzug (Kostiim) ...an // ep (3i) rar
J€H aHIyT

- Y CMYJKKY - gestreift // remrrpaiigr
- Y KJIITKY - kariert // kapipT

- Y TOPOIIOK - getupft // reryngrt

12. Ckinbku iomy (iit)
NpuodIU3HO POKIB?

12. Wie alt ist er (sie)? // Bi aabT icT ep (3i)?

13. Bin (BoHa) moJjioamii (-a)
(cTapuioro BiKy / cepeaHix JiT)

13. Er (sie) ist jung / (alt / in mittlerem Alter) // ep (3i) icT
IOHT (aJ1bT / iH MiTJIEpEM / aJIbTEP)

14. Momy (i) 6:1u3bK0 25 (30 /
35/40/ 45/ 50)

14. Er (sie) ist 25 (30 /35/40/ 45/ 50) // ep (3i) icT
¢proudynauBannixs (apaicixs / proHdynapaiicixs /
¢ipuixs / prondynngipuixs / pronduixe)

4.2.4. loTpUMaHHA THLIL

1. IlanoBe, ye Mi3HA roAUHA

1. Meine Herren, es ist schon spdt // maiine repes, ec ict
IIOH Iy IIMeT

2. Ha Bysuui (TyT) He MO:KHA...

- FOJIOCHO CIiBATH
- TOJIOCHO BMUKATH MY3HKY

2. Man darf auf der Stra3e (hier) nicht ... / man nap¢
ay¢ nep mrpacce (rip) HIXbT ...

- laut singen // ngyT 3iHreH

- die Musik laut einschalten // mi my3ik JastyT
allHIIAJIbTEH

3. Byab Jacka, He IIyMiTh

3. Machen Sie keinen Larm bitte // maxeH 3i kalineH
JIEpM Oite

4. lorpumyiiTecsi NOPSIAKY,
Oyab Jacka

4. Um Ordnung wird gebeten / ym oraHyHr Bipja rederex

5. Byab jacka, He KpUYITh

5. Schreien Sie bitte nicht // mipaen 3i 6iTe HiXbT

4.2.5. 3axoamn 1100 3a0e3neYeHHsd YUCTOTH

1. He MmoxHa cMiTHTH

1. Achten Sie auf Sauberkeit / axTen 3i ay¢ 3aybepraiiT

2. TyT He MOKHA KYPUTH

2. Rauchen verboten // payxen ¢epboTen

3. He Bukmjaaiite, 0yab Jacka,

- HeJONAJIKH
- namip

3. Werfen Sie ... nicht weg bitte // Bepden 3i ... HIXbT
Ber 0iTe

- die Zigarettenstummel // ai nirapereHmTymeJin

- das Papier // nac namip

4. He 3aumaiiTe micjs ceode,
Oyab J1acka ...

- CMITTSH

- ra3eTn

- IUIS KK

- NANepPoBi CKISAHOYKHU

4. Hinterlassen Sie... bitte // rinTepJsicen 3i ... 0ire

- keine Abfille // kaiine a6desie

- keine Zeitungen // kajine HaiiTyHIeH

- keine Flaschen // kaiine ¢uisiten

- keine Pappebecher // kaiine naneéexep

5. He 3a0pynHioiiTe TpoTyapmu,
O0yab Jacka

5. Verunreinigen Sie nicht die Biirgersteige bitte //
(epynpaiinirex 3i HixXbT Ai Oloprepuraiire oire

6. KopucryiiTecsi ypHamMu /191
CMiTTS, OYAb JIACKA

6. Benutzen Sie die Abfallkorbe bitte // 6enyTueHn 3i ai
a0daabkopoe OiTe
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4.2.6. 3a6opona, 103Bia

1. Tyt (He) 103BOJIEHO
NMPOBOJAUTH KiHO3HOMKY

1. Hier darf man (nicht) filmen // rip nap¢p maun (HixbT)
... /] piibMen

2. Tyt (He) 103B0JICHO
dororpadysaru

2. Hier darf man (nicht) fotografieren // rip nap¢p man
(nixbT) poTorpadipen

3. [IanoBe, oOMiHIOBaTH
iHO3eMHY BAJIIOTY TYT
3a00pOHEHO

3. Meine Herren, es ist verboten die Wahrung
umzutauschen // maiine repeH, ec ict ¢epooTeH, ai
BEPYHI YMIIyTayIlIeH

4. TyT MO:KkHa OOMiHSITH BaJIIOTY

4. Hier darf man die Wahrung umtauschen // rip nap¢g
MaH Ji BEPYHI YMTaylleH

5. Ilpoury Bac mpoMTH 3i MHOIO Yy
Bigaiienns Miinii pusa
3’sicyBaHHSI ILOT0 MUTAHHS

5. Bitte folgen Sie mir ins Milizrevier, um die Sache zu
kliren // 6ite donbren 3i mip inc misinpesip, ym ai 3axe
1y KJIEPEH

5. IEP’ZKABHA ABTOIHCIIEKIIA (IAI)
5.1. IOPOKHI 3HAKH

1. HimoxixHuii nepexin

1. Ubergang // 106epranr

2. Pyx nimoxoaiB 3a60poHeHO

2. FuBBgingerverkehr ist verboten // ¢pyccrenrepdepkep
icT pepOoOTEH

3. IIpoizx 6e3 3ynuHKH
3a00pOHEHO

3. Die Fahrt ohne Halt ist verboten // ni ¢papT oHe raapT
ict pepOoTEH

4. OnHOCTOpPOHHIH pyX

4. Einbahnstral3e // alin6anmrpacce

5. Pyx B ABa psaau

5. Verkehr in zwei Richtungen // ¢pepkep in uBaii pixrynrexn

6. bepexiTbcs moizna

6. Achtung! Der Zug! // axTynr! aep uyr!

7. Leii n1opoxkHiii 3HAK 03HAYAE

7. Dieses Verkehrszeichnen bedeutet // mizec
(epkepcuaiixuen Oegoiirer

8. Pyx 3a00poHeHoO

8. Der Verkehr ist verboten // nep ¢epkep ict ¢pepéoTeH

9. O0MeKeHH IMBUAKOCTI

9. Die Beschriankung der Geschwindigkeit // ai
OCLIPEHKYHI Jiep IelBiHIiIKalT

10. Innri HeOe3mekn

10. Gefahr // redap

11. ABTOMOOIILHMI PYX
3a00pOHEHO

11. Der Verkehr ist verboten // nep ¢epkep ict ¢pepooTen

12. PeMoHTHI po60TH Ha 10pO3i

12. Instandhaltungsarbeiten // inmranaraasTynrcapéaiiren

13. Hanpsimok 00’131y nepemxkoau

13. Die Richtung der Umleitung // ai pixTyHr aep yMIsidTyHr

14. O60B’s13K0BUIi HANPSIMOK PYXY

14. Hauptrichtung / raynTpixtysr

5.2. HOPYHIEHHSA TPABUJI TOPOKHBOI'O PYXY

1. Bame mocBigueHHst BOais,
Oyab Jacka

1. Thre Fahrerlaubnis bitte // ipe ¢apepasyonic 6ite

2. Bu nopymmiau npaBuJja ...
- IOPOKHBOTO0 PYXY

- MAHEeBPYBaHHS

- IPOI3y nmepexpecrs

- 00rony

2. Sie haben ... verstossen // 3i radeH ... ¢epiirocex

- gegen die Verkehrsregeln // reren ni gepkepcpereibu
- Sie haben falsch mandvriert // 3i raden ¢anabi maneBpipT
- Sie sind falsch iiber die Kreuzung gefahren // 3i 3ina
danbm woep ai kpoiinyHr repapen

- Sie haben falsch iiberholt // 3i raden ¢anabi 106eproabT

3. Bu nopymm/jan BUMOry
JAOPO’KHBOI'0 3HAKY

3. Sie haben das Verbotszeichen nicht beachtet // 3i raden
aac ¢pepoéoTcuaiixeH HiXbT OeaxTer

4. 51 nonepenxkaio Bac

4. Ich verwarne Sie // ixb ¢epBapHe 3i

5.Bm...
- BUIXQJIM HA JiBuil 0ik 1o0poru

5.Sie ... //3i...
- sind auf der linken Strassenseite gefahren // 3ina aydg
Aep JIiHKeH mTpaccen3aire regapeH
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- He MepeMHUKHYJIU CBIiTJI0 (hap
MpH 3yCTPivi 3 aBTOMOOIIEM

- haben bei Gegenverkehr nicht abgeblendet // raden 6aii
rereHepkep HixbT a0redJa€CHIET

6. Bu 3ailicHuin o0riH ...
- 0e3mocepeaHbO Mepe
3yCTPiYHUM TPAHCIIOPTOM
- Ha KPYTOMY MOBOPOTI

- Ha CIYCKY

6. Sie haben ... tiberholt // 3i radeH ... 100eproJbT
- bei Gegenverkehr // 6aii rerengepkep

- in einer gefahrlichen Kurve // in aiinep repepJiixen kypse
- auf dem Gefille // ayd nem redene

7. BM He BUKOHAJIM BUMOT
JO0POKHIX 3HAKIB

7. Sie haben die Verkehrszeichen nicht beachtet // 3i
rabeH i ¢pepkepcuaiixeH HiXbT GeaxTer

8. Bu i3quTe Ha HecnipaBHii
MAIINHI

8. Ihr Wagen ist nicht in Ordnung // ip BareH ict HiXbT iH
OPJAHYHT

9. Heo0xigHO cKJIacTH aKT PO
TEeXHIYHHUI CTAaH AaBTOMOOLIA

9. Ich muss ein Protokoll iiber den technischen Zustand
des Wagens aufnehmen // ixb Myc aliH pOTOKO0.JIb 100€ep
JIeH TeXHillleH I[YIITaH]I Jiec BareHc ay(pHemeH

10. IIpomry naTu nucbLMoOBe
NOSICHEHHSI

10. Ich bitte Sie, eine schriftliche Erklarung abzugeben //
ixb OiTe 3i, aliHe WpidTiIiXe epPRIAEPYHT a0 yTeOeH

11. 51 noBUHEH CKJIACTH
NMPOTOKOJI PO NOPYILIEHHS

11. Ich muss ein Protokoll {iber Thren Verstoss gegen die
Verkehrsregeln aufnehmen // ixp Myc aiiH NpoTOKOJIb
100ep ipeH (epiuroc rerex i gpepkepcperesibH aygpHeMeH

12. IIpoury Bac ifTH 32 MHOIO
JJIsl MEIHYHOT0 00CTeKeHHS

12. Folgen Sie mir bitte zur medizinischen Untersuchung
// (poJibren 3i Mip OiTe nyp MeaiuiHineH yHTep3YXYHI

13. 51 3aTpumy10 Bam aBTOMOOLIb

13. Bleiben Sie stehen // 6,1sii0eH 3i mreeH

14. 51 3a6opoHsio BaM KepyBaTH
aBTOMOOiJIEM

14. Sie diirfen nicht weiter fahren // 3i nropgen HixpT
Baiitep ¢apen

15. ABTOMOOLIB Oye
3HAXOJIUTHCH B ...

15. Den Wagen konnen Sie ... abholen // nen Baren
KbOHEH 3i ... a0roJi€H

16. 3a nopymeHHs NpaBuJI
AOPOKHBOTO PYXY BH
nigasiraere wrpagy B po3mipi
... T[PHBEHb

16. Fiir den Verstoss gegen die Verkehrsregeln miissen
Sie eine Strafe von ... Hrywen zahlen // ¢rop nen
(eproc reren i pepxepcperesibH MIOCeH 3i aiiHe
mrpade (oH ... rpUBeH HAJIEH

17. 51 Buay4aro Bame
MOCBiTYeHHSA BOIif

17. Ich behalte vorldufig Ihre Fahrerlaubnis // ixs
oerasbTe GopJaboiidir ipe papepasyonic

18. Bu moxere 3a0patu
nocBigueHHst Boaisi B JIAI 3a
aJapeco ...

18. Sie miissen sie bei der Staatlichen Autoinspektion
abholen. Die Anschrift ... // 3i Miocen 3i 0aii nep
IITATJIiXeH aYTOIHCNEKIiOH a0roJieH. ai aHmpidr ...

19. Bu He 3BepHY./IM yBaru Ha
yepBOHE (3KOBTE) CBITJIO

19. Sie haben Rot (Gelb) nicht beachtet // 3i raden pot
(req1in0) HiXbT OeaxTer

20. Bu ny:xe HeoOepexHi

20. Sie sind sehr unvorsichtig // 3i 3ina 3ep YH(pOPp3iXTir

21. Bu Mo:xeTe 30MTH miIIoxoaa

21. Sie konnen einen Fussgénger umstossen // 3i KbOHeH
aiiHeH (pycreHrep ymMumroceH

22. Bu nepeBUIININ 00MeKEeHHS
INBUAKOCTI

22. Sie haben die Geschwindigkeit in einer geféhrlichen
Situation iiberschritten // 3i raden i remBiHgIrkauT in
aiinep redepJiixeH 3iTyaniion 0oéepupiTeH

23. Tyr BenyTbcst AOPOAKHI
podotu

23. Hier sind Strassenarbeiten im Gange // rip 3ing
lTpacceHapOalTeH iM ranre

24. 51 noBuHeH Bac omrrpadyBaTu

24. Ich muss Sie bestrafen // ix» myc 3i 6emrpaden

25. OnepxiTh KBUTAHILIIO

25. Hier die Quittung // rip i KBiTYHI

26. IIpoury Bac 10TpUMyBaTHCh
NMPaBHJI JOPOKHBOT0 PYXY

26. Beachten Sie in Zukunft die Verkehrsregeln //
OeaxTeH 3i iH HYKYH(T i dpepkepcperejbH

27. Bu Bigxuaunjaucse Bix

27. Sie sind vor Threr Reiseroute abgekommen // 3i 3ina

MapLIpPyTy (dop ipep paiizepyTe adreKoMeH
28. IIpomy ixaTu 3a 28. Bitte, halten Sie sich an Thre Reiseroute // ire,
MapuIpyTOM rajbTeH 3i 3iXb aH ipe paiizepyre
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5.3. BE3IIEKA PYXY

1. 3 sIK010 IBUAKICTIO TYT
MO:KHa ixaTtu?

1. Welche Geschwindigkeit ist hier erlaubt? // Besqibxe
remBiHIIIKANT icT rip epaayoT?

2. 60 kM Ha TOANHY

2. 60 Stundenkilometer // 3ex1ixp IITYHIEHKIJIHLOMETP

3. 3i mBuakicTIo, 1110
3a0e3neuye 0e3neKy pyxy

3. Die Geschwindigkeit, die die Verkehrssicherheit
gewihrleistet // ai remBingirkaiT, ai ai
(hepkepc3ixepraiiT resepJgiicrer

4. Jle 3HAXOAUTHCS HAMOIMKYA
ABTOCTOSIHKA?

4. Wo ist der nachste Parkplatz? // Bo icT 1ep HexcTe
NApKIIsAn?

5.3.1. Bka3iBku, o 3a0e3ne4yoTh Oe3neKky

1. Ilpomy 3ynuHUTHCSH

1. Halten Sie bitte // rajabTeH 3i OiTe

2. [Ipoury mocraBuTH
aBTOMOOIBL HA y30iuyi

2. Fahren Sie an den Rand // ¢papen 3i an nen pana

3. InbTe, 6yab Jacka, npsiMo
(HajiBo / HampaBo / Ha3a.x)

3. Fahren Sie bitte geradeaus (nach links / nach rechts /
zuriick) // (papeH 3i 0iTe repangeayc (Hax jJgiHkc / Hax

pexTc / HypIoK)

4. CnpoOyiiTe JikBigyBaTn
HemoJIAAKY

4. Beheben Sie den Schaden // 6ereden 3i 1eH manen

5. lonaiite, 0yab Jiacka, CUTHAJ
(papamn)

5. Hupen (blinken) Sie bitte / rynen (0;inken) 3i 6iTe

6. lIpen’sBiTH Bame
MOCBiTYeHHSA BOTif

6. Ihre Fahrerlaubnis bitte // ipe ¢papepasyoHic GiTe

7. B MeHe HeMac 1oro 3 co001o

7. Ich habe sie nicht mit // ixp ra6e 3i HiXbT MiT

8. Yu €y Bac iHmi JoKymMeHTH?

8. Haben Sie andere Papiere? // raGen 3i annepe namipe?

9. Ha npeBe/iuKHMii xajb, Hi

9. Leider keine // naiinep kaiine

10. Pyx B YkpaiHi ...
- IPABOCTOPOHHI
- Ay’Ke iIHTEeHCHUBHU I

10. In der Ukraine ist // in nep ykpaine icr ...
- Rechtsverkehr // pexTcdepkep
- ein starker Verkehr // aiin mrapkep depkep

11. /ImBiThCH BIepen

11. Schauen Sie nach vorn // miayen 3i Hax ¢opH

12. byabTe ... 12. Seien Sie ...// 3aiien 3i ...
- YBaxkHi - aufmerksam // aygmepk3am
- oDepeskHi - vorsichtig // ¢op3ixTir

13. Bu noBuHHI 10TPUMYBATHCH
NPaBHJI JOPOKHBOI0 PYXY

13. Sie miissen die Verkehrsregeln einhalten // 3i mpocen
ai pepkepcperesibH alHrajabTeH

14. Bu moBHHHI YeKaTH, MOKH
He 3arOPUTHCS 3eJIeHU CUTHAJ
cBiTI10(hOpa

14. Sie miissen abwarten, bis Griin kommt // 3i M cen
abBapreH, 0ic TPIOH KOMT

15. Ilam’siTaliTe HACTYIHE:
XOIiTh TIJILKH IO XiJHUKAX

(Tporyapax)!

15. Merken Sie sich: benutzen Sie als Fussginger nur
Biirgersteige / MepkeH 3i 3iXb OeHYTIEeH 3i ajbC
¢ycrenrep Hyp Groprepurraiire

16. IlepexoabTe BYJIMIIO HA
NilIOXiIHUX Mepexoaax

16. Uberqueren Sie die Strasse nur an
Fussgingeriiberwegen // ro6epkBepeH 3i Ai mrpacce Hyp
aH QycrenreprodepBereH

17. IloauBITHCA CMIOYATKY
HAJIBO

17. Schauen Sie zuerst nach links // mayeH 3i myeper Hax
JIHKC

18. SIkmio B BeBHEHi, 1110
JI0pora BijibHA, epexoabTe

18. Wenn Sie sich liberzeugt haben, dass die Strasse frei
ist, konnen Sie gehen // BeH 3i 3ixb 0OepUOATT radeH,
aac ai mrpacce ¢paii ict, KbOHEH 3i reeH

19. Ilo cepeauni By amui
3yNMHITHCA TA MOAMBITHCS
NnpaBopy4

19. In der Mitte der Strasse bleiben Sie stehen und
schauen nach rechts // in nep miTe gep mrpacce 6jsiioen

3i IITEEH YH/ IIayeH HAX pPexTc
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20. IlepexoabTe BY/IHIIO JIHIIIE

- mo3ajay aBTodyca 4m
TpoJieiidyca, 1o CTOITh
- Tonepeay TpaMBasi, o0 CTOITh

20. Uberqueren Sie die Strasse nur .../ 106epKBepeH 3i ai
mrTpacce HYP ...

- hinter den haltenden Bussen und Obussen // rintep aex
rajbTeH/ieH OyceH yH/ 00yceH

- vor der haltenden Strassenbahn // ¢op nep ranbTeHaeH
mTpaccentaH

5.3.2. 3a6opoun

1. He no3BoJsieTbes ...

- B TAKOMY CTaHi KepyBaTH
aBTOMOOiJIeM

- IPOJOBKYBATH PyX

- IepexoANTH BYJIULIO TYT

1. Es ist verboten ...// ec icT ¢epOoTEH ...

- in solchem Zustand Auto zu fahren // in 301bXem
HYIITaH/ ayTo 1y (apeH

- mit dem Auto weiterzufahren // MiT 1em ayrto
Baiitepuydapen

- hier die Strasse zu liberqueren // rip ai mrpacce my
100epKBepeH

2. Bac mo:kyTh omrrpagyBatu

2. Sie konnen bestraft werden / 3i kboHeH OemTpadT BepaeH

3. CtosiHKa TYT 3a00poOHeHAa

3. Hier ist Parken verboten // rip ictr napken ¢gepooTen

4. ITocTaBTEe aBTOMOOLIL HA
y30iuus

4. Lenken sie bitte den Wagen zum Strassenrand //
JIEHKEH 3i 0iTe JeH BareH yM MTPacCeHPaH/

5.3.3. Jlo3Bin

1. Ile no3BoJ1€HO

1. Das ist erlaubt // mac ict epasyoT

2. Buoaurte. Bu mo:xere
MPOJ0BKUTH PYX

2. Entschuldigen Sie bitte. Sie konnen weiterfahren //
eHTHIYJIb/IreH 3i 0iTe. 3i KboHeH BaliTepdapeH

5.3.4. 3acTepexkeHHst

1. Ilonepeny ...
- iIHTEeHCUBHUI PyX MilLIOXO0iB

- CIOPTUBHI 3MaraHHs
- PEMOHT J0POTH

1. Vorne ... // ¢popHue ...

- ist starke Fussgdngerbewegung // icT mrapke
(dycrenrepoeBerynr

- ist ein Sportwettbewerb // icT aiiH mmopTBeTOEeBEPO

- wird die Strasse ausgebessert // Bipj i mrpacce aycredecept

2. IlIBuakicr o0MeskeHa 1o ...
KM 32 FOJINHY

2. Die zuldssige Hochstgeschwindigkeit ist ...
Stundenkilometer // ai myJiecire rbOXbCTremBiHaIrKaiT
iCT ... IITYHAEHKIILOMETEP

3. Ha uiit giagHui IMBUAKICTH He
MOBMHHA MEPEeBUIYBATH ...
KM/TOJX

3. Auf dieser Strecke ist die Hochstgeschwindigkeit ...
Stundenkilometer // ay aizep mrpeke ict ai
rOXbCTIeMBIiHAIIKANT ... IITYHIEHKIIbOMETep

4. Ile HeOe3meyHO

4. Das ist gefdhrlich // nac ict repepaix

5.4. HAITPSIMOK PYXY

1. Ilpsimo 1. Geradeaus // repaneayc

2. JliBopyu 2. Nach links // nax Jinke

3. IIpaBopyu 3. Nach rechts // nax pexre

4. Hazan 4. Zuriick // nyprok

5. ¥Y3noB:x Byauui (1oporu / 5. Die Strasse (den Weg, den Biirgersteig) entlang // ni
TpoTyapy) mrpacce (ieH Ber, ieH OIOpIrepIITair) eHTJanr
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5.5. IOBOPOT, PO3BEPTAHHSA

1. le MO:kHA IOBEPHYTH ...?
- JJiBOpYY
- IpaBoOpyY

1. Wo kann man . . abbiegen? // Bo kaH MaH ... aGiren?
- nach links // Hax Jjinke
- nach rechts // Hax pexrtc

2. Yepes 800 M (2 km)

2. Nach 800 Metern (2 Kilometern) // Hax axTryHaepT
MeTepH (1Bail KilbOMeTepH)

3. Jle mo:xHa po3BepHyTHCSH?

3. Wo kann man wenden? // BO kaH MaH BeH/ieH?

4. Tyt He MOKHA PO3BEPHYTHCS

4. Hier daf man nicht wenden // rip nap¢ man HiXbT BeH/IeH

5. Yepes 500m, Oyab acka

5. Nach 500 Metern bitte // Hax ¢ron¢ rynaept merepH oite

6. Po3Bopot 4epe3 100 m
nomnepeny

6. Man kann hundert Meter vorne wenden // MaH KaH
TYHJEePT MeTep (hopHe BeHIeH

5.6. PEMOHT, TEXOBCJIYTOBYBAHHS ABTOMOBIJIA

1. le Mo:xHa BiIpeMOHTYBAaTH
aBTOMOOIBL?

1. Wo ist die ndchste Autoreparatur? // Bo icT i HexcTe
ayropenaparyp?

2. 3a aapecoro ...

2. Hier ist die Adresse .../ rip icT ai aapece ...

3. Jle 3HaX0AUTHCSA HAOIMKYIA
CTaHIlisl TeX00CJTYrOByBaHHSA?

3. Wo ist der nidchste Autoservice? // Bo icT 1ep HexbcTe
ayrocepsice?

4. Jlo Haii0amK401 cTaHIii
TeX00CJTYrOBYBaHHS ... KM

4. Bis zum nédchsten Autoservice sind es ... Kilometer //
0ic yM HexXbCTe ayTocepBice 3iH] ec ... KlIboMeTep

5. o Haiidamnx4oi MaiicTepHi ...
KM

5. Bis zur néchste Autoreparatur sind es ... Kilometer //
Oic myp HexXbCTe ayTopenaparyp 3iHj ec ... KiiboMeTrep

6. Y MeHe 3incyBaBcsi aBTOMOOIIb

6. Ich habe eine Panne // ixb ra0e aiine mane

7. He 3aBoanTHCSI ABUTYH?

7. Springt der Motor nicht an? // mmpinrT gep MoTop
HIiXbT aH?

8. IIpokoJiojaach, mmua?

8. Ist ein Loch im Reifen? // ict ajiin Jb0ox im paiigen?

9. Uu notpidHa BamM Mos1 ionoMora?

9. Kann ich Thnen helfen? // kan ixp iHeH rejabden?

10. 51 BUKIMYY TeXHIYHY
AOTIOMOTY

10. Ich rufe den Autoservice an // ixb pyde nen
ayrocepsice aH

11. Y (B meHe) 3a0ykcyBajia
MalIMHA

11. Mein Auto ist steckengeblieben // maiin ayTo icT
mTeKeHreodJioeH

12. Cranach aBapisi

12. Mein Auto hat eine Panne // maiin ayTo rar aiine nmane

13. MammHa HecnipaBHa

13. Das Auto ist nicht in Ordnung // aac ayTo ict HiXbT
iH OPAHYHT

14. I3auTH HA Ui MALINHI
He0e3NmeYHo

14. Es ist gefdhrlich, mit diesem Auto weiterzufahren // ec
icT redepJiixnb, MIT JizeM ayTo Baiitepiydapen

15. 51 nikBinyBaB HemoaaaKy

15. Ich habe den Schaden selbst beheben // ix» rade nen
maJIeH 3e1b0CcT OeredeH

16. Bu MmoskeTe Npoa0BKYBATH PyX

16. Sie konnen weiterfahren // 3i kboHeH BaiiTepgapeH

17. Jle MOKHA IOMUTH MAIIMHY?

17. Wo ist die Autowische? // Bo icT ai ayroBemie?

18. Bu MoxkeTe MOMUTH MAIINHY
Ha CTaHUII TeX00CJIyroByBaHHS.
Ocb apeca ...

18. Das Auto konnen Sie bei dem Autoservice waschen.
Hier ist die Adresse... //mac ayTo kKb0HeH 3i 0aii 1em
ayTocepBice BalleH. rip icT ai aapece...

19. Texo0c1iyropyBaHHs
NMPOBOAUTH CTAHILSA ... HA
BYJIHNI ... (Ha ... KJIoMeTpi
JIOPOTH)

19. Der Autoservice befindet sich in der ... Strasse (auf
dem ... Kilometer der Verkehrsstrasse) // nep
aytocepsice O0edinaer 3ixp iH aep ... mrpacce (aydp
JIeM ... KiiboMeTp ep epkepcmrpacce)

20. Ileii 3HaKk Moka3ye CTaHUiIO
TeX00CJIyroByBaHHSI

20. Auf dem Schild ist der Autoservice angezeigt // ay¢
JleM IIJIBJ ICT 1ep ayTocepBice aHTenaMIT
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5.7. BAIIPABKA

1. Meni notpioHo
3alpaBUTH aBTOMOOIJIb

1. Ich muss den Wagen tanken // ixs Myc 1eH BareH
TaHKEeH

2. Jle Haiibuxya 3anpaBka?

2. Wo ist die nichste Tankstelle? // Bo icT ai HexcTe
TAHKIITEIE?

3. Jlo Hal0JIMKYO0l 3aNIPaBKH ...

3. Bis zur ndchste Tankstelle sind es ... Kilometer // 0ic

KM HYP HEXCTe TAHKIITEJIE 3iH] €eC ... KiTbOMeTP
4. Y meHe 3aKiHUYMJIOCH ... 4. Mein Ol ist alle / maiin eoJb icT aJje

- MACTHJIO -Ol1// eonb

- BojIa - Mein Wasser ist alle // maiin Baccep icT aje

- OeH3uH - Mein Benzin ist alle // maiin 6eHIiiH icT aje

- IN3€¢JIbHE MAJINBO

- Dieseldl // nizenboab

5. Bu 3anpaBuTech ayiKe
LIBUAKO

5. Sie konnen sehr schnell tanken // 3i kboHeH 3ep HIHeJb
TaHKeH

6. 3anpaBKka 3HAXOAUTHCHA JaJi

6. Die Tankstelle liegt weiter // ni TaHKIITEN1€ JIT BaiiTep

7. Byasb Jacka, 3anpasTe Mii
aBTOMOOILJIbD ...

- 0EH3UHOM

- MAaCTHJIOM

- IN3€JIbHUM NMAJbHUM

7. Tanken Sie bitte meinen Wagen mit ... / TaHkeH 3i
0iTe MaiiHeH BAIeH MIT ...

- Benzin // 6enin

- Ol // eonb

- Dieselol // pizenboanb

5.8. IOKYMEHTH

1. Ilpomry npen’siBUTH ...
- NOCBiTYeHHs 0cO0HU (MacmopT)
- IOCBiTYeHHA BOAifA

1. Bitte ... zeigen // Girte ... naiirexn
- Ihren Personalausweis (Pass) / ipen mep3onajibaycBaiic (mac)
- Thre Fahrerlaubnis // ipe ¢papepisiyonic

2. Ocp, mpoury

2. Hier bitte // rip 6ite

3. 5 3ryoms ...
- HOCBiTYeHHA BOaiA
- TeXHIYHU MACHOPT

3. Ich habe ... verloren // ixb rage ... ¢epjbopen
- die Fahrerlaubnis // ai ¢dapepasyonic
- den Kraftfahrzeugbrief // nen kpadrdapuoiiropic

4. Ile Bama asromammua? Ipoury
npex’siIBUTH CBIIOLTBO MPO
peecTpailio TPAHCIIOPTHOIO 3ac00Y)|

4. Ist das Thr Wagen? Zeigen Sie die Wagenpapiere // icT
aac ip BareH? uaiired 3i i Barennamnipe

5. Bama mammHa 3acrpaxoBaHa?

5. Ist Thr Wagen versichert? // ict ip Baren ¢ep3ixept?

6. YUu 3acTpaxoBaHi B BiJ
HEeIACHUX BUNAAKIB?

6. Sind Sie unfallversichert? // 3imx 3i
yHauabdep3sixept?

7. Un Ma€Te BH CTPAXOBUH
noJic?

7. Haben Sie einen Versicherungsschein? // raden 3i
aiiHeH ¢ep3ixepyHrcmaiin?

8. Tak (ui)

8. Ja (nein) // 51 (Haiin)

9. SIkuii Bam BOAICHLKHH cTAaK?

9. Seit wann haben Sie die Fahrerlaubnis? // 3aiT BaH
radeH 3i 1i papepasyonic?

10. B:xe ’Th (1€CSATH) POKIB

10. Seit fiinf (zehn) Jahren // 3aiiT droud (uen) iiapen

5.9. ABAPIs. OIIMTYBAHHSA

1. Ha ... kM aBapist

1. Auf dem ... Kilometer der Fernverkehrsstrasse ist ein
Unfall passiert / ayd nem ... kiabomerep aep
(depudepkepcuiTpacce ict aiin yHpaab naccipt

2. TyT cTaBcsl HEIIACHUH BUIIA/IOK

2. Hier ist ein Unfall passiert // rip ict aiin yugaab naccipt

3. Yu € norepniJii?

3. Gibt es Verletzte? // 1i6T ec pepaerure?
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4. Bin (BoHa) BTpaTuB (-712)
cBiOMicTH

4. Er (sie) ist bewusstlos // ep (3i) icT 6eBycCTIBOC

5. XTO0 MO%Ke ... ?

- HAJIATH NePIILy J0MOMOry

- IONPABUTH MOTEPIIJIOrO0 10
JiKapHi

5. Werkann ... ? // Bep kaH ... ?

- die erste Hilfe leisten // ni epere riibge agiicTen
- den Verletzten ins Krankenhaus bringen // nen
(epieruren iHc KpaHkeHrayc OpiHreH

6. Jle Boaiii?

6. Wo ist der Fahrer? // Bo icT 1ep dapep?

7. SIk kepyBaB aBTOMO- OijiemM
BOJ1il (Takci / aBTodyca)?

7. Wie lenkte der Fahrer (den Taxi den Bus)? // Bi JieHKTE
aep dapep (nen Takci/ nen 0yc)?

8. Bin ixaB lIBHKO, ajie qyxKe
00epeskHO

8. Er ist schnell gefahren, aber sehr vorsichtig // ep ict
HIHeJb redapen, adep 3ep ¢Gop3ixTir

9. Bu (He) po3MOBJISLIIU 3 BOJiEM
mijg yac pyxy?

9. Haben Sie sich mit dem Fahrer wihrend der Fahrt
(nicht) unterhalten? // ra6en 3i 3ixp miT 1em papep
BepeHa aep ¢papt (HiXbT) YHTEpPrajbTeH?

10. Tak (ui)

10. Ja (nein) // iia (naiin)

11. XT0 noTpanus mij Mamuuy?

11. Wer ist iiberfahren worden? // Bep ict 106epdhapen BopaeH?,

12. Kinka (4010BiK / AUTHHA)
norpanuia (B) mig MammHy

12. Eine Frau (ein Mann / ein Kind) ist vom Auto
iiberfahren worden // aiine ¢pay (aiin MmaH / aiin Kinx)
ict oM ayTo 10OephapeH BopaeH

13. Bu no4aju rajJbMyBaTH,
KOJIM N00a4YWJIu nepea co6oro
Jrogen?

13. Begannen Sie sofort zu bremsen, als Sie die Menschen
vor sich sahen? // 6eranHeH 3i 30(popT 1y OpeM3eH, aJIbC
3i 1i MeH1IeH gop 3ixb 3a€H?

14. 51 He BUHEH y HEeLLIACHOMY
BHIIA/IKY

14. Ich bin am Umfall nicht schuld // ixb 6in am yHdaan
HIXbT IIYJIbJ

15. 3’sicyemo ue

15. Das werden wir kldren // nac BepieH Bip KjepeH

16. Kinka (490J10BiK / AMTHHA)
BUiinLIa (-B) / (~1a) HA MPOIKIKY
YACTHHY HECOAiBaHO, i 1 He 3MIr
3YNMHUTHCH

16. Die Frau (der Mann / das Kind) kam auf die Fahrbahn
plotzlich, und ich konnte nicht halten // ai ¢pay (aep man
/ nac kina) kam ay¢ ai ¢papoaH mIbOIJIIXb, YHI iXb
KBOHTE HiXbT raJibTeH

17. 51 mivoro He 3Mir BaiaiTH

17. Ich konnte nichts unternehmen // ix» KbOHTE HIXbTC
YHTEpHEMeH

18. [lo Tenep y meHe He 0yJI0 ...
- aBapiu
- BUNIA/IKIB

18. Bis jetzt hatte ich noch ...// 6ic eTur rare ixp HOX ...
- keine Panne // kaiine mane
- keinen Unfall // kajinen yudaan

19. SIk BU cebe mouyBaere?

19. Wie flihlen Sie sich? // Bi ¢rojien 3i 3ixp?

20. Ilorano (100pe)

20. Schlecht (gut) // muiexT (ryT)

21. Bam (im / Ham / iiomy / i)
HeoOXiHA MeTUYHA JOIOMOra

21. Sie (sie / wir / ihm / ihr) brauchen einen Artzt // 3i (3i /
Bip / iM / ip) OpayxeH ajiHeH apTuT

22. 51 BUKJINYY IIBUAKY
AONOMOTY

22. Ich werde den Krankenwagen anrufen // ix» Bepae
JeH KpaHKeHBAareH aHpyden

23.Yu ¢ cBinkn?

23. Gibt es Unfallzeugen? // rioT ec yH(paabuoiiren?

24. Bu 0yJsin cBinkom aBapii?

24, Waren Sie Zeuge dieses Unfalls? // BapeH 3i noiire
aizec yHpaabc?

25. 51 Bce 6a4uB i Bce MOXKY
ONUCATH

25. Ich habe alles gesehen und kann alles beschreiben //
iXb rade ajec re3ecH yH1 KaH ajiec OempaiioeH

26. Bame im’s1, 0yab Jacka

26. Ihren Namen bitte // ipen HameH OiTe

27. Kynu Tpebda
3aTesedoHyBATH NIpU aBapii?

27. Wen soll man bei dem Unfall anrufen? // Ben 30456
MaH 0aii 1em YHaab aupyden?

28. Ocb Tesiedon (HOMep)

28. Hier ist die Telefonnummer // rip icT ai
TeJe)OHHYMMeEP

29. lllnpo BaAsUHMI BaM

29. Danke schon // nanke mboH

30. Yu moskeTe HAC BiAPAaBUTH
aBTO0yCOM (iHIIOI0 MALLIMHOI0)?

30. Konnten Sie uns nicht mit einem Bus (einem anderen
Wagen) fahren? // kboHTeH 3i YHC HIXBT MiT aiiHem Gyc
(aiineM aHjepeH BareH) gapen?
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5.9.1. BkasiBku npu aBapii

1. [Ipouy Bac Ha3BaTH ...

- Balle npizBuie, im’s

- BallIa ajpeca Micus NPOKUBAHHS
- Balll HOMep TeJe(oHy

1. Thren Namen bitte ... // ipen HameH Oite

- Nennen Sie bitte [hren Namen // (HeHeH 3i 6iTTe ipeH HaMeH
- Thren Wohnort bitte// ipen BoHopT GiTe

- Thre Telefonnummer bitte// ipe TenedpoHnYMMEp OiTe

2. MeHi HeOOXiTHO CKJIACTH
MPOTOKOJI (CXeMY I0POKHbOT0
BHUIIA/IKY)

2. Ich muss ein Protokoll (Schema) iiber diesen Vorfall
aufnehmen // ixp Myc aiiH NpoTOKO0.JIb (11IeMa) KOep
aizeH popdanb aypuemen

3. IIpoury miAmucaTu NPOTOKOJI

3. Unterschreiben Sie es bitte / ynrepmpaiiden 3i ec 6ire

4. Byab 1acka, nepecraBTe
MAIUHY Ha3a]

4. Bitte fahren Sie nach hinten// 6ite ¢apen 3i Hax
TiHTEH

5. IIocTaBTe Ti BOIK

5. Fahren Sie zur Seite// ¢papen 3i myp 3aiite

6. 3BIJILHITH BYJIHIIO (10pPOTY)

6. Machen Sie die Strasse (den Weg) frei // maxen 3i ai
mrpacce (aeH Ber) gpai

7. llpoixmkaiiTe. He
3aTpUMYHTE PyXy

7. Fahren Sie weiter. Halten Sie den Verkehr nicht auf //
(dapen 3i BaiiTep. rajbTeH 3i 1eH depkep HIXbT ay(

8. 51 npomy 3aresie¢onyBaTH B
MiJstiniro

8. Bitte rufen Sie die Miliz an // 6ite pyden 3i ai minin an

9. Ilonpocits npucaaTu
JAOPO’KHil MATPYJIb

9. Lassen Sie bitte die Verkehrsmiliz kommen // nsicen 3i
OiTe ai pepkepcMigin komeH

10. Bu6aure, BH He MOJKeTe
NMPOJ0BKYBATH PyX

10. Halten Sie bitte // ranbTeH 3i OiTe

11. lo3BoJIbTE MEpeBipUTH
TEeXHIYHHI CTAH AaBTOMOOIIA

11. Erlauben Sie, den technischen Zustand Thres Wagens
zu priifen // epJisiy0eH 3i 1eH TexHillleH MYIITAH] ipec
BareHc¢ uynprodgen

12. 3aBeaiTh ABUTYH

12. Lassen Sie den Motor an // asiceH 3i 1eH MOTOp aH

13. YBIMKHITH CBIiTJIO0

13. Schalten Sie das Licht ein / miajabTeH 3i 1ac JixT aiin

14. HaTucHITEL HA IeJaJIb rajibMa

14. Treten Sie auf die Bremse // Tperen 3i ayd i 6pem3se

15. Ilpomy ycyHyTH
HECIIPABHICTh

15. Beheben Sie den Schaden bitte // 6ereden 3i xen
majaeH Oire

16. Bam noBegerncst TpOXu
3a4yeKaTu

16. Sie werden ein wenig warten miissen // 3i Bep/JieH aiin
BeHII BAPTEH MIOCEH

17. Jaiite, 0yab jgacka, ...
- iIHCTPYMEHT
- Hacoc¢ (momiy)

17. Geben Sie mir bitte ...// reden 3i mip Oire ...
- das Werkzeug // nac Bepkuoiir
- eine Pumpe // aiine mymme

18. HaTtucHiTh HA meaaJb ra3zy

18. Geben Sie Gas // rebeHn 3i rac

19. Bi3bMmiTh, Oyab j1acka, MeHe

19. Schleppen Sie mich (ihn / sie / sie) bitte ab // mienen
3i Mixb (iH / 3i / 3i) OiTe ab

5.10. ABTOTYPUCT

1. o cTagoch?

1. Was ist los? // Bac icT aboc?

2. Bu 3a0aykanm?

2. Haben sie sich verfahren?// ra6en 3i 3ix» gepdapen?

3.Mu ...

- 3yNUHUJIMCH BilMOYHTH

- 30MJIMCh 3 MapLIPYTY

- He 3HAEMO, Kyau ixatu (iTn)

3. Wir ... // Bip ...

- machen Pause // Maxen nay3e

- sind vom Wege abgekommen // 3in (pom Bere adrexomeH
- wissen nicht, wohin wir fahren (gehen) sollen // Bicen
HIXbT, BOTiH Bip ¢apeH (re€H) 30/1€H

4. Bu 3Binku npuixaau?

4. Woher sind Sie gekommen? // Borep 3inj 3i rekomen?

5.¥ Bac € nepekaanau?

5. Haben Sie einen Dolmetscher?// raéen 3i aiinen
aoJbMedep?

6. Kynu Bam notpioHo ixaru?

6. Wohin wollen Sie?// Borin BoJi€H 3i?
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7. Ik noBro ...?
- Mu 0yemMo B 10po3i
- BM OyJ14 B 10po3i

7. Wie lange ... ? // Bi 1anre ... ?
- werden wir fahren ... // Bepaen Bip ¢apen ...
- waren Sie unterwegs // BapeH 3i yHTepBerc

8. Onun nenp (1Ba aHI)

8. Einen Tag (zwei Tage) // aiinen Tar (uBaii Tare)

9. Kyau Bepe... ?
- 191 Iopora

- e moce

- IIs1 AaBTOCTPaAa

9. Wohin fiihrt ...? // Borin ¢ropr ...?

- diese Verkehrsstrasse // xize ¢epkepmrpacce
- diese Chaussee // xize mocce

- diese Autobahn // xize ayrodan

10. SIk HazuBaceThCAa 1e moce?

10. Wie heisst diese Chaussee?// Bi raiict aize mocce?

11. Ie ... moce

11. Das ist die ... Chaussee // mac ict ai ... mocce

12. Bono Beae B ...

12. Sie fiihrt nach .../ 3i ¢propT Hax ...

13. SIk HA3UBacTLCA 1Ie MICTO
(us piuka)?

13. Wie heisst diese Stadt (dieser Fluss)? // Bi raicr aize
wraar (nizep ¢urocce)?

14. Bin (BoHA) HA3UBAETHCA ...

14. Er (sie) heift ...// ep (3i) raiicr ...

15. Cxinbku kiziomerpiB 10 Kuea?

15. Wie weit ist es bis Kyjiw? // Bi BaiiT icT ec 0ic kuiB?

16. ... KM

16. ... Kilometer / ... kiiboMeTep

17. SIxa MoaeJn BalIoro aBTo-
MO0isIs1 (MOTOIMKIIA / aBTOOYCA)?

17. Welcher Marke ist Ihr Auto (Motorrad / Bus)? //
BeJIbXep Mapke icT ip ayro (moTtoppar / 6yc)?

18. Ile 1erxoBuii (BaAHTAKHUIA)
aBTOMOOIJIb MAPKH ...

18. Das ist ein PKW (LKW) ... // nac icT aiin nme- ka-Be
(eJb-Ka-Be) ...

19. SIky mBHAKICTH PO3BUBAE
g Mammuua?

19. Welche Geschwindigkeit kann dieser Wagen erreichen? //
BeJIbXe IelIBIHIIKAWT KaHH Ji3ep BareH eppaiixen?

20. SIka noTy:KkHicTH ABUTyHA?

20. Wieviel PS hat der Motor (der Dieselmotor)? //
Biisb me-ec rart gep morop?

5.10.1. /Ie nocTaBUTH aBTOMOOL/Ib

1. Ha nepexpecTi 3ynuHATHCH
HE MOKHA

1. Auf der Strassenkreuzung darf man nicht halten // ayd
Jep ITPACCEHKPOUIYHI 1ap¢ MaH HIXbT rajbTeH

2. Ile HeDe3meuyHO

2. Das ist gefahrlich // nac ict redepiixp

3. Yu MOKHA TYT 3yNIMHUTHUCH?

3. Darf man hier parken? // nap¢ man rip napken?

4. TpuBajia 3ynuHKa
TPaHCIOPTY TYT 3a00poHeHa

4. Es ist verboten, hier den Wagen fiir lingere Zeit zu
parken // ec icT ¢drepO0TEH, Tip AeH BareH (piop JieHrepe
HANUT Iy NapKeH

5. Ha ni4 aBTOMOOIL/IBb TYT
3JIMIIATH He MOKHA

5. Hier darf man den Wagen nicht {iber Nacht abstellen //
rip Aap¢ MaH JeH BareH HiXbT }00ep HAXT al0lUTel€H

6. ITocraBTe iioro Ha y30iuus
AOpPOrH

6. Stellen Sie ihn an den Strassenrand // mresi€en 3i in an
J€H IITPACCEHPAH/T

7. YBIMKHITB, Oyab JIaCKA,
niagapHukn

7. Schalten Sie bitte das Standlicht ein // majabTen 3i 6iTe
JAac ITAHATIIXT aiiH

8. Buoui crosTu 0e3 cBiTJIa
He0e3MeYHo

8. Es ist gefihrlich, das Auto nachts unbeleuchtet
abzustellen // ec icT redepaix, 1ac ayro Haxrc
YHO€JIbOWXTeT aniyITeJIeH

9. Jle cTosiHka /1151 aBTOMOOi1iB?

9. Wo ist der Parkplatz? // Bo icT nep mapkniasitu?

10. be3komrToBHAa (MJIaTHA)
CTOSIHKA 3HAXOAUTHCA ...

- B IBOX (II’ATH) KiJloMeTpax
3BigCcH

- 32 KyTOM (HAaJIiBO / HANPaBO)

10. Der unbezahlte (bezahlte) Parkplatz ist ... // nep
yHOenaJabTe (0enanbre) MAPKILIAL iCT ...

- zwei (fiinf) Kilometer von hier // uBaii (¢prond)
Kinbomerep (¢ou rip

- um die Ecke (links / rechts) / ym ai exe (s1inkc / pexrc)
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5.10.2. OpienTyBanHs

1. IokaxiTs, Oyab Jacka, ...

- cXeMy MapLpyTy

- aTJIac aBTOMOOLIBHUX A0pir
- KapTy-cXeMy IIbOr0 PaloOHy
- IJIaH MicTa

- NYTiBHUK IO ...

1. Zeigen Sie mir bitte ...// naiiren 3i mip Oire ...

- die Reiseroute // ui paiizepyTe

- den Autoatlas // nen ayroaraac

- die Karte dieser Ortschaft // xi kaprte nizep oprmadTt
- den Stadtplan // nen mrarnian

- einen Reisefiihrer durch // ailinen paiizedgropep 1ypxnb

2. Kynu Bene us nopora?

2. Wohin fiihrt diese Strasse? // Borin ¢g1opT aize mrpacce?

3. Kyau Bu npsimyere?

3. Wohin fahren Sie? // Borin ¢apen 3i?

4. I1sa nopora Bene B ...

4. Diese Strasse fiihrt nach .../ nize mrrpacce ¢gropr Hax ...

5. CKiJILKM KM 10 ... ?

5. Wieviel Kilometer sind es bis zur Stadt ...? // Bigisib
KiJIboMeTep 3iHj ec Oic myp wraar ... ?

6. Jlo ... 3aaMmMIMIOCH ... KM

6. Bis zur Stadt ... sind es noch ... Kilometer // 6ic myp
IUTAIT ... 3iH] €C HOX ... KiJIboMeTep

7. Ilo sikiit mopo3i mu noigemo?

7. Welche Strasse fahren wir? // BesibXe mrrpacce ¢gapes Bip?

5.10.3. lopora

1. MoxxHa npoixaTu mo mii
a0po3i?

1. Kann man diese Strasse fahren? // kan man nize
mrpacce ¢gapen?

2. IIpoi3n 3akpurnii

2. Durchfahr verboten // nypbxdapt dpepdoTen

3. lopora HecnipaBHa

3. Die Strasse ist nicht in Ordnung // ai mrpacce ict
HIiXbT iH OPAHYHT

4. TpuBa€ peMOHT

4. Die Strasse wird ausgebessert / ai mrpacce Bipa
aycredecept

5. Yu MoKHA NPOIXaTH iHIIOK
JA0pOro?

5. Kann man einen anderen Weg fahren? // kann man
aliHeH aHjepeH Ber ¢gapen?

6. Mo:kna. [loauBiThcst HA KapTi

6. Ja. Sehen Sie sich diese Route auf der Landkarte an //
iia 3eeH 3i 3ixb ai3e pyre ayd aep JsIHAKAPTE aH

7. Hi, inmoi toporu Hemae

7. Nein, einen anderen Weg gibt es nicht // naiin, alinen
aHJIepeH Ber 0T ec HiXbT

8. IIlo pobutrn?

8. Was tun? // Bac Tyn?

9. i}lee Ha3a/ll, 10 nepexpecrs

9. Fahren Sie zuriick, bis zur Kreuzung // ¢apen 3i
HYPIOK, Oic yp KpOMILyHI

10. IloBepHiTh JiBOPYY

10. Biegen Sie nach links (rechts) ab // 6iren 3i Hax JiHkc

(mpaBopy4) (pextc) a0

11.Tame ... 11. Das ist eine ... // nac icT ajine ...
- moce - Chaussee // mocce

- aBTOCTpajaa - Autobahn // ayToban

- KiJIbLIeBa qopora - Ringbahn // pinroan

12. Jle TyT nopora (Byjauus) 3
OHOCTOPOHHIM
(IBOCTOPOHHIM) pyxom?

12. Wo ist hier eine Einbahnstrasse (Strasse mit
zweispurigem Verkehr)? // Bo icT rip aiine
aifHOaHIITpacce (rpacce MiT uBaimmnypirem gepkep)?

13. A xyau Bam ixatu?

13. Und wo wollen Sie hinfahren? // yna Bo BoJi€H 3i
ringapen?

14. lle B TpbOX KM 3BiAcH

14. Das ist 3 Kilometer von hier // aac ict apaii
KijibomeTep ¢oH rip

5.10.4. Kemminr, rorejin

1. Jle (3HaxoauTHCS1)
HANWOIMKYMIA roTe)1b (KeMIiHr)?

1. Wo ist hier das néchste Hotel (Camping)? // Bo icT rip
JAac HeXCTe roreb (KeMmiHr)?

2. Ocp, Oyab Jacka, iioro agpeca

2. Bitte. Hier ist seine Adresse ... // 6iTe. rip icT 3aiine
ajpecce ...
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3. 3BiaKku MoxkHA
3aresieOHYBATH B roTesb?

3. Von wo aus kann man das Hotel anrufen? // ¢pon B0
ayc KaHH MaH J1ac rorejb anpyden?

4. Tese¢oH 10BiAKOBOrO 010pPO

4. Das Telefon des Auskunftsbiiros ist ... // nac Tenedon
nec ayckyHgrcoopoc icr ...

5. Teaedon agminicTparopa ...

5. Das Telefon des Empfangsdirektors ist ... // nac
TesieoH nec eMnpaHKCAIPEKTOPC icT

6. Y1 MoKHA BUKJIUKATH Takci?

6. Kann man ein Taxi bestellen? // kann MaH aiin Takci
OemresIeH?

7. byasb J1acka, och TejieoH

7. Ja, bitte. Hier ist das Telefon // 11, 6ire. rip icT gac Tesedon

8. 3BepHiThCs 10 YeproBoro (Ha
nosepci)

8. Wenden Sie sich an den Dienst / Benaen 3i 3ixb aH
JIeH JiHCT

6. TPAHCIIOPTHA MIJIILIA

6.1. HA BOK3AJII

1. Bok3aa 1. Bahnhof // 6anro¢
2. Buxiz ... 2. Ausgang ...// aycramr...
- B MicTO - zur Stadt // myp mrraar

- 10 NOTAriB JAJTEKOro CrioJy4€HHA

- zu den Fernziige // my nen ¢epHiore

3. Yeprosuii no cranuii

3. Fahrdienstleiter / ¢papainctasiitep

4. 3axizHnuni 0iJieTH HA MOTATH
JAAJIeKOr0 CNOJY4YeHHS

4. Fahrkarten fiir Fernziige // ¢papkapten ¢rop
¢epuuore

5. 3aJ1 ouikyBaHHs

5. Wartesaal // BapTe3aaJnb

6. Kaca npamoe 3 8 1o 22
TOXUHH

6. Fahrkartenverkauf von 8 bis 22 Uhr //
dapxaprendopdepxayd ¢on axr Oic uBaiyHIUBAHLIT YP

7. KiMmHaTa BiiIOYMHKY

7. Ruheraum // pyepaym

8. [lepon Ne... 8. Bahnsteig Ne ... / 6anmTaiir nymep ...
9. Koais Ne ... 9. Gleis Ne ... // ragiic nymep ...
10. Kacn ... 10. Kassen ... // kacceH ...

- MOTEePeTHbOT0 MPOAAKY
KBHUTKIB
- 1Jisl TPAH3UTHHX MacaKNpiB

- fiir Fahrkartenvorverkauf // ¢grop

¢apxaprendopdpeprayd
- fiir Umsteigefahrkarten // ¢iop ymmraiiregapkapren

11. loBinkose 010po

11. Auskunft // ayckyngprt

12. Tyauer

12. Toilette / Tyanere

6.2.

MOJIOPOXK MOI310M

1. 3an ouikyBaHHs (BHXiA 10
noTsArie (moi3aiB)) ...

- IpsIMO

- JiBopy4

- IpaBopyY4

- BHU3 UYepe3 nepexisa

- 10TOpH (BHH3) MO cXigusax (Mu)
- B CYCiAHbOMY 3aJi

1. Der Wartesaal (Ausgang zu den Ziigen) ist ...// nep
BapTe3aJb (aAyCcraHr my JeH HIoreH) icr ...

- geradeaus // repageayc

- links // ninke

- rechts // pexte

- unten durch den Fussgingertunnel// yHTeH 1ypXb J1eH
¢ycrenrepryneanb

- oben (unten) tiber die Treppe // 00eH (YHTeH) 100ep i Tperne
- nebenan // HeOeHAH

2. Jle Mo3kHA goBigaTucs...?
- PO3KJIaJ PyXy NOTHATIB
(moizaiB)

- BapTicTh Oijlera

2. Wo kann ich mich ... erkundigen? // Bo kaH ixp mMixb
... EPKYHJITEeH?

- nach dem Fahrplan der Ziige // nax nem ¢gaapmisin aep
nrore

- nach dem Fahrpreis // Hax nem ¢aapnpaiic
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3. IIpo ue Bu Mo:xeTe
noBigaTuce ...

- Y 10BiIKOBOMY 010pPO

- 3 PO3KJIAAy PyXy NOTHATIB

3. Das konnen Sie ... erfahren // 1ac KboHeH 3i ...
epdapen

- in der Auskunft // in nep ayckynet

- am Fahrplan // am ¢aapniasin

(moizaiB)

4. Bu 3ami3HMJIMCS HA TOTAT 4. Haben Sie Thren Zug verpasst? // raGen 3i ipeH myr
(moizn)? ¢epnacr?

5. Tak 5.Ja// iia

6. Bam notpidHO 3BepHYyTHCH 10
4YeproBoro no BoK3aiy (mo
CTaHii)

6. Sie missen sich an den Fahrdienstleiter wenden // 3i
MIOCEH 3iXb aH JeH (papaiHcTasiiTep BEHAeH

7. Ha sikuii motsir (moi3m)
0roJionieHa nocajaka?

7. Welcher Zug wird jetzt abgefertigt? // Bejbxep myr
Bipa Herur aéredeprirr?

8. Ha notar (moiza) Ne ..., mo
NPSIMYE /10 ...

8. Zug Nr. ..., der bis ... fahrt // uyr nymep ... , nep 0Oic
... hept

9. 3 AKOr0 BOK3aJ1y
BilNPaBJISI€ETHCSA HALI NOTAT
(moiza)?

9. Von welchem Bahnhof fahrt unser Zug ab? // ¢gon
BeJibxeM 0anrodg gepr ynsep uyr ad?

10. 3 ... BoK3any

10. Aus dem ... Bahnhof // ayc nem ... 6anrod

11. B Kpum (bepain) norsir
(1moi31) BiANPAaBJIAETHCA 3 ...
BOK3aJ1y

11. Auf die Krym (nach Berlin) fahren die Ziige vom ...
Bahnhof // ayd ni kpum (Hax 6epJiin) dpapen i mrore
om ... 6anrOP

12. 3 sskoro mepony
BiANPaBJIS€THCA HALI NOTAT
(moizn)?

12. Von welchem Bahnsteig fahrt unser Zug ab? // ¢pon
BeJIbXeM OaHIITAMT ¢depT YH3ep uyr ad?

13. 3 nepmoro (apyroro /
TPETHOI0) NEPOHY

13. Vom Bahnsteig 1 (2 /3) // ¢pon 6anmrair aiinc
(uBaii / npait)

14. Jle miii Baron?

14. Wo ist mein Waggon? // Bo ict maiin Baron?

15. Y Bac KBUTOKYY ...

- Mi’KHAPOHU BaroH
- KyleifHMii BaroH
- IVIAKAPTHUH BaroH

15. Sie haben eine Platzkarte ... // 3i raden aiine
IISTIKAPTE

- im Waggon Euro City // im BaroHn oiipo citi

- im Waggon 1. Klasse // im BaroH epcrep kiscce

- im Waggon 2. Klasse // im BaroH uBaiitep kJjscce

16. [lo sixoro nepony npudyBae
moTsar (moizm) Ne...?

16. An welchem Bahnsteig kommt der Zug Nr. ... an? //
aH BeJibXeM OAHIITAWI KOMT Jiep Iyl HyMmep ... aH?

17. 1o ... nepony

17. An den Bahnsteig ... // an neH 6aHIuTaiir ...

18. Kosiu npudyBae norsr
(moiza) Ne... ?

18. Wann kommt der Zug Nr. ... an? // BaH KOMT jep uyr
HYMeEp ... aH?

19.0... roauui ... XBUWINH

19. Um ... Uhr ... Minuten // yM ... yp ... MiHYTeH

20. O xoTpii ronuHi
BiANpaBs€TbCS Baml (HAI)
noTsAr (moizm)?

20. Wann fahrt Ihr (unser) Zug ab? // Ban ¢epT ip
(yH3ep) uyr a6?

21. Yepe3 ckilbKH XBUJINH
BiANpaBJasieTbes MOTAT (MOI3/1)
Ne... ?

21. In wieviel Minuten fahrt der Zug Nr. ... ab? // in
Bi(inb MinyTeH ¢ept aep uyr nymep ... a6?

22. Yepes ... XBUJINH

22.In ... Minuten // iH ... MiHyTeH

23. CkijabkH yacy 3a/IHIINJIOCH
110 BianpaBJieHHs: norsira Ne ...?

23. Wieviel Zeit ist es bis zur Abfahrt des Zuges Nr. ....7 //
Bi(isib mair icr ec Oic myp addapr nec nyrec Hnymep ...?

24.rona... . XB. ...

24. ... Stunden ... Minuten // ... INTYH/IeH ... MiHYT€eH
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6.3. B AEPOIIOPTY

1. Aeponopr ... 1. Flughafen ... // parorradgen ...

- BWIbOTY - Ausgangsflughafen // aycrankcdarwrcragen

- NPU3HAYEHHS - Bestimmungsflughafen // 6emrtimynrcduiorragen
2. Yac ... 2. Zeit ... // naiir

- BWIBOTY - Abflugszeit // abgarorcuair

- npulyTTH - Ankunftszeit / anky¢rcuair

3. Buxig 10 aBTodyciB

3. Ausgang zu den Bushaltestellen // aycranr ny aen
OycrajbTemTe/1€H

4. Buxia Ha nocaaxky

4. Ausgang zum Flugfeld // aycranr nym duirordennn

5. llpoaa:x OuieTiB Ha JiTaK

5. Verkauf von Flugscheinen// geprayd ¢on durormaiinen

6. Po3kaan pyxy Jirakis

6. Flugplan // parwrniasin

7. Homep peiicy

7. Flug Nr. ... // duiror nymep ...

8. OdopmienHs Hara:xxy

8. Gepickabfertigung // remexaddepTirynr

9. IlocaakoBuii TAJIOH

9. Bordkarte // 6opakapre

10. PeecTpauisi naca:kupis

10. Registrierung der Fluggiste // perictpipysr nep uirorrecre

11. IlaciopTHHII KOHTPOJIb

11. Passkontrolle // mackonTpoJi€

12. MuTHUII KOHTPOJIb

12. Zollkontrolle // meabKOHTpPOJIE

6.4.

noaA0POXK JIITAKOM

1. 3 skoro JeroBuIIa
(aeponopTty) Mu BuIiTaEMO?

1. Von welchem Flughafen fliegen wir ab? // ¢pon
BeJibXxeM (uirorraden duiren Bip ad?

2. Kosiu My noBUHHI O0yTH HA
JeToBuli (B aeponopry)?

2. Wann miissen wir im Flughafen sein? // Ban M1ocen
Bip iM duirorraden 3aiin?

3. Mu BuJjiraecmo i3 ...

3. Wir fliegen von ... ab // Bip ¢uiiren ¢oH ... a6

4. CkinbKH Kr 0ara:xy MokHa
B3fITH 3 CO00I0 0€3KOIITOBHO?

4. Wieviel Gepéick ist erlaubt? // Bigpisib remek ict
epiaayor?

5. e peecTpauis (Buaaua)
Oaraxxy?

5. Wo ist die Gepackabfertigung (Gepackausgabe)? // Bo
icT ni renexkaddgeprirynr (remekaycrate)?

6. Jle macmopTHMii (MUTHHIA)
KOHTPOJIb?

6. Wo ist die Passkontrolle (Zollkontrolle)?// Bo icT ai
MACKOHTPOJI€ (HOJIbKOHTPOJIE)?

7. le mocaaka Ha peiic Ne ... ?

7. Wo ist die Abfertigung fiir Flug Nr. ...? // Bo icT ai
adgepTirynr ¢op gJror nymep ... ?

8. Peiic Ne ... 3aTpumyerbes
yepe3 NOrO/AHI yMOBH

8. Der Flug Nr. ... wird wegen ungiinstiger
Wetterugsbedingungen verschoben // nep ¢iror Hymep ...
Bip/1 BeI'eH YHIIOHCTIIep BeTepyHIcOeliHIYHIeH (pepiiodeH

9. Ilaca:xkupm, sIKi BiLJIiTAIOTH
peiicom Ne... , npoiiaiTh 10
BHXOAY ...

9. Die Fluggiste fiir den Flug Nr. ... werden gebeten, sich
zum Ausgang zu begeben // i ¢uirorrecre ¢rop aen guiror
HYMep ... Bep/ieH redeTeH, 3iXb I[yM ayCIaHr 1y 0eredeH

10. Ha Bam peiic oroJiomena
nocajakKa

10. Thr Flug ist aufgerufen worden // ip duitor ict
aydrepydeH BopaeH

11. [Ie Buxia Ha mocaaky?

11. Wo ist der Ausgang zum Flugfeld? // Bo icT nep
aycranr uym gurordeana?

12. Buxia Ha mocaaky i3 3am
Ne...

12. Der Ausgang zum Flugfeld ist im Saal Nr. ...// nep
aycranr uyM guwrdenanba ict iM 3aJb HyMep ...

13. Ilpen’siBiTH, OYAB JIACKA,
JOKYMEHTH (MHTHY JeKJIapauiio
/ macnopT / KBUTOK)

13. Thre Papiere (Ihre Zollerklarung, Thren Reisepass,
Ihren Flugschein) bitte // ipe nmamnipe (ipe
10JIbEPKJIEPYHI, ipeH paiizenacc, ipeH duiormaiin) oire

14. IIpocumo 3amidOHyTH pemMeHi

14. Bitte die Glirtel anschnallen // 6ite ai rropresan
AHIIHAJIEH
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6.5. 3AI'YBJIEHI PEYI

1. o y Bac crajocs?

1. Was haben Sie verloren? // Bac raden 3i ¢epabopen?

2. 1 3aaumuB (-y1a), 3aryous (-
Jaa) ...

- MOI0 BaJIi3y

- Miii 0arax

- Miii moptdenn

- MO0 MIAPACOJIBKY

2. Mir ist ... abhanden gekommen // mip icT ... abranaen
reKOMeH

- mein Koffer // maiin xodep

- mein Gepick // maiiH renek

- meine Aktentasche // MaiiHe aKTeHTAlIe

- mein Regenschirm // majin perenmipm

3. 51 3a0yB (-;1a), 3aryous (-Jj1a)
CYMKY ...

- Y MeTpo

-y noTa3i (moizai)

- B aBTOOYCI

-y TpoJeiidyci

- HA cTagioHi

3. Mir ist meine Tasche ... abhanden gekommen // mip
icT maiiHe Talue ... abraHjieH rekoMeH

- in der U-Bahn // in nep y-6an

- im Zug // im nyr

- im Bus // im 0yc

- im Obus // im 00yc

- im Stadion // imM mragion

4. B mene nponaJjio (-1m) ...

- NaJIbTO
- HOCBiTYEeHHSA 0CO0M

- TOAMHHUK

- rpouri

- HIHHOCTI (IOKYMEHTH)

4. Mir ist ... abhanden gekommen // mip icT ... abranaen
reKOMeH

- Mantel // manTesn

- Personalausweis // mep3oHaabaycBaiic

- Armbanduhr // apm6anayp

- Geld // reabn

- Wertsachen (Dokumente) // BepT3axeH (I0KyMeHTe)

5. Kyau meHi 3BepHyTHCSH 111010
3ary0JieHux (3a0yTux) peveii?

5. Wem kann ich iber den Verlust melden? // Bem kan
ixb 100ep AeH ¢epocT MejbieH?

6. Bam HeoOxigHo npo me
3asiBUTH Y BiIIOK MiJTintii

6. Sie miissen der Miliz melden // 3i M10cen aep miJtin
MeJibleH

7. Un 3BepTanch BU Yy 010pO
3HAXinoK?

7. Haben Sie das dem Fundbiiro gemeldet? // raden 3i nac
aem ¢pyHaodwpo remenabaer?

8. BoHO 3HaX0AUTELCA 32
TesiepoHoM Ne...

8. Es befindet sich ... Die Telefonnummer ist ... // ec
Oedinger 3ixb ... i Teaeponnymep icr ...

9. 3acnokoiiTecsi, Oyab Jacka

9. Beruhigen Sie sich bitte // Gepyiren 3i 3ixb OiTe

10. Xoaimo, 0yasb J1acka, 10
BiAAlIKy Mijinii, moo
oopMuTH 3asiBy Ipo BTPaATy

10. Kommen Sie bitte ins Milizrevier eine
Verlustmeldung machen // komeH 3i 6iTe iHc MiminpeBip
aiiHe epsarocTMeILIAYHI MaxeH

11. Hanumits 3asBy npo
BTPAaTy

11. Erstatten Sie bitte eine Verlustanzeige // epmraren 3i
OiTe ajiHe pepiarocTaHualire

12. Koy BM 3ayBaskuJjiu, o y
BAaC 3HUK ... ?

12. Wann haben Sie festgestellt, dass Ihnen ... abhanden
gekommen ist? // Ban raden 3i pecTremITenbT, 1aC iHEH
... abraHjieH rekoMeH icr?

13. XT0 OYB 3 BamMu y neii yac?

13. Waren Sie allein? // Bapen 3i ansiiin?

14. Yu 0yB XT0-HeOYAb MOPYY 3
BamMu?

14. War jemand daneben? // Bap liemanna 1ane6en?

15. SIki 0co01uBI IPUKMeETH
BalIoi pevi?

15. Haben Ihre Sachen besondere Merkmale? // ra6en ipe
3axeH 0e30Hepe MepKMaJe?

16. IlixnuumiTh Bauny 3asiBy

16. Unterschreiben Sie bitte Thre Anzeige //
yHTepmpaioeH 3i OiTe ipe anunaiire

17. IIpo pe3yabTaTtu
MOBIIOMHUMO

17. Uber die Ergebnisse werden wir Sie in Kenntnis setzen //
100ep i epredHice Bep/ieH Bip 3i iH KEHTHIC 3eTHeH

18. HanumiTe Bamy aapecy Ta
TeJie(poH

18. Hinterlassen Sie bitte IThre Adresse und
Telefonnummer // rinTepJisiceH 3i 6iTe ipe agpece ynn
TeaepoHHYMep
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7. 1IOWITA, TEJEI'PA®, TEJIE®OH

1. [le 3HAX0AUTHCS
HAHOIMKYMi ... ?

- Tesierpad

- IePeroBOPHMU A MyYHKT
- TesieoH-aBTOMAT

- hakc

- iHTepHeT-Kade

1. Woist...?//Boier... ?

- das néchste Telegrafenamt // nac nexcre Tesnerpagenamr
- der Fernsprechamt // nep ¢gepHmmpexamrt

- der Telefonzelle // nep Tenedonuene

- der Fax // nep paxc

- die Internetcafe // ni inTepHeTkade

2. Haijioanxunii Teserpad € Ha
BYJIH ...

2. Das nichste Telegrafenamt ist in der Strasse ...// nac
HeXCTe TeJerpadeHamT icT iH aep mrpacce ...

3. Haiioamkyuii aBToMar ¢ ...

- Ois1st cranuii meTpo
- JiBopy4

- IpaBopyY

- 32 porom

- B 3aJ1i 04iKYBaHHS

3. Der néchste Telefonzelle ist an ...// nep nexcre
TeJIE(DOHIIEJIE iCT aH ...

- der U-Bahn // nep y-6an

- links // ninke

- rechts // pexte

- an der Ecke // an nep eke

- im Warteraum // im BapTepaym

4. 51 nonoMosKy BaM HadpaTH
HOMEp

4. Ich zeige Thnen, wie man wihlt // ixpb naiire inen, Bi
MAaH BeJIbT

5. le Mo:xHa BignpaBUTH
(oxep>kaTu) rpolIoBHi Mepexkas
(0anaepoJb)?

5. Wo kann man hier eine Geldiiberweisung (ein Paket)
abschicken (bekommen)? // Bo kaH MaH rip aiine
reJibAI0epBal3yHI (aiiH maker) aduikeH (0ekomeH)?

6. SIx mpoiiTu (mpoixaTu) 10
ToJIOBHOI momTH?

6. Wie kommt (fdhrt) man zum Hauptpostamt? // Bi komT
(¢bepT) MaH yM raynrnocramr?

7. le MO:KHA KyNIUTH ... ?
- TeJIe(POHHY KAPTKY
- InTepHeT-KapTKY

7. Wo kann man ... kaufen? // Bo kan maH ... kaypen?
- Telefonkarte // Tesiedonkapre
- Internetkarte // inTepHerkapre

8. HAJAHHSI MEJMYHOI TOMOMOT !

1. SIx BM cebe mouyBaere?

1. Wie fiihlen Sie sich? // Bi ¢1oJien 3i 3ixp?

2. [Isixky10, 1o0pe (1MoraHo)

2. Danke, gut (schlecht) // nanke / ryT (Iuiexr)

3. Bam HeoOXxigHa Meau4YHA
gpomomora?

3. Brauchen Sie einen Arzt? // 6payxen 3i aliHen apur?

4. Bukanure, Oyab J1acka,
KapeTy MBU/IKOI I0NOMOIH

4. Lassen Sie bitte den Krankenwagen kommen // 1sicen
3i 0iTe 1eH KPAaHKEHBAIeH KOMEH

5. Jle 3HaAX0MMThCSA MOJIIKIiHIKAa?

5. Wo ist die Poliklinik? // Bo icT i moJikiainik?

6. /le Mo:kHA mpuadaTH JiKH?

6. Wo ist die nichste Apotheke? // Bo icT 1i HexcTe anoTeke?

7. Hajioimsk4a anreka
(moJtikJiHika / JikapHs)
3HAXOAUTHCS HA BYJIMII ...

7. Die nachste Apotheke (Poliklinik / das nidchste
Krankenhaus) ist in der ... Strasse // ai HexcTe anoTeke
(moaikJiHik / 1ac HeXcTe KPaHKeHrayc) icT iH aep ...
mrpacce

9. CIIOPT, PO3BAI'H, BIJITIOYNHOK

1. Jle 3Haxoaurbes ... ?
- TypUCTHYHe 010po
- INIAaBAJILHUH 0aceiiH

1. Woist...?//Boicr... ?
- das Reisebiiro // nac paiize60po
- die Schwimmbhalle // ai mBimraJsie

- imoapom - die Rennbahn // ni penn6an
- [Tanan cnopry - der Sportpalast // nep mmoprnaaact
- aKBaNapK - der Aquapark // nep akBanapk
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2. baceiin (imoapowm / Ianang
CIoOpPTYy / aKkBanapk)
3HAXOAUTHCS HA BYJIMII ...

2. Die Schwimmmbhalle (die Rennbahn / der Sportpalast /

der Aquapark) ist in der ... Strasse // ai mBiMmMraJie (i

peHOaH / 1ep WINOPTHAJACT / Iep aKBanapk) ict in aep
... IITpacce

3. SIk npoiiTu (mpoixaTu) ... ?

- HA CTAAi0H

- HA cXigHy (3axiaHy / miBHIYHY /
NiBJeHHY) TPHUOYHY

3. Wie kommen wir ...? // Bi komeH Bip ... ?

- zum Stadion // mym mTaaion

- zur Ost- (West- / Nord- / Siid-) Tribiine // myp oct-
(BecT- / HOpA- / 31011-) TPiOKOHE

4. [le 3apa3 Bin0yBaeTbcst
¢yré0abHMIE MaTY?

4. Wo ist jetzt Fussballwettbewerb? // Bo icT enr
¢ycoanbBeTOeBEpO?

5. [le po3TamoBaHa KoJieris
cyaaiB?

5. Wo ist das Schiedsrichterkollegium? // Bo icT nac
IACPIXTepKOJLIETiymM?

6. /le 3HaXOAUTHCH Npec-UeHTP?

6. Wo ist das Pressezentrum? // Bo icT gac mpeccenieHTpym?

7. Ik mpoixaTu 10 ...
Tearpy?

7. Wie komme ich zum ... Theater? // Bi kome ixb nym ...
Tearep?

8. [lo ... TeaTpy Bam kpaiue
npoixatu Ha aBTo0yci (TpamBai
/ TpoJieiidyci / MeTpo) 10
3yNMHKH (CTaHWii) ...

8. Zum ... Theater kommt man am besten mit dem Bus
(mit der StraBenbahn / mit dem Trollebus / mit der U-
Bahn) bis zur Haltestelle (zur Station) // uym ... Teatep
KOMT MaH aM 0ecTeH MiT aem 0yc (MiT aep
mrTpacceH6aH / MiT 1em TpoJiedyc / Mit aep yoaH) Gic
HYP rajpremresie (myp mTamioH)

9. le 3HAXOAUTHCA ... ?
- My3ei ...

- BUCTABKA ...

- KAPTHHHA Trajepest

9. Woist...?//Boicr...?

- das ... Museum // nac ... my3eym

- die Ausstellung ...// ni aycmresionr ...
- die Gemaéldegalerie // i remenbaerasepi

10. My3eii (BucTaBka /
KapTUHHA rajiepesi)
3HAXOAUTHCH HA BYJIHMLI ...

10. Das Museum (die Ausstellung, die Gemaildegalerie) ist
in der ... Strasse // m;ac Mmy3eyM (i aycmITeTIoHT, Ii
reMeJibaerajiepi) icr in aep ... mrpacce

11. Tyau MoKHA NpoiXaTu HA
aBToOyci Ne ... (TpamBai Ne ... /
TpoJeiidyci Ne ...)

11. Da kann man mit dem Bus (der Strassenbahn / dem Obus /)
der Linie Nr. ... hinfahren // na kan Mman mit 1em 6yc (1ep
mrpaccendaaH / iem 00yc) aep JiiHie Hymep ... rindapen

12. B sikuii yac npaumowThH
my3el (BUCTAaBKH)?

12. Wann ist das Museum (die Ausstellung) ge6ftnet? //
BaH icT 1ac my3eym (i aycmrenionr) reogpner?

13.3 9 10 21 roauuun

13. Von 9 bis 21 Uhr // ¢on Holin Oic aiiHyHALBAHIIT yP

14. [le MOKkHA KYIIUTH NPOCHIEKT
(MyTiBHUK 1O MYy3€10)?

14. Wo kann man einen Prospekt (Museumsfiihrer)
kaufen? // Bo kaH MaH aiiHeH MPOCHEKT

(my3eymcdropep) kayden?

10. HAC
10.1. YAC AHSA
1. Yac 1. Zeit // nair
2. Ckisibkn yacy Bam HeoOxinHo? | 2. Wieviel Zeit brauchen Sie? // Bidinb naiit 6payxen 3i?

w9

. JloGa

3. Vierundzwanzig Stunden (ein Tag und eine Nacht) //
¢ipynauBaHuir mryHaeH (aiiH Tar yHa ailiHe HAXT)

4. IliBroguuu 4. Eine halbe Stunde // aiine raan0e mrynie
5. UBepTh roiMHu 5. Eine Viertelstunde // aiine ¢gipTensmrynie
6. XBuauHa 6. Eine Minute // ailine MinyTe

7. IliBXBUJIMHHU 7. Eine halbe Minute // aiine rann0e minyTe
8. Cekynaa 8. Eine Sekunde // aline cexynne

9. Korpa roguna? 9. Wie spiit ist es? // Bi mmer ict ec?
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10. Y nepuuiii (apyriii)
MOJJOBUHI THSA

10. Vormittags / (nachmittags) // ¢popmiTTarc
(Haxmirrarc)

11. OniBani (oniBHOYI)

11. Mittags (um Mitternacht) // mitarc (yM MiTTepHAXT)

12. Panok (BpaHui)

12. Morgen (am Morgen) / MmopreH (aM MOpreH)

13. Jlennb (BaeHb)

13. Tag (am Tage) // Tar (am Tare)

14. Beuip (BBeuepi)

14. Abend (am Abend) // abenna (am aden)

15. Hiu (BHOYI)

15. Nacht (in der Nacht) // naxr (in 1ep HaxT)

10.2. TOJUHA

1. O xoTpiii roguni?

. Um wieviel Uhr? // ym Bigianb yp?

2. Koau?

. Wann? // Baun?

3. IPsitb xBHJIMH Ha apyry (13.05)

. Fiinf Minuten nach eins // ¢pron¢ MiHyTeH Hax aiiHC

. UsepTh Ha pecary (9.15)

. Viertel nach 9 // gipTesib Hax HOITH

. Halb neun // rans6 HOliH

. 3a nBaausATh aecara (9.40)

. 20 Minuten vor 10 // nuBanuir minyren ¢op nex

4
5. O niB Ha neB’saTy (8.30)
6
7

. 3a W”’aTHaauATh aecara (9.45)

NN N[N -

. Viertel vor 10 // ¢pipTenn ¢op uen

10.3. THI TUKHA

1. IToneninok 1. Montag // moHTar

2. BiBTopok 2. Dienstag // nincrar

3. Cepena 3. Mittwoch // miTBOX

4. YerBep 4. Donnerstag // noHHepcTar
5. IPsaTHuus 5. Freitag // ¢gpaiitar

6. Cy6oTa 6. Sonnabend // 30HHa6eH
7. Henpins 7. Sonntag // 30HTAar

8. B nonenisiok 8. Am Montag // am moHTar
9. ChorojHi 9. Heute // roiite

10. 3aBTpa 10. Morgen // Mopren

11. IliciszaBTpa 11. Ubermorgen // 106epmopren
12. Buopa 12. Gestern / / recTepH

13. ITo3aBuopa

13. Vorgestern // (poprecrepH

14. Cwhoroani 25 sunus (mepuue
cepnHs) 2012 poky

14. Heute ist der 25. Juli (der 1. August 2012) zwei
Tausend zwolg // roiiTe icT nep ¢prHPyHIUBAHIIITCTE
10J1i (1ep epcTe ayrycT HBAWTay3eHAUBbOJIb()

15. PoOounii neHn

15. Arbeitstag // ap6aiicTar

16. Buxinnuii neHnb

16. Ruhetag // pyerar

17. CBATKOBMII 1€Hb

17. Feiertag // daiieprar

10.4. MICSALII
1. Ciuenn 1. Januar // ssimyap
2. JIworuii 2. Februar // ¢pedpyap
3. Bepe3enn 3. Mirz // mepu
4. KBiTenb 4. April // anpinb
5. TpaBeHb 5. Mai // maii
6. UepBeHb 6. Juni / 10Hi
7. Jlunenn 7. Juli // woui
8. Cepnenn 8. August // ayryer
9. Bepecenb 9. September // 3enTemoep
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10. ’KoBTeHb

10. Oktober // okT00€ep

11. JIucronan

11. November // HoBemOep

12. I'pynennb

12. Dezember // nenemoep

13. B sikomy micsimi?

13. In welchem Monat? // in BeibXeMm MoHAT?

14. Y ubomy (MunyJIOMY /
M03aMUHYJIOMY / HACTYITHOMY)
Micsii

14. In diesem (im vergangenen / im vorvorigen / im
ndchsten) Monat // in aizem (im ¢epranrenes / im
(dopdopiren / im HeXcTeH) MOHAT

15. Y aunui

15. Im Juli // im i

11. PAXYHOK, I'POIIOBI OJIMHUILI

11.1. PAXYHOK I IOPAJKOBI YU CJIIBHUKHU

1. Ckiapku?

1. Wieviel? // Biian?

2. Korpuii?

. Der wievielte? // nep Biinbre?

3. (0)- nyJab, HYJbOBHI

. Null // nyasn

4. (1)- onuH, nepmmii (-a)

. eins, der (die) erste // aiinc, gep (1i) epcre

5. (2)- aBa, npyruii (-a)

6. (3)- Tpu, TpeTiii (-a)

. drei, der (die) dritte // gpaii, nep (i) aApiTTe

7. (4)- yoTupH, YeTBepTHIi (-2)

. vier, der (die) vierte // ¢pip, nep (i) dpipte

8. (5)- W’sarp, W’saTHii (-a)

2
3
4
5. zwei, der (die) zweite // uBaii, xep (i) uBaiite
6
7
8

. fiinf, der (die) fiinfte // ¢prond, nep (i) proudre

9. (6)- micTh, MOCcTHI (-2)

9. sechs, der (die) sechste // 3exe, nep (i) 3excre

10. (7)- cim, chommii (-a)

10. sieben, der (die) siebente // 3i0eH, aep (i) 3i0eHTe

11. (8)- Bicim, Bocbmuii (-a)

11. acht, der (die) achte // axT, nep (ui) axrte

12. (9)- neB’siTh, A€eB’sATHIH (-2)

12. neun, der (die) neunte // HO¥iH, aep (1i) HOWHTE

13. (10)- necsiTh, necaTuii (-a)

13. zehn, der (die) zehnte // nen, nep (i) neiinre

14. (11)- oauHAAUSATD,
OMHAANATHI (-2)

14. elf, der (die) elfte / ennd, nep (ai) eandre

15. (12) - nBaHAAUATD,
JBaHAAUATHH (-2a)

15. Zwolf, der (die) zwolfte // uBboabd, aep (i)
BbOJIb{TE

16. (13) - TpUHAAUATS,
TPUHAAUATHIA (-a)

16. Dreizehn, der (die) dreizehnte // npaiiuen, nep (ai)
JApaiinenrTe

17. (14)- yOTUPHAAUSATD,
YOTHPHAAUATHIA (-a)

17. Vierzehn, der (die) vierzehnte // pipuen, nep (i)
dipuenre

18. (15) - W’ATHAAUSATD,
I’ ITHAAUATHIA (-2)

18. Fiinfzehn, der (die) fiinfzehnte // ¢prouduen, xep (i)
¢rondpuenre

19. (16) - micTHAAUATD,
micTHAAUATHHR (-a)

19. Sechzehn, der (die) sechzehnte // 3exbuen, aep (i)
3eXbIEHTE

20. (17) - ciMHAAUATD,
ciMHaausITHi (-a)

20. Siebzehn, der (die) siebzehnte // 3i06uen, nep (i)
3i0LeHTe

21. (18) - BiciMHAAUATD,
BiciMHaausaTHi (-a)

21. Achtzehn, der (die) achtzehnte // axTuen, aep (i)
aXTHEHTe

22. (19) - neB’ATHAANUSTD,
JeB’ ATHAAUATHH (-a)

22. Neunzehn, der (die) neunzehnte // HoliHueH, aep (i)
HOWHIEHTE

23. (20) - xBaAUSATD,
JABAANSATHIA (-a)

23. Zwanzig, der (die) zwanzigste // uBanuir, aep (i)
HBaHIiXbCTE

24. (21) - ABaaUSATH OJMH,
ABAAUSATH nepuuuii (-a)

24. Einundzwanzig, der (die) einundzwanzigste //
AWHYHAUBaHUIXb, Jep (1i) allHyHIUBAHHIIXbCTE

25. (22) - aBagusTH ABA,
ABAAUSATH APYyruii (-a)

25. Zweiundzwanzig, der (die) zweiundzwanzigste //
HBAHYHIUBAHILIXb, Aep (i) uBaAHyHIIIBAHIIXbCTE
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26. (23) - ABaaUATH TPH,
JABAAUSATH TPeTii (-51)

26. Dreiundzwanzig, der (die) dreiundzwanzigste //
JpaiyHAUBAHLIXD, Aep (1i) ApailyHUBAHUIXbCTE

27. (24) - nBaAUSATH YOTHPH,
JABAAUSATH YeTBepTHil (-a)

27. Vierundzwanzig, der (die) vierundzwanzigste //
¢ipynausaunuixe, nep (ai) gpipynausanuixncre

28. (25) - aBaauATH M’SATh,
JABAAUATH I’ ATHI (-2)

28. Flinfundzwanzig, der (die) fiinfundzwanzigste //
broudynauBanuixp, aep (ai) proudynauBaHmixocre

29. (26) - ABaAUATD IIiCTh,
JBAAUATH IOCTHI (-2)

29. Sechsundzwanzig, der (die) sechsundzwanzigste //
3eXCYHAIBAHIIXb, Aep (i) 3eXCYHIUBAHIIXbCTE

30. (27) - nBaaUATH
ciM,ABaUATH CbOMMUH (-2)

30. Siebenundzwanzig, der (die) siebenundzwanzigste //
3i0eHYHIUBAHIIXb, aep (i) 3i0eHyHABAHIIXbCTE

31. (28) - xBaauATH Bicim,
JBAAUATH BOCbMMUIi (-2)

31. Achtundzwanzig, der (die) achtundzwanzigste //
AXTYHJAUBAHIIXb, 1ep (i) aXTYHAIBAHIIXbCTE

32.(29) - ABaAUATH J1€B’ATD,
JBAAUATH JAeB’ATHI (-a)

32. Neunundzwanzig, der (die) neunundzwanzigste //
HOWHYHJIUBAHIIXb, 1ep (i) HOWHYHIUBAHUIXbCTE

33. (30) - TpuaAnATS,

33. Dreissig, der (die) dreissigste // npaiicixnb, nep (i)

TPUAUSATHI (-2) Apaicixbcre

34. (40) - copok, 34. Vierzig, der (die) vierzigste // pipuixsb, nep (ai)
copoxoBmii (-a) ¢dipuixbcre

35. (50) - m’saTaecsT, 35. Flinfzig, der (die) fiinfzigste // ¢pronduixn, aep (ai)
n’saraecaTui (-a) dronduixscre

36. (60) - micTaecsT,
mictaecsaTuii (-a)

36. Sechzig, der (die) sechzigste // 3exbuixb, aep (i)
3eXbliXbCTe

37. (70) - cimaecsT,
cimaecsaTuii (-a)

37. Siebzig, der (die) siebzigste // 3i0uixb, aep (ai)
3i0HixbeTe

38. (80) - BicimuecsT,
BicimaecsaTuii (-a)

38. Achtzig, der (die) achtzigste // axTuixsb, aep (ai)
axTuixbcre

39. (90) - neB’siHOCTO,
JeB’sIHOCTHIA (-a)

39. Neuzig, der (die) neunzigste // HOHIIXb, aep (i)
HOWHIIXbCTE

40. (100) - cTo, coTwmii (-a)

40. Hundert, der (die) hundertste // rynaept, nep (ui)
T'YH/IEPTCTe

41. (200) - asBicri,
JIBOXCOTHI (-2)

41. Zweihundert, der (die) zweihundertste //
HBANTYHEPT, aep (i) uBAUTYHIEPTCTE

42. (300) - Tpucra,
TpbOXcoTHi (-a)

42. Dreihundert, der (die) dreihundertste // npaiirynaepr,
aep (ni) npaiirynaeprcre

43. (400) - yvoTupucra,
YOTHPbLOXCOTHH (-2)

43. Vierhundert, der (die) vierhundertste / gpiprynnepr,
aep (i) giprynaeprcere

44. (500) - m®’saTcoT,
I’ AITUCOTHI (-a)

44. Flinthundert, der (die) fiinthundertste //
droudrynaepr, nep (ai) proudrynaeprcre

45. (600) - micrcor,
micrcoruii (-a)

45. Sechshundert, der (die) sechshundertste //
3eKCIYHEPT, Aep (1i) 3excryHaeprcre

46. (700) - cimcor,
cimcorwnii (-a)

46. Siebenhundert, der (die) siebenhundertste //
3i0eHryHaepT, aep (ai) 3i0eHrynaeprcre

47. (800) - BicimcoT,
BiciMmcoTumii (-a)

47. Achthundert, der (die) achthundertste // axTrynaepr,
aep (ai) axTryHaeprcre

48. (900) — neB’siTCOT,
J1eB’ATCOTHII (-a)

48. neunhundert, der (die) neunhundertste //
HOWHIYH/EPT, aep (1i) HOWHTYHAEPTCTE

49. (1000) - TucsIua,
TUCAYHMI (-2)

49. Tausend, der (die) tausendste // Tay3enn, aep (i)
Tay3eH/IcTe

50. (1000 000) - misabiioH,
MiJIbiiOHHMH (-2)

50. Million, der (die) millionste // miibiioH, xep (i)
MiJIbHOHCTE
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51. %4 - onna yerBepTa (UBEPTH)

51. Ein Viertel // aiin ¢ipTenn

52.1/3 - onna Tpers (TpeTnHAa)

52. Ein Drittel // aiin apiTesn

53. 2 - onna gpyra (mo10BUHA)

53. Die Hiilfte, ein halbes, halb // ni reasdre, aiin
rajnoec, rajbo

54. 2/3 - nBi TpeTi

54. Zwei Drittel / uBaii apirenan

55. % - Tpu 4eTBepTi

55. Drei Viertel //npaii ¢gipTesan

56. 1 %: - niBTopa

56. Anderthalb //anneprraiano

57.2% - 1Ba 3 NOJIOBHUHOIO

57. Zweieinhalb // uBaiiaiinrajano

11.2. TPOIOBI OAUHUAIII

1. Onna xomiiika

1. Eine Kopeke // aiine komneke

2. JIBi komiliku

2. Zwei Kopeken // nBaii konekeH

3. IsaTh (necarn / ABAAUSATH
’ATh / I’SITAECAT) KOMilOK

3. Fiinf (zehn / fiinfundzwanzig / fiinfzig) Kopeken //
¢rond (nen / prondynauBanuir / proudiir) Konekex

4. OnHa rpuBHS

4. Eine Hrywnia // aiiHe rpuBHS

5. JIBi rpuBHi

5. Drei Hrywnia // npaii rpuBHs1

6. IPsiTh (1ecsaTh / ABAAUATD /
I’ATECAT / CTO) TPUBEHDb

6. Fiinf (zehn / zwanzig / fiinfzig / hundert) Hrywnia //
¢rond (men / uBanuir / prouduir / rynaepr) rpuBHs

12. AKOCTI

12.1. BJACTHBOCTI

1. Besaukui 1. gross // rpoce
2. BeceJIni 2. lustig // aocTir
3. BUCOKHIA 3. hoch // rox

4. rpyomii 4. grob // rpod

5. opyanmii 5. schmutzig // mmyTuir
6. HemeBMil 6. billig // 6inair
7. noBruii 7. lang // asiar

8. nopormii 8. teuer // Toiiep
9. JKOPCTKHH 9. hart // rapT

10. piakuii 10. diinn // n1on
11. kopoTkuii 11. kurz // kypn
12. rapunii 12. schon // mbon
13. minHmii 13. fest // pect
14. kpyrani 14. rund // pynn
15. nerkuii 15. leicht // nsiixT

16. MmaJIeHLKU T

16. klein // knsiian

17. Mmoxkpuii

17. nass // Hace

18. moJsroanii

18. jung // 1our

19. noxmypuii

19. triibe // TproGe

20. M’ KU 20. weich // Baix
21. Hu3bKMI 21. niedrig // wiapir
22. HOBMIA 22. neu // Ho

23. rocTpmii

23. scharf // mapd

24. noraHui

24. schlecht // muiexr

25. noBHUH

25. voll // poan
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26. npoxoJioaHmii 26. kiihl // kyyab
27. nopoKHii 27. leer // nep
28. piakicHui 28. selten // 3eabTeH
29. pi3kmnii 29. schrill // mpinb
30. cBixkuii 30. Frisch // ¢ppim
31. cuIbHUH 31. stark // mrrapk
32. crabkmid 32. schwach // mBax
33. cminuBwmii 33. tapfer // tandep
34. crapwmii 34. alt // anbT
35. cyxwuii 35. trocken // TpokeH
36. cupa (morojaa) 36. feucht // doiixr
37. Tenumid 37. warm // Bapm
38. TsKKHid 38. schwer // mBep
39. By3bKHii 39. schmal // mmanp
40. xopouuii 40. gut // 1yt
41. xos10qHui 41. kalt // kaaeT
42, yucruid 42. sauber, rein // 3ay6ep, paiin
43. mMpoKuii 43. breit // 6paiit
12.2. KOJIbOPH
1. 6ewx 1. beige // 6ex
2. 6i1okypwuii 2. blond // 6aboHA
3. Oismid 3. weiss // Baiic
4. OJaKuTHHI 4. hellblau // reandasy
5. skoBTHII 5. gelb // reano
6. 3e1eHNH 6. griin // rp1on
7. 3010THH 7. golden // ronbaen
8. KopuuHeBM 8. braun // 6payn
9. yepBOHMH 9. rot // pot
10. nxisioBuid 10. lila // nina
11. 6araToxkoJipHuii 11. mehrfarbig // mepdap0oir
12. 01HOK0JILOPOBHI 12. einfarbig // aiingapoir
13. opan:xeBuii 13. orangefarbig // opan:kedapo6ir
14. psiouii 14. bunt // 6yHT
15. pizHOKO0JILOPOBHIi 15. verschiedenfarbig // ¢pepminengapoir
16. po:xeBuii 16. rosa // po3a
17. cBiTJ10- KOBTHI 17. hellgelb // reabreano
18. cBiT/10- KOpUYHEBMIi 18. hellbraun // reab6payn
19. sicumid 19. hell // rean
20. cpidasicTuii 20. silbern // 3iib0epH
21. cipuii 21. grau // rpay
22. cuHii 22. blau // 6asy
23. TeMHHI 23. dunkel // nynkeJb
24. TbMSIHUI 24. matt // mat
25. dioneroBmii 25. violet // Bios€eT
26. yopHMUii 26. schwarz // mBapu
27. KOJbLOPOBHii 27. farbig // ¢ap0oir
28. sickpaBuii 28. leuchtend // aboiixTeng
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13. HAUBLJIbII YKUBAHI BUPA3U

13.1.

B3AEMOPO3YMIHHAA

1. 51 (ue) po3ymiio Bac

1. Ich verstehe Sie (nicht) // ixnb ¢epurree 3i (HiXbT)

2. 51 (ue)3po3ymis, 110 BH
cKa3zajIu

2. Ich habe (nicht) verstanden, was Sie gesagt haben // ixb
rade (HixbT) pepuITaH/IeH, BacC 3i re3art radeH

3. 51 (ue) 3po3ymiB, 0 TaM (TYT)
HANKUCAHO

3. Ich verstehe (nicht), was dort (hier) geschrieben steht //
ixb (pepuuree 3i (HiXT), Bac AopT (rip) rempioen mreit

4. Ilepexkaanairpb, Oyab Jacka, ue
€J10BO (pe4YeHHs)

4. Ubersetzen Sie bitte dieses Wort (diesen Satz) //
1w0ep3eTieH 3i 6iTe gizec BOPT (1i3eH 3aTIN)

5. SIk HazuBaeTheA ...7

5. Wie heisst ... ? // Bi raiier ... ?

6. Bu meHe (He) po3ymiere?

6. Verstehen sie mich (nicht)? // ¢pepireen 3i mixnb
(HixpT)?

7. IloBTOpITH, OYABL JaCKa!

7. Wiederholen Sie bitte // BizeproJien 3i 6iTe

13.2. HAJAHHSA 1O0ITIOMOI'

1. lonomMoxiTh, 0yab J1acka,
MeHi (il / iiomy / Ham / im)

1. Helfen Sie mir (ihr / ihm / uns / ihnen) bitte // reqbpen
3i mip (ip / imM / yHc / iHeH) OiTe

2. 51 MoKy BaM 101IOMOI'TH

2. Ich kann Thnen helfen // ixb kaH iHeH rejibgen

3. Bam noTpiOHa nonomora?

3. Kann ich ihnen helfen? // kan ixb ineH reqangen?

13.3. MICIIE IEPEBYBAHHS

1. Tyr 1. hier // rip

2. Tam 2. dort // mopT

3. lopsin 3. nebenan // HebeHAH

4. Henanexo 4. unweit // yHBalT

5. Bau3bko 5. in der Néhe // in nep Hee

6. Bianeuuni 6. weit // BaiiT

7. lMo6au3y 7. in der Néhe // in nep Hee

8. Y wmicri (y 0yaunky / Ha 8. In der Stadt (im Haus / auf der Strasse / im Bus / im
BYJIMIIi / B aBTOOYCi / B Wagen / in der U-Bahn) // in nep wrraar (im rayc / ayg
aBTOMAaIlVHi / B METPO) aep mrpacce / im 0yc / im Baren / in iep y-0aH)

13.4. BUCJIOBJIEHHA CTABJIEHHSA

1. ly’xe npueMHO

1. Sehr angenehm // 3ep anrenem

2. MeHi (Ham) 0yJ10 q1y:ke
NPHEMHO

2. Es war fiir mich (uns) sehr angenehm // ec Bap ¢rop
Mixb (YHC) 3ep aHTeHeM

3. 51 3apoBoJieHni (-a)

3. Ich bin zufrieden // ix» 6in nydpinen

4. Mu 3a10B0JIeHi

4. Wir sind zufrieden // Bip 3ina mydpinen

5. Ha xkaJjb

5. Leider // naiinep

6. ([y=xe) noope

6. (Sehr) gut // (3ep) ryT

7. (Ayxe) morano

7. (Sehr) schlecht // (3ep) maexr

8. Bigminno

8. Ausgezeichnet // aycrenaiixuer

9. Tak co0i

9. Es geht // ec reir

10. Moxua

10. Man darf // man napdg
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11. He moxxHa 11. Man darf nicht / man nap¢ HixpT

12. Moxna? 12. Darf man? // nap¢ man?

13. Tak (ui) 13. Ja (nein) // iia (naiin)

14. 51 (ue) BneBHeHMi (-a) 14. Ich bin (nicht) sicher // ixp 6in (HiXbT) 3ixep

15. Mu (He) BneBHeHi 15. Wir sind (nicht) sicher // Bip 3ina (HixbT) 3ixep

16. Bce Oyne noope 16. Alles wird gut // anec Bipa 1yt

17. He cymHuiBaiitecsi 17. Zweifeln Sie nicht daran // uBaiiesibH 3i HIXbT
AapaH

13.5. BUPAKEHHSA BAAYHOCTI

1. Byab Jacka 1. Bitte schon // 6iTe miboH

2. JIsikyio 2. Danke schon // nanke mboH

3. Bubaure, 0yab Jacka 3. Entschuldigen Sie bitte // enTmiyJabairen 3i 6ire

4. ByabTe 1106’s13Hi (100pi) 4. Seien Sie so liebenswiirdig (gut) // 3aiien 3i 30
JideHcBIOPAIr (IyT)
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YKPATHCBKO-®PAHIY3bKHNH CJIOBHUK
HANYXUBAHIIINX CJIIB TA BUPA3IB
(IIOBYJOBA TA IPO®ECIMHA TEMATHKA)

1. MPUBITAHHS, 3BEPTAHHSA, 3HAHOMCTBO,
MOBAJKAHHS, 3ATIPOIIEHHS, TPOIIAHHS

1.1. IPUBITAHHSA

YkpaiHcbka MOBa ®dpaHily3pKa MOBa

1. JIo6poro panky! 1. Bon matin! // 60H maTeH!

2. loOpwuii nennb (Bedip)! 2. Bonjour (bon soir)! // 6on:xyp (60H cyap)!

3. Biraio! / Ilpusir! 3. Salut! // canzo!

4. JlackaBo mpocumo! 4. Soyez le bienvenu (la bienvenue, les bienvenus)! //
cyai Jie 0’cHBeHI0 (Jis1 0’ €HBEHI, JIbH 0’ €HBEHI0)!

1.2. 3BBEPTAHHA

1. ITane 1. Monsieur // Mecbh€

2. IMauni 2. Madame // magam

3. [lanoBe 3. Messieurs // MeCh€

4. liBunuHo 4. Mademoiselle // manmya3zenan

5. MoJioauii 4os10Bive 5. Jeune homme // ;xeHoM

6. lllanoBHwmii (-i) ... 6. Cher (-s) ... // mep ...

- KoJ1ero (-u) - collégue // koner

- macaxkupe (-u) - messieurs les voyageurs // Mmecb€ JIbU Byasiep

- BigBigyBauy (-i) - messieurs les visiteurs // Mmecb€ JibH Bi3iTep

- cnopTcMeHe (-H) - messieurs les sportifs / Mech€ JibU cOpPTi(h

- y0oJ1iBaJbLHUKY (-H) - messieurs les supporters / MeCh€ JIbH CIONOPTEP
7. llawne ... 7. Monsieur ... // Mecb€

- KepiBHUK Aejeramii - le chef de délégation // jie med e AUINTracLiioH
- TpeHepe - ’entraineur // 1aHTpeHEp

1.3. S HAMOMCTBO

1.3.1. SIk BinpexkoMeHayBaTHCH

1. lo3BoabTe BigpekomenayBatuch | 1. Permettez- moi de me présenter // nepmeTu mya jae
Me MPU3aHTH

2. Cep:kaHT (JIeliTEHAHT / CT. 2. Je suis sergent (lieutenant / lieutenant- chef /
JiefiTeHaHT / kamiTaH / maiiop / capitaine / major / lieutenant- colonel / colonel /
MiMO0JKOBHUK / MOJKOBHHUK / général) de milice Ivanenko // se cioi cep:kan
retepaJ) miiinii IBanenko (Ib€TeHAH / IbeTeHAH- med / KanmiTeH / Maxop /

JIbETEHAH- KOJIOHEJIb / KOJIOHEJIb / KeHepaJb) e
MiJlic iBAHEHKO
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1.3.2. SIx noBinaTucs npizBuine (im’s)

1. Ha3BiTh Bame npizBuine, im’s,
Oyab Jacka

1. Votre nom de famille, prénom s’il vous plait // BoTp
HOM Jie amiii, TPeHOM CiJIb BY IJI€

2. MeHe 3BaTH ...

2. Je m’appelle... // ke maneJs ...

3. Moe€ npi3Buie ...

3. Mon nom de famille est ... / Mo HoM 11e amiii e ...

4. Sk npizBuie Ta im’s...?

- BalIOro 3HaloMoro
- BAIIOr0 KOJIETH

- IbOT0 CIOPTCMEHA
- Balioro ToBapuina

4. Quel est le nom de famille et le prénom...? // ke e
JIE HOM J1e (paMiil U Ji€ IpeHoMm ...?

- de votre ami // ne BOTp ami

- de votre collégue // ne BoTp KoOJIET

- de ce sportif // ne ce cnoptig

- de votre camarade // ne BOTp Kamapani

5. HoBTOpiTH (HANUIIITH), OyAb
JIACKa, Balle npi3Buile

5. Répétez, écrivez votre nom de famille, s’il vous plait //
peneTH, eKpiBM BOTP HOM e (hamiii, Cijib By IJI€

6. IIpomry npex’ssBUTH Ball ...
- Olirer

- macnopt

- HOCBiTYeHHA BOaiA

6. Votre ... , s’il vous plait // BoTp ... , cliIb BY ILIE ...
- billet // bie
- passeport // macmnop

- permis de conduire // mepMi 1e KOHIIIP

1.3.3. 3Biaku npudys

1. 3 sikoi BM KpaiHu?

1. De quel pays €tes- vous? // ne keyb mei eT-By?

2.5 (Mn) 3 ...

- Ioawb i

- HiMmeuyunnu

- ®panuii

- Ienamnii

- Auruii (Beanko0puranii)

- CIIA

2. Je suis (nous sommes)... // ke c1oi (Hy coMm) ...
- de Pologne // ne mojiboub

- d’Allemagne // naibMaHb

- de France // ne ¢ppanc

- d’Espagne // necnann

- Angleterre (Grand Bretagne) // anrJierep (rpan
bperanb)

- des Etats- Unis // au 3eTa3ioni

3. 3 sikoro micra BM npuixajamn?

3. De quelle ville étes- vous? // ne keJib BiJIb €T- By?

4. 51 (Mu) npuixas (-1u) 3 ...

- BapmaBu
- MicTe4Ka ... O ...

4. Je suis venu (nous sommes venus) de ... // #xe croi
BEHIO (HY COM BEHIO) JI€ ...

- Varsovie // BapcoBi

- d’une petite ville ... prés de ... // n1oH meTiT BlIBL
... 1pe 1e ...

5. e Hegajiexo Bif ...

5. Ce n’est pas loin de... // cHe ma JiloeH fe ...

6. Bama aapeca y CIIA (IToabmi)?

6. Quelle est votre adresse aux Etats- Unis (Pologne,
...)? // kean e BOTP aapec 03eTa3oHi (M0JILOHB)?

1.3.4. HanionajabHicTL

1. Bama 1. Quelle est votre nationalité? // keanb e BOTp
HAIOHAJIBHICTH ? HacbioHaTITH ?
2.4... 2. Je suis... // ke cioi ...

- MOJIAIK / MOJISTYKA

- aHIJIicUb / aHrJIinKa

- (ppanny3 / ppaHnykeHKa
- HiMenb / HIMKeH

- Polonais (Polonaise) // moaboHe, (MoJiL0HE3)
- Anglais, (Anglaise) // anrJie (aHre3)

- Francais (Francaise) / ¢ppance (ppance3)

- Allemand (Allemande) // anbmaH (aabMaH)
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1.4. IOBA’KAHHA

1. CmauHoOro

1. Bon appétit // 6on aneti

2. MlacanBoi noporn

2. Bon voyage // 60H Byasixk

3. baxalo Bam ycnixiB

3. Bonne chance // 6oH mauc

4. ByabTe 310poBi

4. Bonne continuation / 60H KOHTIHIOACHIIOH

1.5. SAITPOINEHHA

1. 3anpocirte, Oyab aacka, ...

- riga

- IepexJIagaya

- KepiBHMKA JeJerauii (rpynu)

- TpeHepa

1. Invitez, s’il vous plai ... // inBiTH, ciJIb By ILIE...
- le guide // e rin

- Pinterpréte // 1enTepnper

- le chef de délégation (groupe) // 1€ med ae
AeJieracbiioH (rpym)

- ’entraineur // 1saHTpEHEP

2. Bac 3anpomyorh ...

- 10 CYJIiBCLKOI0 CTOJIUKA

- 10 KepiBHUKA Jejeramii (rpymnu)
-y BiggisieHus1 Mmitinii

2. Vous étes invité ... / By3eT €HBIiTH ...

- a la table des juges // a Jis1 TabJIb [1€ KI0XK

- chez le chef de délégation (groupe) // mm Jie med e
AeJieracbiioH (rpym)

- au poste de milice / 0 mocT ae mijiic

3. Xoaimo, Oyasb Jacka, 3 HAMH

3. Venez avec nous, s’il vous plait / Benu aBek Hy,
CiJIb BY ILJIE

4. Ilpoury Bac npoiTH 3i MHOIO

4. Je vous prie de me suivre // ke BY npi e Me CIOiBp

1.6. TPOLIMAHHAA

1. 1o no6ayeHHs

1. Au revoir // o peByap

2. IllpomaBaiite

2. Adieux // anpiio

3. Ha noOpaniv

3. Bonne nuit // 6oH Hi0i

4. Bchoro Halikpamoro

4. Bonne chance // 00H maHc

5. IlpuixkmxkaiiTe, Oyab Jgacka,
3HOBY (111€)

5. Venez nous voir , s’il vous plait encore // BeHH HY
Byap, Cijib BY ILIE AHKOP

2. MIPOXAHHS, BAAYHICTDb, BUBAYEHHS, 3'OJJA, HE3I'OIA
2.1. TIPOXAHHA, BAAYHICTD

1. Byab n1acka

1. Je vous en prie (s’il vous plait) // ;e By3an npi
(ciaib By 1J1€)

2. [Ipomy Bac ...

2. Je vous prie de ... // e By npi ze ...

3. IIpoury Bac (0yabTe 100pi /
OyabTe J1100’si3Hi)

- MOKAaXIiTh MeHi (Ham)

- MOSICHITH MeHi (Ham)

- IOMOMOKITh MeHi (HaM)
- 3aTesieponyiiTe MeHi (Ham) uepe3
roAuHYy (1eKiibKa XBUJIMH / 3aBTPAa)

3. Je vous prie de ... // xe By npi ae ...

- me (nous) montrer... // Me (Hy) MOHTpPH...

- m’expliquer (nous expliquer)... / MeKCIJIIKH
(Hy3eKCILTiKH)...

- m’aider (nous aider) // Mmeau (Hy3eman)

- me (nous) téléphoner dans une heure (dans quelques
minutes / demaine) // Me (Hy) Te1€(pOHU TaH3IOHEP
(1aH KeJIbK’€ MiHIOT, IeMeH)

4. IlouekaiiTe meHe (iioro / ii / Hac /
iX) TyT, Oyab JlacKa

4. M’attendre (I’attendre / I’attendre, nous attendre / les
attendre) ici, s’il vous plait / maranap / asTanap /
JIATAHAP / Hy3aTaHAP / IbU3ATAH/P) ici, CiJIb BY I1€

131




5. Ipomy Bac ...
- naiite MeHi (ifomy / iii / Ham / im)...

- CKaXKIiTh MeHi (Homy / il / Ham /
iM)...

- IpUHeciTHL MeHi (ilomy / il / Ham /
M) ...

- moyekaiire TyT. 51 fomOBiM npo e
MOEMY HA4YAJIbHUKOBI

5. Je vous prie de... // ke By npi ae...

- donner me (lui / lui / nous / leur)... // nonn me (J110i
[ nw0i / ny / abop)...

- dire me (lui / lui / nous / leur)... // nip me (J1r0i / Jroi
/ ny / abop)...

- apporter me (lui / lui / nous / leur)... // anoptu me
(s1r0i / 1101 / Hy / 1bOP) ...

- veuillez attendre ici. Je ferai savoir a mon chef // Bei
aranjap ici :ke ¢gpe caByap a MoH med

6. 51 Mmaro mpoxaHHs 10 Bac

6. J’ai un service a vous demander // ’ke eH cepBic a
BY JIeMaH/IH

7. J103BOJIbTE ...
- 3alTH

- BUIiTH

- IPOMTH

- B3ITH

- Ji3HATHCSH

7. Puis- je.... // mioix
- entrer // aHTpH

- sortir // coptip

- passer // macu

- prendre // mpanap

- savoir // caByap

8. IosicHiThb, Oyab Jacka

8. Expliquez-moi, s’il vous plait // ekcrtiku-mya,
ClJIb BY ILJIE

9. 3’sacyiiTe, Oyab Jacka

9. Tirez au clair, s’il vous plait // Tipu o kJep, ciib
BY ILJIE

10. IToBTOpPITH, OYAB JIACKA

10. Répétez, s’il vous plait // peneru, ciib By mie

11. JlaiiTe MeHi, Oyab Jacka

11. Donnez-moi, s’il vous plait / nouu-mya, cijib By 1jie

12. Ckaxitp, 0yab JIacKa

12. Dites, s’il vous plait // git, cijab By mie

13. HanumiTe, 0yab Jacka

13. Ecrivez, s’il vous plait // ekpiBm, cijib By mJjie

14. Ilpen’siBiTh (IMOKAXKITH), Oy/Ab JIACKA

14. Présentez, s’il vous plait // npu3anTu, cijib By 1ie

15. IIpoBenits MeHe (Hac), Oyab
Jacka, ...

- B MEJIMMYHKT

- 10 Jikaps

- 10 3yNIMHKHU aBTO0Yca (TpamBasi /
TpoJeiidyca)

- 10 3yIMHKM TaKCci

- 10 3axigHoi (cxiaHoi / miBaeHHOI /
NMiBHIYHOI) TPUOYHH

15. Conduisez-moi (nous)... , s’il vous plait //
KOH/JI0i3u-Mya (HY) ..., CLIb BY ILJI€

- au poste de secours médical // 0 mocT e cexkyp Meaikaab
- chez le médecin // mm Jie meacen

- jusqu’a I’arrét d’autobus (de tramway / de
trolleybus) // xrocka Jisipe 10T00K0C (e TpamBe / 1e
TPOJIEI0IOC)

- jusqu’au stationnement des taxis // #KI0OCKQ
CTACHHOHMAH /1€ TaKCi

- jusqu’a la Ouest (Est / Sud / Nord) tribune // sk1ocka
Js yect (ect / croa / Hop) TpiOOH

16. 51 3pob.110 Bee, 1110 3MOKY

16. Je ferai tout ce que je pourrai // ske ()pu TyC Ke Ke Mype

17. IlocTapaioch 10MOMOI'TH BaM

17. Je tacherai de vous aider // :ke Tampu e By3eau

18. Cayxar Bac

18. Je vous écoute // ke By3eKyT

19. Jlo Bammx mocjayr

19. Je suis a votre service // :e c10i3a BOTP cepBic

20. Iakyro

20. Merci // mepci

21. ly:xe BaM BASIYHHI (BASIYHA)

21. Je vous suis bien reconnaissant // ke By c10i 0’€H
peKoHecaH

22. He noTpioHO noasiku

22. 1l n’y a pas de quoi // i1b Hbsl Ma J1e Kya

23. Ile miii 000B’s130K

23. C’est mon devoir // ce MOH 1eByap

24. 3 HUM MUTAHHAM PAKY
3BEPHYTHCH ...

- 10 TepekJiagaya

- 10 riza

- 10 KepiBHMKa JAejerauii (rpymnu)

- 10 TpeHepa

24. Pour avoir des renseignements adressez-vous ... //
Myp aByap Je PAaHCEHEMAH aJpecH-BY

- a interpréte // a JienTepnper

- au guide // o rixg

- au chef de délégation (groupe) // o med xe
AUIUTACBIOH (Ipym)

- a ’entraineur // a AssHTpeHep
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2.2. BUBAYEHHSA

1. Bubaure, Oyab jacka

1. Pardon, s’il vous plait / mapaoH, ciiib By mje

2. IMpobauTe, mo TypoOYyIO

2. Excusez- moi de vous avoir dérangé // ekCKI03u-
Mya Jie By3aByap JepaHKu

w9

. [IpuiimiTs Ha1Ii BUOAYEeHHS

3. Excusez- moi // ekcKi03u-Mya

E°N

. Hiuoro, He XBIJIIOHTECH

4. Cela ne fait rien // cjist He e p’eH

5. Bce rapasp

5. Tout va bien / Ty Ba 6’€H

2.3.3I0JA, BIIMOBA
1. ToGpe 1. Bien // 6’en
2. Bu npasi 2. Vous avez raison // By3aBH pe30H
3. 3roxen 3. Je suis d’accord // e cioi nakop
4. 3BnuaiiHo / 3BiCHO 4. Certainement // cepreHemMaH
5. lIpaBuabHO 5. C’est correct // ce kOpeKT
6. Hi 6. Non // HOH
7. 3anepeuyio 7. Je m’y oppose // xe mi ono3
8. 1le ... 8.C’est... // ce...
- He MOTPiOHO - il ne le faut pas // iab He Ji€e ¢po na
- HEMOKJIUBO - impossible // eMnocioab

9. Ha xajm, ane ...

- MM He MO’KeéM BHKOHATH Ballle
NMPOXaHHSA

- 51 He MOKY BaM JI0NIOMOITH

9. Malheureusement, mais... // Mmajiepe3mMaH, mMe ...

- nous ne pourrons pas satisfaire votre demande // Hy He
NMypoH mna caticdep BOTpP AeMaH/

- je ne peux pas vous aider // se He e na By3eIH

10. Bin (BoHa) He 3rignuii (-Ha)

10. 11 (elle) n’est pas d’accord // isib (eJib) He Ma JaAKOP

11. 51 (Mu / Bu / BOHH) He 3riaHi

11. Je ne suis (nous ne sommes / vous n’étes / ils ne
sont) pas d’accord // sxe He cioi (Hy He coM / BY HeT /
UIb HE COH) ma JaKop

12. Bu (BoHH) He npasBi

12. Vous avez tort (ils ont tort) / By3aBu TOp (iJ1630H
TOP)

13. Ile He Tak

13. Ce n’est pas ¢a // ce He ma ca

3. MOBA

3.1. BOJIOATHHA MOBOIO

1. SIxo10 MOBOI BH po3MoOBJIsiETe?

1. Quelle langue parlez- vous? // kejib JsitHr napau-py?

2. 51 po3MOBJIHIIO ...

2. Je parle... // xe napJb...

- YKPaiHCHKOI0 - ukrainienne // yKpeHb€H

- MOJIbCHKOIO - polonais // mosone

- QHIJTHCHKOK0 - anglais // anrse

- (ppaHIY3BKOI0 - frangais // ¢ppance

- HIMEIIbKOI0 - allemande // anbMann

3. XT0 3 Bac po3MoBJIsi€ 3. Qui parmi vous parle ukrainienne? // ki mapmi By
YKPAiHChKOI0? NnapJjb YKPEHbEH?

4. I'oBopiThb, Oyab Jacka,

NoBiJIbHiIIE (ToJI0CHIIIE)

4. Parlez plus lentement (plus haut), s’il vous plait //
NMapJiy U0 JsIHTeMaH (IUTI0 0), ClJIb BY ILJIE
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3.2. PO3YMIHHA

1. Bu po3ymiere ... ?

1. Comprenez-vous...? // KOMIOpPeHU-BY ... ?

- YKpPaiHCbKY - ’ukrainienne // 1lOKpeHbEH
- MOJILCBKY - le polonais // 1€ mosioHe

- aHTJICbKY - Panglais // nsiurae

- ¢ppaHIy3bKY - le francais // i€ ppance

- HiMebKy - ’allemande // assmbman

2. Tak 2. Oui // yi

3. Hi 3. Non // HOH

4. Bu MeHe (Hac) He po3ymieTe?

4. Est-ce que vous ne me (nous) comprenez pas? // ecke
BY He Me (Hy) KOMIIpeHH na?

5. 51 Tpimku po3ymiio

5. Je comprends un peu // ;ke KOMIIPAH €H M€

6. 51 Bac (ue) po3ymiio

6. Je vous comprends (je ne vous comprends pas) // xe
BY KOMIIPaH (’Ke He BY KOMIIPAaH 1a)

7. lllo BiH (BOHA) TOBOPUTH?

7. Qu’est-ce qu’il (elle) dit? // keckian (eab) ai?

8. IIlo BiH (BOHM) cka3aB (-j1u)?

8. Qu’est-ce qu’il a dit (ils ont dit)? // kecking ai
(i7b30H ai)?

9. IToBTOPITH, OYAH JaCKa, 1lIE Pa3

9. Répétez, s’il vous plait, encore une fois // peneru,
ClJIb BY IJI€E, aHKOPIOH ¢ya

10. Bub6aurte, BU MeHe
HENMPABUJILHO 3PO3yMiJn

10. Pardon, vous m’avez mal compris // mapagH, By
MaBH MaJib KOMIPi

11. 51 npoury Bac NOSICHUTH 11e

11. Veuillez m’expliquer cela // Bei MekcmIiku cJist

12. Y Bac € nepexkaagau?

12. Est-ce que vous avez un interprete? // ecke By3aBHU
eH eHTepnper?

13. 3anpocitp, Oyab Jacka,
nepexkJjagaya

13. Faites venir I’interprete, s’il vous plait // ¢eT BeHip
eHTePIpET, ClJIb BY IJI€

14. IIpomy nepekJjacTu
YKPaiHCbKOI0 MOBOIO

14. Veuillez traduire en ukrainienne // Bei Tpagwip an
IOKPEHbEH

4. MICTO, TYPUCT, TPOMAJICBKHIA TTIOPAJIOK

4.1. OPICHTAILIA B MICTI

4.1.1. SIk Ha3uBacTLCA ...

1. SIx Ha3uBaeTbeda ...7
- s BYJIHIISI

- I IJI01A

- e moce

- 1€ ceJIo

- 1€ MiCTO / MicTeuKo

- e HACeJIeHHH MYHKT

1. Comment s’appelle...? / komaHn canefb...?
- cette rue // ceT pro

- cette place // ceT masic

- cette chaussée // ceT mocu

- ce village // ce Binmgx

- cette ville // ceT BiTb

- cette localité // ceT nokamiTu

2. Il By 1Mus1 HA3UBAETHCA ...

2. Cette rue s’appelle... // ceT p1o caneJib...

4.1.2. SIk npoixaTu, NpouTH ...

1. SIxk nam go06parucs ...?
- Y HeHTP MicTa
- HA TOJIOBHY BYJIMI[I0

1. Comment nous aller . . ? / komMaH Hy 3aJH ... ?
- au centre de la ville // o canTp ae Js Biib
- dans la rue principale / nan Jis1 pro npeHcinaJjib
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- Ha IOy ...

- HA MPOCIEKT ...

- Ha ... BOK3aJ

- B aeponopt

-y Mmy3ei ...

- 10 HEePKBH ...

- 10 HAHOJMIKYIOro NMOIITOBOI0
BigaijieHHs

- 10 YHiBepmary (cynepMapkery)

- sur la place... // crop Js nJsic

- dans I’avenue ... // 1aH JsIBeHIO ...

- ala gare // a s rap

- a ’aéroport // a n1sieponop

- au musée ... // 0 MIO3H ...

-al’église ... // a nerais ...

- a la poste la plus proche // a st mocT Jist NJII0 MPOIT

- au supermarché // o cronepmapuu

2. SIk kpame xoixatu 10...?7
- I0COJILCTBA

2. Le chemin pour aller... ? // ie mimen nyp aju ... ?
- a ’Ambassade //a assmbacan

- KOHCYJILCTBA - au Consulat // 0 koHcI0JIs

- TOTEJII0 - a I’hotel // a aboTean

3. MoxHa npoixaTi ... 10 3. Vous pouvez prendre... / By myBH npaHap ...
3YNUHKH ...

- aBTo0ycom Ne ...
- TpoJeiidycom Ne ...
- Ha TpaMBai N\e ...

- ’autobus numéro ... // 1b0TOGIOC HIOMEPO ...
- le trolleybus numéro... // 1€ TpoJI€ii0I0C HIOMEPO...
- le tramway numéro... // 1€ TpaMBe HIOMEPO ...

4. 3ynuHKa 3a KyTOM, HAalIpaBo
(HaJsiBo / mpsiMo / yepe3 BYJIHIIIO)

4. Pour passer vers ’arrét vous devez tourner a droit (a
gauche / aller tout droit / traverser la rue) / myp nacu
Bep JIsipe BY IeBH TYPHHU ajipyart (aroiu / ajau Ty Apya
/ TpaBepcH Jisl PI0)

5. 3po0iTh nepecaaky Ha aBTOOYyC
(TpamBaii / TpoJieidyc)

5. Vous devez changer 1’autobus (tramway / trolleybus)
// BY 1€BH HIAHKH JbOTO0IOC (TpaMBe / TPOJIei010c)

6. Mo:kHa NpoiiTH NIlIKKA NPSAMO
10 BYJIMUI ... , MOTIM IOBEPHYTH
yepe3 oaMH (ABa) KBapTaJ (-1)
Hanpaso (HaJiBO)

6. Vous pouvez y aller ... a pied tout droit le long de
cette rue, puis prendre la premiére (la deuxiéme) a
droite (a gauche) / By myBH i aiu ... a m’i Ty Apya Jie
JIOH JIe ceT P10, Mol mMpaHap Jis npem’ep (Vs Ae3bEM)
a ipyar (arouu)

7. Ile 30BciM 0JM3bKO

7. Ce n’est pas loin d’ici // ce He ma JweH aici

4.1.3. SIk 3HaiiTH JOpPOrY B HE3HAHOMOMY MicCTi

1. 51 30uBcs 3 1oporu
(3a0synuBCs)

1. J’ai perdu mon chemin (je me suis perdu) // xe
Nep/aI0 MOH HIMeH (3ke Me CI0i Tep/aio)

2. Sk meHi go0paTuceh 10 ... ?

2. Pour aller a... ? // myp anm a... ?

3. YU MoskeTe BM MOKA3aTH MEHi
(nam) mopory?

3. Pouvez vous m’indiquer (nous indiquer) la route? //
MMYBU BY MeHIiKH (Hy3eHiKH) Jisi pyT?

4. Bu inere B iHIIOMY HANIPSIMKY

4. Vous roulez dans une autre direction // By pyJin
AAH3K0H OTP AipeKchbiiOH

5. Bam notpioHo
J0IXaTH J0 3yNUHKH ... i
nepecicTu Ha ...

- aBToOYyC Ne ...

- TpamBaii Ne ...

- Tposeidyc Ne ...

- METPO

5. Vous devez aller jusqu’a la station... et puis
prendre... // By 1eBH aJIH KIOCKA JISI CTACHHOH ... U
Mol mpauap ...

- ’autobus numéro ... // 1L0TOGIOC HIOMEPO ...

- le tramway numéro ... // 1€ TpaMBe HIOMEPO ...

- le trolleybus numéro... // jie TpoJieii0c HIOMEPO...
- le métro // 1€ meTpo

6. BizbMiTh Takci

6. Prenez un taxi // nmpeHH eH Takci
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4.1.4. /le 3HaxoauTHCA ...

1. /e 3HaX0AUTHLCS TOTENb AJIs
3apyOiKHUX cyaniB?

1. Ou est I’hotel des juges étrangers? // 'y e JIbOTE/b 1€
JKI0K €TPAHKH ?

2. Jle 3HaX0AUTHLCSA HAHOIMIKYUM A
(-a/-e)...?

- CTaHUis1 MeTPO

- TyaJjer

- BigisienHst Mitimii

- 10BiIKOBE 0KOPO

- KiHOTeaTp

- CTAioH

- roTejib

- aBTO0yCHA 3yNIMHKA
- anTeKka

2.0uest ... plus proche? // y e ... niaro npom?

- le métro // ne meTpo

- des toilettes // ne Tyaaer

- le poste de milice // ji€ mocT e mijtic

- le bureau de renseignements // Jie 610po e
pPaHCeHbMaH

- le cinéma // Jie cinema

- le stade // 1€ cran

- I’hotel // aboTenn

- ’arrét d’autobus // n1sipe 10T00I0C

- la pharmacie // 15 papmaci

3. Ha uiii Bysiuni

3. Dans cette rue / naH cet pro

4. Ha sikiii ByJinui 3HaX0AMThCS
roresb... ?

4. L’hotel ... c’est quelle rue? / a1boTEaS ... C€
KeJb pro?

5. le € nai0auxyuii (-a) ... ?
- KOHAUTEepPChKa

- NOLITOBA CKPUHbKA

- IPOAYKTOBUH Mara3suH

5.Ouest ... plus proche? // y e ... niaro npomm?
- la confiserie // i1 kKoHi3pi

- la boite aux lettres // s Gyar o JeTp

- le magasin d’alimentation // jie Mara3en
AATIMAHTaCLIlOH

6. Byab 1acka, och ajpeca ...

6. Voici I’adresse, s’il vous plait // Byaci asapec ... ,
CJIb BY ILJIE

4.1.5. Jle MoskHA KyNUTH / 3aMOBUTH / OOMIHATH ...

1. /e MO:KHA KYNIUTH ...7

1. Ou peut-on acheter ... ? / y neroH amri ... ?

2. Y MarasuHi ... , 0 HA BYJIUIII

2. C’est dans le magasin... rue... // ce 1aH Jie Mara3zex
... P10 ...

3. Jle MO’kHA 3aMOBHUTH KBUTKH ... ?

- 10 TeaTpy
- Ha KOHIIEPT
- Ha GpyTOOIABLHMI MATY

3. Savez-vous ou on peut retenir des billet... ? // caBu-
BY Y OH Ile peTeHip ae 0i€ ...?7

- dans le théatre // nau 1€ TeaTp

- pour le concert // myp J1€ KoHcep

- pour match de football / myp maTm ne ¢pyr60/18H

4. Jle Mo:kHAa OOMIHSITH BATIOTY?

4. Ou peut-on changer de devises? // y meTOH IAaHKH
ae neBi3?

5. Bam cJiin 3BepHYyTHCS B 010PO
00CJIyrOBYBaHHSI I'OTEJII0

5. Veuillez-vous adresser au bureau- service de 1’hotel //
Bei-BY 3aj/ipecu 0 0I0pPO cepBic /e JbOTe/b

4.1.6. Micue npo:kMBaHHs

1. le BM npo:KuBacTe
(Bynuaunaucs) ... ?

1. Ou logez-vous? // 'y 10xu-By?

2. 51 xuBy B roredi ...

2. Je suis descendu dans un hotel ...? // ke croi
JECAH/II0 IAH3€EH OTeJIb ...
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4.1.7. Bka3iBkH Ta BiANIOBiJi NpalliBHMKA IPABOOXOPOHHMX OPraHiB

1. Inite (inbTe) ...
- IpsiMO (HampaBo / HAJIIBO / Yy
3BOPOTHOMY HANPSIMKY)

- 10 Wil ByJuIi
- 10 HACTYITHOTO NepexpecTsi

1. Allez (roulez)... // anu (pyan) ...

- tout droit (a droite / & gauche / prenez la diréction
opposée) // Ty npya (a apyar / a roui / npeHHu Jst
AipeKkcbiiloH ono3u) //

- le long de cette rue // 1€ 1bOH A€ ceT pro

- jusqu’au carrefour suivant // skr0cko Kapegyp croiBaH

2. IloBepHiTh 3a pir

2. Tournez le coin de la rue / TypHH JI€ KyeH Jie Jisi pio

3. IlepeiiaiTh yepe3 ByJIUII0
(nutomy)

3. Traversez cette rue (place) // TpaBepcH ceT pio
(msic)

4. 3Bigcu apyra ByJMIsI HAIPABO
(Has1iBO)

4. La deuxiéme rue a droite (a gauche) // i1 ne3b€M piro
a apyar (a rom)

5. Bam cain npoiitu 10 ...

5. Vous devez aller jusqu’a... / By 1eBH 3aJIH KIOCKA ...

6. Initn ...
- Y HANPSIMKY pyXy aBTo0yca
(TpamBas / TpoJieiidyca)

- Ha3ajq

6. Dirigez- vous ... // nipi:ku-By...

- dans le sens de la marche de I’autobus (du tramway /
du trolleybus) // nau Jie canc ne jas mapuu je
JbOTOOKOC (110 TPaMBE / 110 TPOJIEH010C)

- en arricre // aH ap’ep

7. YUepe3 n1Ba nepexpecrtsi
(KBapTaJ/u) NOBEPHITH HAJIIBO

7. Apres avoir traversé deux carrefours tournez a gauche
(tournez dans la deuxiéme a gauche) // anpe3aByap
TpaBepcu e kapedyp TYpHHU a roul (TYPHH JaH Jisi
J1IeE3bEM a T'0I)

8. Bu Mo:xeTe n0ixaTu aBT00ycoM
(TpamBaem / TpoJeiidycom /
METPO)

8. Vous pouvez aller en autobus (en tramway / en
trolleybus / en métro) // By myBH ajiu aHOTOGIOC (aH
TPpaMBe /aH TPOJI€i0I0C / aH MeTPo)

9. EfexkTponoiznomMm Mo:xxHa
JI0IXaTH 3 ... BOK3aJy J0 ...

9. Il y a un train de banlieue qui part de la gare... a... //
UIbsl €H TPeH Je 0aHJIb€E Ki map je Jd rap ... a ...

10. Kypcye aBTo0yc (TpamBaii /
TpoJieidyc)?

10. Un autobus (en tramway / en trolleybus)? // en
0T0010C (eH TpaMBe / eH TPOJI€i010¢c)?

11. Och Bam aBTOOYC (TpamBaii /
TpoJieilyc)

11. Voici votre autobus (tramway / trolleybus) // Byaci
BOTP 0T0010C (TpamBe / TPOJI€H010C)

12. Byaunok Ne... 3na-
XOAMTHCS 3 iIHIIOro 00Ky BYJIHMII

12. La maison numéro...se trouve de 1’autre coté de la
rue // st Me30H HIOMEpO ... ce TPYB /i€ JbOTP KOTH
HeJisl pro

4.2. 3BABE3IIEYEHHSA I'POMA/ICBKOT O ITOPAIKY

4.2.1. 3axoau 0e3neKku

1. Kyau 3aTesnedonyBaTu npu
MOKeXKi?

1. Ou faut- il téléphoner en cas d’incendie? // 'y ¢goTinb
TeJ1€(OHU aH Ka JeHCaHai?

2. IIpu noxkexi Tesnedonyiite 101

2. En cas d’incendie téléphonez au 101 // an ka
JAeHcaH 1i TeJ1€)OHH 0 HIOMEPO eH 3epo eH

3. Ak 3aresedonyBaTH 10 MiJTiLii?

3. Comment téléphoner a la milice? // komaun
TeaeoHu a st Mijtic?

4. 1o mistinii Tenedgonyiite 3a
HoMepoMm 102

4. A la milice téléphonez 102 //a ast mijtic Tesiedonn
€H 3epo JI€

5. SIk BUKJAMKATH IIBUAKY
aonomory?

5. Comment faire pour appeler une ambulance? //
KOMaH (ep nyp amiy 10H amMO0101aHc?

6. 119 BUKJIUKY IIBHIKOL
aonomoru tejaedonyiite 103

6. Pour appeler une ambulance téléphonez 103 // myp
anJibu I0H aM0I0JIaHC TeJ1€OHH eH 3epo TPya
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4.2.2. JloTpuMaHHsI TPOMAJICHLKOI0 MOPAAKY

1. [TanoBe, BM nopyuryere
TPOMAJICHLKHUII OPSIAOK

1. Messieurs vous troublez I’ordre public // Mech€ By
TPYOJIbU JLOPAP MI0OJIK

2. lIpomy npunuuuTH!

2. Vous étes pries de cesser!// By3eT npie e cecu!

3. Y yomy cnpaBa?

3. Qu’est- ce que c’est? // kecke ce?

4. XT0 11€ 3po0uB?

4. Qui a fait cela? // ki a ¢e can?

5. XTO cBigok?

5.Y a- t- il des témoins? // ATiAb 1€ TeMyeH?

6. Kyau nimoB (1mo6ir)
NMPaBONMOPYINHUK?

6. Ou le fauteur de trouble est-il parti? // 'y i€ poTep ne
TPYOJIb eTiiIb mapTi?

7. B aBTOOYCI
(TpamBai / TpoJseiidyci / meTpo)
KYpUTH (CMITHTH) 3200POHEHO

7. 11 est interdit de fumer (de jeter des déchets) dans
I’autobus (en tramway / trolleybus / métro) //
1erenTepai A€ proMu (J1€ :KeTH e aule) 1aH
JbOTO0KC (aH TpaMBe / TPOJIEIOI0C / METPO)

8. Tyt kypuTu 3a60poHeH0

8. Il est interdit de fumer ici // inerentepai ne ¢promu ici

9. lMokaxitpb, OyaAb JackKa, ...
- Balli IOKyMEHTH

- IacmopT

- HOCBiTYEeHHSA 0CO0M

9. Montrez,s’il vous plait... / MOHTpH, CiJIb By ILIE...
- vos papiers // Bo mam’i

- votre passeport // BOTp macnop

- votre carte d’identité // BOTp kapT AizaHTiTU

10. Bu nopymmnjam cnokii
(rpomMajacbKuil MOPSI0K)

10. Vous avez troubl¢ le calme (1’ordre public) //
BY3aBH TPYOJIH JI€ KaJbM (JIbOPAP MI00JIIK)

11. 51 BUMyHIeHHI1 CKJIACTH
NPOTOKOJI

11. Je dois dresser un proceés-verbal // :e qya npecu eH
npoce BepoaJIb

12. IIpoury ioro mixnucaTn

12. Je vous prie de le signer // :e By npi ae je€ cCiHbi

13. 51 BuMy1IeHU# Bac 10NPaBUTH
y MiJlinelicbKuil BiiIlJIOK

13. 1l faut que je vous conduise au poste de milice // i
(o ke :xe By KOHII0i3 0 MOCT Jie MiJtic

14. flnin, 0yab J1acka, 3a MHOIO

14. Suivez-moi, s’il vous plait / croiBu-mya, cijib By mie

15. IIpomry cicT B aBTOMOOLIB

15. Montez en auto, s’il vous plait / MoHTH aHOTO,
CiJIb BY ILJIE

16. BuxoabTe 3 aBTOMOOIJI1, OYAb
Jacka

16. Descendez de 1’auto, s’il vous plait // necanau ne
JIOTQ, ClJIb BY IJIE

17. IlpoiaiTh 10 HAYATBHUKA,
Oyab Jacka

17. Passer chez le chef, s’il vous plait // macu mm Jie
med, ciiib By mje

18. IIpomy Bac migkopuTucst
BHMOram (IOTPUMYBATHCS)
aaMiHicTpaiii (3akony /
NpaBHJIaM)

18. S’il vous plait vous devez obéir aux exigences de
I’administration (la loi / les régles) // cinb By mJe,
BY /IeBH 00Mip 03er3izkaHc je JsiAMIHICTpachiioH
(151 J1ya / IbU perJie)

19. Bxin Ha cragion y
HeTBepe30MYy CTaHi 3a00pOHEHO

19. 1l est interdit d’entrer au stade en état d’ébriété //
JIeTeHTep/Ii JAaHTPH 0 CTaJ aH eTa 1e0p’ €T

4.2.3. [IpukMeTH JIIOAUHHU (30BHIIHICTD, BiK)

1. SIxoro xobOpPY y HHOTO (Hel)
BoJsiocest?

1. Dites la couleur de ses cheveux? // it Jist KyJbop 1e
cemBen?

2.Bin (BoHa) € ...
- 0J10HAMH (-Ka)
- mareH (-ka)

- OproHer (-ka)

- pyanii (-a)

- cuBMii (-a)

2. 11 (elle) est... // iab (eab) e ...
- blond (-¢) // 61b0H (0.1bOHT)

- chatain (-¢) // marten

- brun (-¢) // 6peHn (OproH)

- roux (rousse) // py (pyc)

- gris // 1pi
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3. SIkoro KoJbLOpPY Yy HHOI0 (Hel)
oui?

3. Quelle est la couleur de ses yeux? // keJ€ st KyJbop
ae ce3biie?

4. Kapi (4opHi / rory6i / cipi /
3eJIeHi)

4. Bruns (noirs / bleus / gris / vert) / 6pen (Hyap / 6,10
/ pi / Bep)

5. SIxoro BiH (BoHA) 3pocTy?

5. Quelle est sa taille? // keJie ca Tai?

6. Bin (BoHa) HU3bKOTI'0 (BUCOKOTO
/ cepeIHbOr0) pocTy

6. De petite taille (de grande taille / de taille moyenne)
// ne mTiT Tal (e rpaH/ Taii / 1e Tail Mya€eH)

7. SIk BiH (BoHA) OyB (-y12)
oasirHeHui (-ua)?

7. De quoi était- il habillé (était- elle habillée) // ne kya
eTiJIb abii (eTesb aodii)?

8. Ha ubomy (Hiii) 0yB KoCTIOM
(majpTo / maarTsa / mimkak /
JUKUHCH / pyTOOIKA / IOPTH)

8. 11 (elle) portait un costume (un pardessus / une robe /
un veston / jeans / T-shirt / short) // isib (esib) mopTe en
KOCTIOM (eH mapjaecio / 1oH po0 / eH BeCTOH / IKiH /
Ti-IIBOT / IOPT)

9. fAkoro koaboOpy?

9. De quelle couleur? // ne kejb KyJabop?

10.

- ciporo

- YOPHOI' O

- KOpUYHEBOTO
- 0e:xeBoOro

- YepBOHOI' 0

- 3eJIEHOT0

- JKOBTOI'0

10.C’est ... // ce ...
- grise // rpi3

- noire // Hyap

- marronne // MapoOH
- beige // 6ex

- rouge // pyx

- verte // BepT

- jaune // #oH

11. Ha Hpomy (Hiii) OyB KOCTIOM

- Y CMYKKY
- Y KIITKY
- Y FOPOILIOK

11. 11 (elle) portait un costume // iJib (€J1b) MOPTE €H
KOCTIOM

- ray¢ // peiin

- en carreaux // aH Kapo

- apois // a mya

12. Ckinbku iiomy (iid) npudJInN3HO
POKiB?

12. Quel age a- t- il (a- t- elle) a peu pres? // keasix
aTijiib (aTesb) a nme npe?

13. Bin (Bona) mosioamii (-a)
(cTapuioro BiKY / cepeaHix JiiT)

13. 11 (elle) est jeune (vieux (vieille) / d’age moyen) //
JIb (eJ1b) eskeH (B’€ (B’eil) / 1a:K Mya€eH)

14. Momy (i) 6:1u36K0 25 (30 / 35 /
40 / 45/ 50)

14. 11 (elle) a cinq (trente / trente-cinq / quarante-cing /
cinquante) ans a peu pres // b (eJib) a BEHT-CEHK
(TpaHT / TPAHT-CEHK / KAapaHT / KapaHT-CeHK /
CEHKAHT aH) a Ie npe

4.2.4. JlorpuMaHHs THIII

1. [TanoBe, y:ke Mmi3Hs roAMHA

1. Messieurs, il est déja tard // mecbe€, i€ nexka Tap

2. Ha Bysuui (TyT) He MOKHA...

- FOJIOCHO CIiBATH
- FOJIOCHO BMUKATH MY3HKY

2. Dans la rue (ici) il ne faut pas... // nan s pro (ici)
iu1b He o na ...

- chanter fort // manTu gop

- faire marcher a fond la musique // ¢pep mapuu a ¢pon
JIsl MIO3iK

3. Byab Jacka, He IIyMiTh

3. Ne faites pas de bruit, je vous prie // He et na e
Op1oi, ke By npi

4. lorpumyiiTecst nopsiAKy, 0yab
JIacKa

4. S’il vous plait, tenir I’ordre public // ciab By mie,
TEeHip JbOPAP M0JIiK

5. Byab Jacka, He KpUYiTh

5. Ne criez pas, je vous prie // He Kpii na, ke By npi
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4.2.5. 3axoamn n1oa0 3a0e3neYeHHd YUCTOTH

1. He mo:xHa cMiTuTH

1. Il est interdit de laisser des déchets // iierenTepai ge
JIECH JI€e ANIIe

2. TyT He MOKHA KYPUTH

2. Non fumer ici // Hon ¢romu ici

3. He Bukmpaaiite, 0yanb Jacka, ...

- HeJONMAJIKH
- namip

3. Ne jetez pas de ... je vous prie // He KeTH Na Je ...
JKe By npi

- mégots // Mmero

- papier // manm’i

4. He 3anmmaiite micas cede, 0yab
JIACKA ...

- CMiTTH

- ra3eTH

- IVIAIIKHA

- NanepoBi CKISTHOUYKHU

4. Ne laissez pas s’il vous plait ... // He JiecH na, cijib
BY ILJIE ...

- de déchets // ne nuie

- de journaux // e sKypHO

- de bouteilles // ne OyTeit

- de verres en papier // A1e Bep aH mam’i

5. He 3a0pyaHioiiTe TpoTyapu,
Oyab J1acka

5. Ne jetez pas de déchets sur le trottoir, s’il vous plait ...
// He KeTH 1A Jie TUIIIE CIOP JIE TPOTYyap, Cijib BY IJIE

6. KopucryiiTecsi ypHamMu 1J191
cMiTTS, OyAb JIacKa

6. Vous pouvez jeter les déchets dans des poubelles, s’il
vous plait ... // By myBH KeTH JIbM TUIIE JaH e
ny0ejb, Cijib BY IJIE

4.2.6. 3a6opona, 103Bija

1. Tyt (He) 103B0JIEHO TPOBOAUTH
KiHO3HOMKY

1. Il est permis (interdit) de filmer ici // ine mepmi
(enrepnai) ne gpibMu ici

2. Tyt (He) 103B0JICHO
(¢ororpadysaTu

2. 1l est permis (interdit) de photographier ici // ine
nepmi (enrepai) ae pororpad’i ici

3. IlanoBe, 0OMiHIOBATH IHO3EMHY
BAJIIOTY TYT 3a00pPOHEHO

3. Messieurs, il est interdit d’échanger les devises étrangeres //
MeChE, iJIeTeHTePAi IMILAHKH JIbH JIeBi3 eTpaHkKep

4. TyT MO:KkHa OOMiHSITH BAJIIOTY

4. Ici on peut changer des devises étrangeres // ici on me
HIAHKM 1€ JIEBi3 eTpaH:Kep

5. IIpoury Bac npoiiTH 3i MHOIO y
Bigaiienns Miinii pusa
3’siICYBaHHSI IbOTO MU TAHHS

5. Je vous prie de passer au poste de milice pour
éclaircir cette question // ske By mpi ie macu o mocT Jie
MiJIiC yp eKJIepcip ceT KeCThbHOH

5. IEP’ZKABHA ABTOIHCIIEKIIA (IAI)
5.1. IOPOYKHI 3HAKH

1. HimoxixHuii nepexina

1. Passage clouté // macax KJIIOTH

2. Pyx nimoxoaiB 3a00poHeHO

2. Interdit aux piétons // eHTepAi 0 M’ €TOH

3. Ilpoi3a 0e3 3ynMHKH 3200pOHEHO

3. Arrét obligatoire // ape o0Jairatyap

4. OnHOCTOPOHHIH PyX

4. Sens unique // caHC IOHIK

5. Pyx B iBa psiau

5. Circulation a double sens / cipkroJiacbiioH a 1y0./1b caHe

6. bepexiTbes moiza

6. Prenez garde au train // npeHu rapa o TpeH

7. Ileii 1OpOsKHil 3HAK 03HAYAE ...

7. Ce signal veut dire ... // ce ciHsijib Be Jip ...

8. Pyx 3a00poHeHo

8. Circulation interdite // cipkioJiacbiioH eHTepaiT

9. O0MeKeHH IMBUAKOCTI

9. Vitesse limitée // BiTec JimiTi

10. Tnnri HeOe3mekn

10. Danger // nanxu

11. ABTOMOOLIIbHHUI PyX 3200POHEHO

11. Interdit aux autos // eHTepai 030TO

12. PemoHTHI po60oTH Ha 10po3i

12. Travaux de la route / TpaBo ae Jisi pyT

13. HanpsiMok 00’131y nepemKkoau

13. Déviation par la route // neB’sicbiiOH map Jisti pyT

14. O00B’13K0BUH HANPAMOK PYXY

14. Sens obligatoire // canc obJriraryap

140




5.2. HOPYIIEHHSA MTPABUJI TOPOKHbBOI'O PYXY

1. Bame nocBigueHHsi Boaisi, 0yab
Jacka

1. Votre permis de conduire, s’il vous plait // BoTp
nepMi jie KOHAKIp, ClJIb BY ILJIE

2. Bu nopymuiau npaBuia ...

- IOPO:KHBOTO PYXY

- MAaHEBPYBaHHS

- IPOi31y mepexpecTs
- 00roHy

2. Vous avez enfreint les régles ... // By 3aBu aH(peH
JIbU pPeriib ...

- de la circulation // ne Jisi cipkrojiacbioH

- des manceuvres // 1e MaHeBp

- du passage au carrefour // 10 macax o kapegyp

- de dépassement // ne nenacmMaH

3. Bu nopymm/jan BUMOry
JAOPO’KHBOI'0 3HAKY

3. Vous n’avez pas obéi au signal de prescriptions
absolues // By HaBH ma300ei 0 CiHsJIb 1€
NMPeCKPINCcLiioH adco110

4. 51 nonepenxkaio Bac

4. Je vous adresse un avertissement // se By3aJapec eH
aBepTicMaH

5.Bu ...
- BUIXQJIM HA JiBuil 0ik 1oporu

- He epeMHUKHYJIU CBIiTJI0 (hap
NPH 3yCTPivi 3 aBTOMOOLIEM

5. Vous ... // By ...

- avez occupé la partie gauche de la route // aBu oxronu
JIsl MAPTIi roul J1e Jisl pyT

- n’avez pas baissé les phares en croissant la voiture //
HaBH na 0ecu JibU (pap aH KpyacaH Jisl ByaTiop

6. Bu 3ailicunim oOriH ...
- 0e3mocepeaHbO Mepe
3yCTPiYHMM TPAHCIOPTOM

- HA KPYTOMY NOBOPOTi

- Ha CIYCKY

6. Vous avez effectué le dépassement ... // By3aBH
e(PeKTION JIE TUTACMAH ...

- aun intervalle insuffisant de la circulation inverse // a en
eHTepBaJIb IHCIO(I3aH /e Jisl CIPKYJIAChiiOH eHBepC

- a I’endroit du virage interdit / a asuapya aA10 Bipax
eHTepai

- sur la route en pente // crop Jisti pyT aH NaHT

7. Bu He BUKOHAJIM BUMOT
JIOPOKHIX 3HAKIB

7. Vous n’avez pas respecté les signaux routiers // By
HABH A PECNEKTH JIbH CiHbO PYThI

8. Bu i3nuTe Ha HecnipaBHii
MAaIlMHI

8. Vous roulez en voiture qui est en panne // By pyJu
aH ByaTHOPp Ki eTaH na"

9. HeoOXigHO CKJIACTH AKT NPO
TEeXHIYHHI CTAH AaBTOMOOIIA

9. 11 faut dresser un acte de 1’état techniques de la voiture //
11b()0 IpecH eHAKT /e JIeTa TeKHIK /i€ Jisl ByaTiop

10. IIpoumry naTu mucbMoBe
NMOSICHEHHS

10. Veuillez donner une explication écrite // Bel 1oHH
I0H eKCILIIKAChIOH eKpIT

11. 51 moBUHEH CKJIACTH MPOTOKOJI
NMPo NOPyIIeHHS

11. Je suis obligé de dresser une contravention // sxke croi
00.1i2KH /1€ IpecH I0H KOHTPABAHChIOH

12. IIpomy Bac Ty 3a MHOIO JJIsI
MeIMYHOT0 00CTeKeHH

12. Vous étes prié¢ de me suivre pour passer a I’expertise
médicale // By3eT npii 1e Me croiBpe myp nacu a
JIEKCIIEePTi3 MeaiKaJIb

13. 51 3aTpumy10 Bam aBTOMOOLIb

13. Je retiens votre voiture // ke peTbEH BOTP BYaTHOP

14. 51 3a00poHsII0 BaM KepyBaTH
aBTOMOOiJIeM

14. Vous n’étes plus autorisé a étre au volant // By HeT
IJII030TOPI3H a eTP 0 BOJIAH

15. ABTOMOOLIB Oye
3HAXOJIUTHCH B ...

15. Votre voiture se trouvera a ... // BOTp ByaTIop ce
TpyBpa a ...

16. 3a nopymeHHs NpaBuJI
AOPOKHBOT'O PYXY BM MiVIsATa€Te
wrpady B po3Mipi ... F[pUBeHb

16. Vous devez payer une amende de ... grn pour avoir
commis une infraction au code de la route // By neBun
nei OH aMaH/ e ... IPiBHA Nyp aByap KoMi I0H
eH(PAKCHIIOH 0 KO Jie JISl PYT

17. 51 Buiryuaro Bamie
NMOCBiTUYeHHS BOIis

17. Je retiens votre permis de conduire // e peTbEH
BOTP NePMi e KOHII0ip
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18. Bu moxere 3a0patu
nocBigueHHst Boaisi B JIAI 3a
ajapecoro ...

18. Pour votre permis de conduire vous pouvez le
récupérer au poste de milice a I’adresse ... // myp BoTpe
nepmi e KOHII0Ip By IyBH JI€ PUKIONIEPH O MOCT j1e
MiJiic a Jsape c...

19. Bu He 3BepHyJIN yBaru Ha
yepBoOHeE (3KOBTE) CBITJIO

19. Vous n’avez pas fait attention au feu rouge (jaune) //
BY HaBM na ¢e aTaHCbilOH 0 e pyk (KOH)

20. Bu ny:xe HeoOepexHi

20. Vous étes trop imprudent / By3eT TpOneMnproaaH

21. Bu Mo:xeTe 30MTH miIIoxoaa

21. Vous pouvez renverser un piéton // By myBu
PaHBEPCH €H 1I’€TOH

22. Bu nepeBHIIMJIN 00OMeKEHHSA
IIBUAKOCTI

22. Vous avez dépassé la vitesse / By3aBH qAUNacH Jist
BiTEC

23. TyT BexyThcsi 1OPOKHI pod0OTH

23. Il y a des travaux de la route ici // iibsi 1e TpaBo e
JISL pYT ici

24. 51 noBuHeH Bac omTpadyBaTu

24. Je dois vous faire payer une amende // ske q1ya BY
(dep nei roH amana

25. OnepxiTh KBUTAHILiIO

25. Voici le regu // Byaci je€ pecio

26. IIpoury Bac 10TpUMyBaTHCh
NMPaBWJI 10POKHBOT0 PyXy

26. Vous devez respecter le code de la route / By neBu
pecneKTH JI€ KO e Jisl pyT

27. Bu Bigxuianiaucs Bijg
MapumpyTy

27. Vous ne suivez pas I’itinéraire prévu // By He Cl0iBH
na Jitinepep npeBlo

28. IIpouny ixaTu 3a MApUIPYTOM

28. Vous devez suivre I’itinéraire prévu // By 1eBH
CIOIBp JIiTiHepep NpeBl0

5.3. BE3IIEKA PYXY

1. 3 siko10 MIBUAKICTIO TYT MOKHA
ixaru?

1. A quelle vitesse peut- on rouler ici? // a keab BiTec
METOH PYJIH ici?

2. 60 xm Ha roauHy

2. A soixante kilométres a I’heure // a cyacant
KiJIbOMETP a JIbop

3. 3i mBuUaKicTIO, 110 3a0e3meuye
0e3meKy pyxy

3. Roulez a des vitesse garantissant la sécurité de la
circulation // pysiu a e BiTec rapaHTicaH Jis
CEKIOPITH 1€ JIsl CIPKIOJIAChIIOH

4. Jle 3HaX0AUTHCSA HAHOIMIKYA
aBTOCTOSIHKA?

4. Ou est le stationnement de véhicules le plus proche?
//'y e Ji€ cTacbHOHMAH Jie BeiKKJIb JI€ TLUII0 mpoin?

5.3.1. Bka3iBku, o 3a0e3ne4yoTh Oe3neKky

1. lIpomy 3ynuHuTHCS

1. Arrétez- vous, s’il vous plait / apeTu-By, cijib By 1JI€

2. IIpoury mocraBuTH aBTOMOOLIIB
Ha y30iuui

2. Placez votre voiture sur le bas-coté, s’il vous plait //
IUISICM BOTP BYaTIOp CIOp Jie 0a-KOTH, ClJIb BY ILJIE

3. InbTe, 6yap Jacka, npsMo
(HaJsiBo / HampaBo / Ha3a.)

3. Roulez tout droit (a gauche / a droite / en arricre), s’il
vous plait / pysau Ty apya (arom / aapyar / anap’ep),
CiJIb BY ILJIE

4. CnpoOyiiTe JikBigyBaTn
HemoJIAAKY

4. Réparez, s’il vous plait // pemapu cijab By mie

5. Ilopaiite, Oyab Jacka, CHTHAJ
(hpapamu)

5. Faites la signe (des phares), s’il vous plait // ¢et as
cinb (1€ ap), cijab By mie

6. Ilpen’saBiTH Bamie nNocBiTuYeHHs
BOIif

6. Votre permis de conduire, s’il vous plait // BoTp
nepmi e KOHII0Ip, ClJIb BY IJ1€

7. B MeHe HemMac 1oro 3 co001o

7. Je ne I’ai pas sur moi // ’e He Ji€ m1a CIOp Mya
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8. Uu € y Bac inmi 1okymeHnTu?

8. Avez-vous encore quelques papiers sur vous? // aBu-
BY AaHKOP KeJibKe nan’i crop By?

9. Ha npeBe/iuKHMii xajb, Hi

9. Malheureusement, non MaJiEpe3MaH, HOH

10. Pyx B YkpaiHi ...

- IPABOCTOPOHHI
- 1y’Ke iHTeHCHUBHUI

10. En Ukraine la circulation ... // an 10kpeH as
cipKroyiacbiioH

- se fait a droite // ce e a npyar

- est trés intense // e Tpe3eHTaHe

11. /ImBiThCH BIepen

11. Regardez droit // perapau apya

12. ByasbrTe ... 12. Soyez ... // cyai ...
- YBaxkHi - attentif // aranTig
- o0epexHi - prudent // nproaan

13. Bu noOBUHHI 10TPUMYBATHCH
NMPaBUJI IOPOKHBOTO PYXY

13. Vous devez observer les régles de la circulation //
BY /IeBH 00CEPBH JIbH PerJib Jie Jisl CIPKIOJISACHHOH

14. Bu moBMHHI YeKaTH, MOKH He
3aropUThHCH 3eJIeHUIl CUTHAJ
cBiTI10(hOpa

14. Vous devez attendre le moment ou le feu vert
reviendra // By 1eBH aTaHJp Jie MOMAH Yy Ji€ e Bep
peB’siHApA

15. Ilam’sATaliTe HACTYNHE: XOIThH
TUIbKM MO XiTHUKAX (TpoTyapax)!

15. Retenez ceci: il ne faut marcher que sur les trottoirs! //
peTeHu ceci isib He (o MapIM Ke CIOp JIbHM TPoTyap!

16. IlepexoabTe BYJIMIIO HA
MiIIOXiTHUX Nepexoaax

16. Traversez la rue seulement aux passages indiqués //
TPaBePCH Jisl PIO CeJIbMAH 0 NMACAK eHTIKU

17. IlloauBiThHCS CMIOYATKY HAJIIBO

17. Avant de traverser la rue regardez a gauche // aBan
e TPABEPCH Jisl P10 perapiau a rou

18. SIkio Bu BIIeBHEHI, 1110
JI0pora BijibHa, epexoabTe

18. Dés que vous étes assuré que la rue est libre, vous
pouvez la traverser / 1eKbO BY3€T acCIOpH Ke JIsI PIO €
Ji0p, BY YBH JIsl TPABEPCH

19. Ilo cepeauni By amui
3yNUHITHCSA TA NOAUBITHCSH
NnpaBopy4

19. Apres avoir atteint le milieu de la rue regardez a
droite // ampe3aByap aTeH Ji€ MUJILE Jie Jisl P10 perapau
a Apyar

20. IlepexoabTe BYJIHIIO JHILE ...
- mo3aay aBTodyca um TpoJeidyca,
110 CTOIThH

- momnepeay TpamMBas, o CTOITh

20. II ne faut contourner ... // inb He ()0 KOHTYPHH ...
- les autobus et les trolleybus que par 1’arriere //
J1e30TO00I0C M JIbH TPOJIEHOC Ke nap Jsap’ep

- les tramways par ’avant / 1bu TpamMBe nap JsiBaH

5.3.2. 3a6opoun

1. He no3BoJasieTnheA ...

- B TAKOMY CTaHi KepyBaTH
aBTOMOOLJIEM

- MPOJOBKYBATH PyX

- MepPexXoANTH BYJIUIIO TYT

1. Il est interdit de ... // iierenTepai ae ...

- conduire une auto en pareil état / KoHA0Ip IOHOTO aH
napei era

- continuer la route // KOHTiIHIOHN Js PYT

- traverser la route a cet endroit / TpaBepcu Jis pyT a
ceTaHjapya

2. Bac MmoxxyTh omirpadpyBaTtu

2. On vous fera payer une amende // oH By (epa nei
IOHAMAH]T

3. Ctrosinka TyT 3200pOHeHa

3. Ici le stationnement est interdit // ici J1e
CTACHLHOHMAH eTeHTeP/Ii

4. ITocTaBTEe aBTOMOOLIL HA
y30iuust

4. Mettez votre voiture au bord du chemin // meTn BoTp
BYATIOp 0 60p 110 IIMEH

5.3.3. Jlo3Bin

1. Ile no3BoJI€HO

1. C’est permis // ce mepmi

2. Buoaurte. Bu mo:xere
NMPOJ0BKHUTH PYX

2. Excusez- moi, vous pouvez continuer votre route //
€KCKI3U-MYa, BY NYBH KOHTiHIOM BOTP PyT
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5.3.4. 3acTepe:keHHs1

1. llonepeny ...
- iIHTEeHCUBHUI PyX MIilLIOXO0iB
- CHOPTUBHI 3MaraHHs

- PEMOHT A0pOrH

1. Plus loin ... // mutio JitoeH ...

- il y a beaucoup de piétons // iibsi GOKY 1€ ETOH

- ont lieu des compétitions sportives / OH JIb€ 1€
KOMIIETiCHIOH CIIOPTIB

- il y a des travaux de la route // inbs 1e TpaBo ae as

pyT

2. llIBuakKicsL o0MekeHa 10 ... KM
3a rOINHY

2. La vitesse est limitée jusqu’a ... kilomeétres a I’heure
// 151 BiTEC € JIIMITH KIOCKA ... KIJIbOMETP a JIb0p

3. Ha uiii gingHOi MBUAKICTE He
NMOBMHHA MEPEeBUIYBATH ...
KM/Toj

3. Ici la vitesse ne doit pas dépasser ... kilométres a
I’heure // ici 15 BiTEC He Aya Ma qenacH ... KLTLOMETP
a Jbop

4. Ile HeOe3meyHO

4. C’est dangereux // ce maHxkepe

5.4. HAIIPSIMOK PYXY
1. Ilpsimo 1. Aller tout droit // anu Ty apya
2. JliBopyu 2. Tourner a gauche // Typum arom
3. [IpaBopyy4 3. Tourner a droite / TypHu agpyart
4. Hazan 4. Revenir en arri¢re //peBeHip aHap’ep
5. ¥3n0B:k ByJauui (noporu / 5. Le long de la rue (du chemin, du trottoir) // jie A1b0H
TPOTYyapy) ae Jist pro (110 HIMeH, 110 TPOTyap)

5.5. TOBOPOT, PO3BEPTAHHSA

1. e MO2kHA IOBEPHYTH ...?
- JJiBOpYY
- IpaBoOpyY

1. Ou peut-on tourner...? /'y neTon TypHH ...?
- a gauche // arom
- a droite // agpyar

2. Yepes 800 M (2 km)

2. A huit cent metres (a deux kilomeétres) d’ici // ayir
caH MeTp (a 1e KiibOMeTp)

3. Jle MO:KHA po3BepHYTHCA?

3. Ou est-ce qu’on peut faire un demi-tour? /'y eckon
ne gep en nemityp?

4. Tyt He MOKHA PO3BEPHYTHCS

4. On ne peut pas le faire ici un demi-tour // on He me
na Jie ep ici en gemityp

5. Yepes 500m, Oyab acka

5. Faites-le a cinq cent meétres d’ici // ¢et Ji€ ceHK caH
MeTp aici

6. Po3Bopot uepe3 100 m
nonepeay

6. Vous pouvez faire un demi-tour a cent metres plus
loin // By myBH (ep eH aemi-Typ a caH MeTp IO
JII0eH

5.6. PEMOHT, TEXOBCJIYTOBYBAHHSA ABTOMOBIJIA

1. le Mo:xHa BiIpeMOHTYBAaTH
aBTOMOOIBL?

1. Ou peut-on dépanner (réparer) une auto? // y neroH
JAenaHu (penapu) H 0To?

2. 3a aapecoro ...

2. A I’adresse ... // a asiapec ...

3. Jle 3HaX0AUTHCSA HAOIMKIA
CTaHIlisl TeX00CJTYrOByYBaHHSA?

3. Ou se trouve la station- service la plus proche? // y ce
TPYB JIl CTAChIIOH-CEPBIC JIsl IJII0 PO ?

4. Jlo Haii0amK401 cTaHIii
TeX00CJTyroByBaHHS ... KM

4. Jusqu’a la plus proche station-serviceil ya ...
kilometres // #rocka Jisi M0 MPOII CTAChIOH- CePBic
JIbd ... KIbOMETP
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5. 1o Haiidaunx4oi MaiicTepHi ...
KM

5. Jusqu’au poste de dépannage le plus procheilya ...
kilometres // #Kr0OCKO MOCT 1€ AeNaHAXK JIE T MPOII
JIbd ... KlIbOMETP

6. Y MeHe 3incyBaBcsi aBTOMOOLIb

6. Mon auto est tombée en panne // MOHOTO € TOMOH aH
naH

7. He 3aBoauThHCS1 ABUTYH?

7. Le moteur fait- il des ratés? // 1e motep detisanb ae patu?

8. IIpokoJoaach muHa?

8. Un pneu crevé? // en nue kpeBu?

9. Yu noTpidoHa Bam Most

9. Avez- vous besoin d’une aide? // aBu-By 0e3yeH J10H

aonomora? en?
10. 51 BUKIMYY TeXHIYHY 10. Je vais appeler une dépanneuse // :ke Be 32114 IOH
JA0MOMOTY aenaHes3

11. Y (B MeHe) 3a0yKcyBajia MAIIIMHA

11. Ma voiture ... a dérapé / ma ByaTOp ... a iepanu

12. Cranach aBapisi

12. J’ai eu un accident // ’e ei eHakcizan

13. MammHa HecnipaBHa

13. La voiture est en panne // Jii ByaTIOp eTaH NaH

14. I3guTH HA i MAIINHI
He0e3MmeYHo

14. 1l est dangereux de rouler avec une pareille voiture
// 1J1e maHKepe e PyJId aBeK IOH napeii ByaTiop

15. 51 nikBixyBaB HeCNPaBHICTH

15. J’ai réparé tout // ke penapu Ty

16. Bu MoskeTe NpPo0BKYBaTH PyX

16. Continuez votre route // KOHTiHIOM BOTpE PyT

17. Jle MO:KHA IOMUTH MAIINHY?

17. Ou peut-on laver la voiture, s’il vous plait? // y
METOH JIABH Jisl ByaTHPp Cijib BY 1Ji€?

18. Bu MmoxkeTe NOMUTH MAIINHY
Ha CTAHUII TeX00CJIyroByBaHHs.
Ocb afpeca ...

18. Vous pouvez le faire a la station- service. Voici
I’adresse ... // By nmyBH Ji€ ¢ep a Jisi cTachbiioH-cepBic
Byaci Jsajapec ... .

19. Texo0cayroByBanHst
NPOBOAUTH CTAHLIA ... HA BYJIUIII
... (Ha ... KUTOMeTpi K0pOrNM)

19. Pour I’entretien technique il faut aller au plus proche
atelier de dépannage. Il est rue ... (a ... kilometers) //
MYP JAHTPETHEH TEKHIK iJib ()OTATH 0 NJII0 MPOLI
areJibi Je IeNAHAK, JIE P10 ... (2 ... KILOMETP)

20. Ileii 3HaK MOKa3y€ CTAHUIIO
TeX00CJIYTOBYBAHHA

20. Ce signal indique le chemin vers la station- service
// ce CiHSLIb eHAIK JIE€ HIMEH Bep JIsl CTAChilOH- cepBic

5.7. 3AIIPABKA

1. Meni noTpioHo 3anpaBuTH
aBTOMOOLIB

1. Je dois faire le plein d’essence // #xe aya dep jae
IJIEH JIeCAHC

2. [le naiiém:k4ya 3anpaBka?

2. Ou est la pompe d’essence la plus proche? // 'y e ns
MOMII JIECAHC JIS TUTI0 mpoiu?

3. /o Hail0JIMK101 3aNIPABKH ...
KM

3.Elleesta ... kilométres de la pompe d’essence la plus
proche // esiera ... KiTbOMETP /1€ Jisl IOMII JI€CAHC JIsl
IJIIO TIPOI

4. Y MeHe 3aKiHYHJIOCH ...
- MACTHJIO

- BOJA

- 0eH3uH

- TU3eJIbLHE NAJIUBO

4. Jen’aiplus ... // %e He IJIIO ...

- d’huile // nroinb

-d’eau// mo

- d’essence // necanc

- de I’huile Diesel // ne a1oiab aizesnn

5. Bu 3anpaBuTech ay:Ke BUIAKO

5. On va vous faire le plein d’essence trés vite // on Ba
BY (ep Ji€ IJIEH 1eCAHC TPe BiT

6. 3anpaBka 3HAXOAUTHCA JaJi

6. La pompe a essence est plus loin // 151 momm a ecanc
€ ILTI0 JII0eH

7. Byab Jacka, 3anpasTe Miil
aBTOMOOIJIB ...

7. S’il vous plait, faites le plein d’essence ... // ciib By
1€, GeT JI€ MJIEH 1ecaHc ...
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- OCH3MHOM
- MACTHJIOM
- AN3eJIbHUM MAJIbHUM

- mettez le petrole / MeTH Ji€ MeTPOJIb
- mettez de 1’huile / meTH ae Jw0ian
- mettez de ’huile Diesel // meTH ae J1oianb aizenn

5.8. IOKYMEHTH

1. lIpomy npex’ABUTH ...
- OCBiTYeHHs 0cO0HU (MacmopT)

- HOCBiTYeHHA BOaiA

1. Je vous prie de présenter, s’il vous plait ... // ke By
Npi Ae Npe3aHTH, CiJib BY ILIE ...

- votre carte d’identité (passeport) // BoTpe KapT
AigaHTiTH (Macnop)

- votre permis de conduire / BOTpe nepmi e KOHIIOIp

2. Ocb, npoury

2. Le voici // 1€ Byaci

3. 51 3ryoms ...
- IOCBiTYeHHA BOAifA
- TEXHIYHMHA NACIOPT

3. J’ai perdu ... // xke mepao ...
- mon permis de conduire // MOH mepMmi ie KOHIIOIP
- ma carte grise // Ma KapT rpi3

4. Ile Bama apromammuua? Ipoury
npex’siBUTH CBiZOUTBO NMPO
peecTpanilo TPaHCIOPTHOIO
3aco0y

4. Cette voiture, est-elle a vous? Je vous prie de
présenter la carte grise de votre auto // ceT ByaTiop,
eTesib a BY? JKe BY IIpi ie NPe3aHTH Jisl KapT Ipi3 xe
BOTPOTO

5. Bama mammHa 3acTpaxoBaHa?

5. Votre voiture, est-clle assurée? / BoTpe ByaTHp,
eTesb acopu?

6. YUu 3acTpaxoBaHi BH BiJ
HEeIACHUX BUNAAKIB?

6. Etes-vous assur¢ pour les accidents? // eT-By aciopu
nyp Jbu3akcigan?

7. Uu ma€Te BH CTPaxoBHid moJiic?

7. Est-ce que vous avez la police d’assurance? // ecke
BY3aBH JIsl OJIiC 1aciopaHc?

8. Tak (ui)

8. Oui (non) // yi (HoH)

9, SIkuii BanI BOAiNCHLKUHA cTaK?

9. Depuis quand avez-vous le permis de conduire? //
JeNni KaH aBH-BY JIE NepMi J1e KOHII0ip?

10. Bxke n’sTh (1€CcSITH) POKIB

10. Depuis cinq (dix) ans // nenioi cenk (1i3) an

5.9. ABAPIA. OIIMTYBAHHA

1. Ha ... km aBapisn

1. A ... kilométres a lieu une panne // a ... KiTbOMETP
a JIb€ I0H NaH

2. TyT cTaBcsl HEIIACHUI BUIIA0K

2. C’est ici que I’accident a eu lieu // ceTici ke
JISIKCI/IaH a i JIb€

3. Yu € morepniJii?

3. Est- ce qu’il y a des blessés? // ec kisbg ae 6Jecu?

4. Bin (Bona) BTpaTus (-Jj1a)
cBiIOMicTH

4. 11 (elle) a perdu connaissance // iJib (eJ1b) a mepaI0
KOHeCaHC

5. XT0 MOk€ ... ?

- HAJIaTH NMePIIy 0MOMOTY

- 1ONMPABUTH NMOTEPMiJIOro 10
JiKapHi

5.Quipeut...?// kime...?

- donner les premiers soins // JOHHU JibH IPeM’i cyeH
- transporter I’accidenté a I’hopital // TpancnopTu
JIAKCIIAHTH AJbOMITAJIb

6. Jle Bopiii?

6. Ou est le chauffeur? // y e jie modep?

7. SIk kepyBaB aBTOMOOJIEM BOil
(Takci / aBTo0yca)?

7. Le chauffeur (de taxi / de bus) comment a- t- il conduit?
// 1€ mopep (ne Takci / ne 6ac) KOMaH aTiJib KOHII0i?

8. Bin ixaB mIBUIKO, aJjie Xy:Ke
00epexHO

8. Il roulait vite, mais avec précaution // iiib pyJie BiT,
Me aBeK MPEKOChiiOH

9. Bu (He) po3MOBJISLIIU 3 BOJiEM
mijg yac pyxy?

9. Est- ce que vous avez parlé au chauffeur pendant le
voyage? // eck€ By3aBM napJiu omodgep naHaaH Jie€
Byaiax?
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10. Tak (ui)

10. Oui (non) // yi (HoH)

11. XT0 nmorpanus mig Mammuy?

11. Qui s’est fait renversé? // ki ce ¢e panBepcu?

12. Kinka (4010BiK / AUTHHA)
norpanuja (B) nig MamMHy

12. C’est une femme (un homme / un enfant) que la
voiture a renversée // ceTioH ¢am (eHoM / eHaH(paH) Ke
Jisl BYaTiop a paHBepcH

13. Bu moyaau rajibMyBaTH, KOJIH
nodaunJim nepesa coooro Jroaei?

13. Est- ce que vous avez freiné ayant vu des piétons
devant vous? // ecke By3aBu (ppeHH eiiaH BIO Je METOH
J€BAH BY?

14. 51 He BUHEH y HEIIIACHOMY
BHNAJKY

14. Je ne suis pas coupable de cet accident // :ke He cioi
na KynaoJib jie ceT aKCiIaH

15. 3’sicyemo ue

15. On va tirer au clair tout cela // on Ba Tipu 0 KJI€p Ty cJist

16. XKinka (4010BiK / AUTHHA)
Buiinuia (-B) / (-J1a) HA MPOLKIKY
YACTHHY HECMOAIBAHO, i 1 He 3Mir
3YNUHUTHCH

16. C’est que la femme (un homme / un enfant) est
sortie sur la chaussée si brusquement que je n’ai pas pu
ralentir // ce ke Jist pam (eHoM / eHaH(paH) e COPTi clop
Jisl IOCH Ci OPIOCKEeMAaH Ke JKHe a M0 PAJSIHTIp

17. 51 Hivoro He 3Mir BaisiTH

17. Je n’ai rien pu faire // ke He p’€H M0 ¢ep

18. Jlo Tenep y MeHe He 0YJIO ...
- aBapii
- BUNIAJKIB

18. Jusqu’ici, je n’ai pas eu ... // JKrOCKici, ke He na3io ...
- de panne // ne man
- d’accident // nakcinan

19. Sk Bu ceOe mouyBaere?

19. Comment vous portez-vous? / KOMaH By HOPTH By?

20. ITorano (moope)

20. Je me porte mal (bien) // e me mopt Majb (6’ €H)

21. Bam (im / Ham / iiomy / i)
HeoOXiAHA MeANYHA JOIMOMOr'a

21. Vous avez (leur / nous / lui / lui) besoin d’un
secours médical / By3aBu (Jibep / HYy / J110i / J110i)
0e3yeH JIeH CKYp MeliKajab?

22. 51 BUKJINYY WIBHAKY J0MOMOTY

22. Je vais faire venir une ambulance // se Be ¢ep
BeHIp WHAMOKJISIHC

23. Yu € cBigkn?

23. Est-ce qu’il y a des témoins? // eckijibg 1e TemyeH?

24. Bu O0yJu cBiaKkoM aBapii?

24. Avez-vous été témoin de cet accident? // aBu-By
3€TH TeMYEH Jie ceT aKkciaan?

25. 51 Bce 6a4uB i Bce MOXKY
ONUCATH

25. J’ai vu tout et je peux tout décrire // ke BIO Ty M Ke
e Ty AeKpip

26. Bame im’s1, 6yab Jacka

26. Votre nom, s’il vous plait / BoTpe HOM, Cijib By IJ1€

27. Kynau tpe6a 3aresiedonyBaTu
npu asapii?

27. Ou faut- il téléphoner en cas de panne? /'y ¢oTiiib
TeaedoHH aH Ka ae nan?

28. Ocb Tesiedon (Homep)

28. Voici le téléphone (numéro) // Byaci Jji€ Tesiegon
(HIOMepo)

29. lllupo BassYHMI BaM

29. Je vous remercie // e By peMepci

30. Yu mMozkeTe HAC BiAPABUTH
aBTO0ycOM (iHIIOI MALIMHOI0)?

30. Pouvez- vous nous faire transporter en autobus
(dans une autre voiture)? / myBHu-BY HY (ep
TPAHCIOPTH AHOTOOIOC (1AH3KOH OTpeE ByaTiop)?

5.9.1. Bka3ziBku npu aBapii

1. Ilpomy Bac Ha3BaTH ...
- Balle npisBuie, iMm’s

- Bala ajapeca Micus
NMPOKNUBAHHS
- Balll HoMep Tejiehony

1. Veuillez me dire ... // Bei me aip...

- votre nom de famille, prénom // BoTp HOM ne damiii,
NPEeHOM

- votre adresse // BOoTp aapec

- votre numéro de téléphone // BoTp HIOMEpO 1€
TeJ1€oH

2. MeHi HeOOXiTHO CKJIACTH
MPOTOKOJI (CXeMY I0POKHbOT0
BHUIIA/IKY)

2. Je dois dresser un proces- verbal (établir le schéma
d’accident) // :#e nya npecu eH mpoceBepoaIb
(eTabuip Jie mmMa 1akcigan)
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3. lIpouy mimucaTH NPOTOKOJ

3. Veuillez le signer // Bei Ji€ ciHbu

4. byab Jacka, nepecraBTe
MAaIlIUHY Ha3a]1

4. Poussez-vous en arriére, je vous prie // mycuBy
aHap’ep, e By npi

5. IIocTaBTe 1i BOIK

5. Mettez-la a I’écart // meTH-J151 a TUKApP

6. 3BiIBHITH ByJIMLIO (ZOpPOTY)

6. Dégagez la rue (la route) // meraxku s pro (st pyT)

7. Illpoixmkaiite. He 3aTpumyiite
Pyxy

7. Passez. N’entravez pas la circulation / macu
HAHTPABH Na JIf CIPKYJISAChiiOH

8. S npomy 3aresieponyBaTu B
MiJiiniro

8. Je vous prie de téléphoner a la milice // sy By npi e
Tes1e)OHHU a JIs MiJIiC

9. ITonpociTs MpUCJIATH TOPOKHIM
naTpyJb

9. Demandez une voiture de patrouille / nemanau H
BYaTIOP Jie maTpyii

10. Bubaure, Bu He MOKeTe
NMPOJI0BKYBAaTH PyX

10. Pardon, vous ne pouvez pas continuer la route //
MAP/IOH, BY He MYBH NAa KOHTIHIOHN JIsi pyT

11. lo3BoJIbTE MEepeBipUTH
TeXHIYHHMI CTAH AaBTOMOOLIA

11. Permettez-moi de voir I’état technique de votre auto
// mepMeTH-Mya Jie Byap JieTa TeKHiK /e BOTPOTO

12. 3aBeniTh ABUTYH

12. Faites marcher le moteur, s’il vous plait // et
MAapIIH JIE MOTEP, ClJIb BY IJI€

13. YBIMKHITH CBIiTJIO0

13. Allumez les phares, s’il vous plait // anromMu Jbu
dap, ciab By mie

14. HaTucHITH HA eAaIb rajbMa

14. Appuyez sur la pédale du frein // anoiii crop s
neaaJab 110 ¢ppen

15. Ilpoury yCyHyTH HeCIpaBHICTh

15. Réparez, s’il vous plait / pemapmu, cinb By mie

16. Bam noBegerncst TpoxXu
3a4eKaTH

16. Vous devez attendre un peu // By 1eBH 3aTaHap
eHIe

17. Jaiite, Oyab jacka, ...

- IHCTPYMeHT
- Hacoc¢ (moMmiIry)

17. Passez-moi, s’il vous plait ... // macu-mya, ciib By
TJIE ...

- cet outil // ceTyTisib

- la pompe // s momn

18. HaTucHits Ha nexajb razy

18. Appuyez sur 1’accélérateur // amoiii crop
JsiKceJiepaTep

19. BizbMiTh, Oyab J1acka, MeHe
(#oro / 1i / ix) Ha Oykcup

19. Prenez-moi (le / 1a / les) en remor-que, s’il vous
plait // npenu-mya (1€ / asi / JibM) aH peMOPK, CiJib BY
1€

5.10. ABTOTYPUCT

1. o cTagoch?

1. Qu’est- ce qu’il y a? // kec kinbsa?

2. Bu 3a0aykanm?

2. Vous vous étes perdu (e)? // By By3eT nepaw?

3.Mmu...
- 3yMUHWJINCH BiIMOYNTH

- 30MJIMCh 3 MAPIIPYTY
- He 3HA€MO, Ky/u ixaTu (iTn)

3. Nous ... // ny ...

- sommes arrétés pour nous reposer / coOM 3apeTu myp
HY peno3u

- avons perdu la route / aBoH mepaAl0 Js1 pyT

- ne savons pas ou aller / He caBoH na y anu

4. Bu 3Binku npuixaau?

4. D’ou étes-vous venu (e)? / 1y eT-By BeHIQ?

5. ¥ Bac € nepeknanau?

5. Avez-vous un interprete? // aBH-BY €H eHTepnpeT?

6. Kynu Bam norpioHo ixatu?

6. Ou devez-vous aller? / y neBu-By 3aau?

7. SIk noBro ...?
- Mu 0y/1eMO B 10po3i

- BM OyJ14 B 10po3i

7. Est-ce que longtemps ... ? // ecke JbOHTAH ... ?
- notre voyage va durer encore // HOTpe Byasi:k Ba
AIOpH aHKOP

- votre voyage a duré // BoTpe Byasi’ a II0pHu

148




8. OnuH nensb (1Ba aHi)

8. Nous voyageons depuis un (deux) jour (s) // Hy
BYAlSIKOH JIeNI0l eH (J1e) Kyp

9. Kyau Bepe... ?
- 191 Iopora

- 1e moce

- IIs1 AaBTOCTPaAa

9.0umene ... 7?//ymeH ... ?
- cette route // ceT pyT

- cette chaussée // ceT mocu

- cette autoroute // ceT OTOPYT

10. SIk HazuBaceThCAa e moce?

10. Comment s’appelle cette chaussée? // koman
canejb ceT mocu?

11. Ile ... moce

11. C’est la chaussée de ... // ce Jist mocH xe...

12. Bono Beae B ...

12. Elleméne a ... / e1b MeH A ...

13. SIx Ha3uBaeThLCA e MicTo (st
piuka)?

13. Comment s’appelle cette ville (riviére)? // koman
caneJb ceT BiJIb (piB’ep)?

14. Bin (BoHa) HA3UBAETHCA ...

14. Elle (il) s’appelle ... // eanb (i1b) caneis ...

15. Ckinbku KijioMeTpiB /10
KneBa?

15. Combien de kilométres y a-t-il jusqu’a Kyiv? //
KOMO’€H /e KiJIbOMETP MATLIb KIOCKA KUIB?

16. ... KM

16. ... kilométres // ... kiabomeTp

17. SIxa MoaeJIb Baloro
aBTOMOOiIs (MOTOLMKIA /
aBTo0yca)?

17. Quel est le mode¢le de votre auto (motocycle /
autobus)? // keJib e J1€ MOJEJIb /i€ BOTPOTO
(MOTOCIKJIB / 0T0010C)?

18. Ile JierkoBuii (BaHTAKHUI1)
aBTOMOOIJIb MAPKH ...

18. C’est une voiture (camion) de modele // ceTioH
BYaTIOp (KaMbiiOH) J1e MOJeJIb

19. SIky mBHAKICTH PO3BUBAE LSl
MaIIMHA?

19. Quelle est la vitesse de pointe de votre auto? // keJib
e Jisl BiTeC Jie YAHT Jie BOTPOTO?

20. SIxa noTy:KkHicTh ABUTyHA?

20. Quelle est la puissance du moteur? // ke e Jist
NmIvicaHc a10 Mmorep?

5.10.1. /Ie nocTaBUTH aBTOMOOL/Ib

1. Ha nepexpecTi 3ynMHATUCH He
MOKHA

1. Il est interdit de s’arréter au carrefour // inerenrepai
e capeTu 0 Kapegyp

2. Ile HeDe3meuHO

2. C’est dangereux // ce maH:kepe

3. U MOKHA TYT 3yNMHUTHUCH?

3. Peut-on s’arréter ici? / meToH capeTtu ici?

4. TpuBajia 3yNnMHKA TPAHCIOPTY
TYT 3200pOHEeHAa

4. Ici un arrét prolongé est interdit // ici enape
NMPOJIOHKH €TeHTePai

5. Ha ni4u aBTOMOOIB TYT
3aJHIIATH He MOKHA

5. On ne peut pas laisser la voiture ici pour la nuit // on
He 11e 1A JieCH Jisl ByaTIop ici myp Jis Hioi

6. ITocTaBTe if0oro Ha y30iuus
AOpOrH

6. Placez-la au bord de la route // nasicu-isi o 60p e
JIsl pyT

7. YBiMKHITB, O0yab Jacka,
nixpapunku

7. Allumez vos feux de position, s’il vous plait //
ajaioMu Bo e e nmo3icbiioH, Cijib By IJI€

8. BHoui crosaTu 0e3 cBiTJIa
He0e3NmeYHo

8. La nuit, votre voiture doit porter des feux, sinon c¢’est
dangereux // st HI0i, BOTpE ByaTIOp Aya noptH 1e ¢e,
CiHOH ce JaHKepe

9. Jle cTOSIHKA 1J151 aBTOMOOLIIB?

9. Qu est le stationnement de véhicules? // y e Jie
CTaCHIOHMAH /e BeiKKWJb?

10. be3komToBHa (MJ1aTHA)
CTOSIHKA 3HAXOIMUTHCH ...

- B ABOX (II’AATH) KiJIOMeTpax
3BiaCH

- 32 KyTOM (HAJIiBO / HANIPaBO)

10. Le stationnement gratuit (payant) se trouve ... // Jie
CTAChHOHMAH IpaTwOi (Meian) ce TPYB. ...

- adeux (cinq) km d’ici // a ne (ceHK) KiTbOMETP aici
- ¢’est en tournant le coin (a gauche / a droite) // ceTan
TYPHAH JIE KyeH (aromi / aipyar)
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5.10.2. OpienTyBanHs

1. IokaxiTs, Oyab Jacka, ...
- cXeMy MapLpyTy

- aTJIac aBTOMOOLIBHUX A0pir
- KapTy-cXeMy IIbOr0 paiioHy

- IJIaH MicTa

- IYTiBHHUK 1O ...

1. Faites voir, s’il vous plait ... / (et Byap, ciib By ILIE€ ...
- le schéma de cet itinéraire // 1€ mmma ae cet itinepep
- le schéma des routes // 1€ mmma ge pyr

- le plan de ce quartier // Jie njiaH ae ce KApThi

- le plan de cette ville / 1€ mnan ge ceT BB

-un guide de ... // en rixg ne ...

2. Kynm Bene us gopora?

2. Ou mene cette route? /'y MeH ceT pyT?

3. Kyau Bu npsimyere?

3. Qu allez-vous? // 'y anu-By?

4. Ils nopora Bene B ...

4. Cette route méne a ... // ceT pyT MeH a ...

5. CKiJIbKHM KM 10 ... ?

5. Combien de kilométres y a-t-il jusqu’a ... ? //
KOMO’€H J1e KiJIbOMETP MATIb KIOCKA ... ?

6. Jlo ... 3aMmMIMIOCH ... KM

6. Jusqu’a ... il reste ... kilométres // xk1ocka ... i1b
pecT ... KiIbOMeTp

7. o sikiii 1opo3i Mu noinemo?

7. Quelle route allons- nous prendre? // keJib pyT aJ10H-
HYy npauap?

5.10.3. Iopora

1. Mo:kHa npoixaTu no mii
J0po3i?

1. Peut- on prendre cette route? // meToH mpaHap cer
pyr?

2. Ilpois3n 3akpuTui

2. Cette route est bloquée // ceT pyT e 0JIbOKH

3. Jlopora HecnpaBHa

3. La route est en mauvais état // Jisi pyT eTaH MoBe3eTa

4. TpuBa€ peMOHT

4.1l y a des travaux // inbsi 1e TpaBo

5. Yu MoKHA NPOIXaTH iHIIOK
JA0pOro?

5. Peut- on passer par une autre route? / meToH macu
nap 0H oTpe pyr?

6. Mo:kna. IloauBiThcst HA KapTi

6. Oui. C’est possible. Regardez la carte // yi ce
nocioJb perapau Jist KapT

7. Hi, inmoi 1oporu Hemae

7. Non. Il n’y a pas d’autre route // HOH i1b HbSI M
AOTP pyT

8. Illo poduTn?

8. Que faire? // ke dep?

9. InbTe Ha3an, 10 mepexpects

9. Revenez en arriere, jusqu’au carrefour / peBenu
aHap’ep, *KIOCKO Kapdyp

10. IloBepHiTsb JiBOpYY (MpaBoOpy4)

10. Tournez a gauche (a droite) / Typau arom (aapyar)

11. Tame ...

- moce

- aBTOCTpajaa

- KiJIbIleBa I0pora

11. La-basest ... / na-6ae ...

- la chaussée // 151 mocu

- autoroute // aboTOPYT

- la ligne de ceinture // Jis1 JIiHb 1€ CEHTIOP

12. [le TyT 1opora (ByJiMus) 3 OIHO-
CTOPOHHIM (IBOCTOPOHHIM) pyxom?

12. Ou est la route (la rue) ici a une (deux) voie (s)? /'y
e Jis pyT (J19 p1o) ici a 10H (1e) Bya?

13. A xyau Bam ixatu?

13. Ou allez-vous? // y anbu-By?

14. lle B TpbOX KM 3BiAcH

14. C’est a trois kilometres d’ici // ceTa Tpya
KIJIbOMETP Jici

5.10.4. Kemminr, rorejin

1. le (3HAX0AMTHCSI) HAMOJIMKIMIA
roreJib (KeMminr)?

1. Ou se trouve 1’hotel (le camping) le plus proche? // 'y
ce TPYB JbOTEJb (JI€ KAMITIHT) JI€ TUTI0 npoi?

2. Ocp, Oyab gacka, iioro agpeca

2. Voici son adresse // Byaci coHaapec
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3. 3Bigku MoxHa 3aTesnedoHyBaTH
B roresb?

3. Comment puis- je téléphoner a 1’hotel? // komaun
MI0IK TeJ1€OHM a TbOTEIb?

4. Tese¢oH 10BiAKOBOrO 010pO ...

4. Le téléphone du bureau de renseignements est ... //
J1€ Tese€doH 110 OI0PO e PAHCEHbMAH € ...

5. Teaedon agminicTparopa ...

5. Le téléphone de I’administrateur d’hotel est ... // ne
Tesi€OH e JsAMIHICTPaTEpP A0TEb €...

6. Y1 MoKHA BUKJIUKATH Takci?

6. Puis-je demander un taxi? // mioix 1eMaHIu eH TaKci?

7. Byab Jacka, ocb TejiepoH

7. Je vous en prie, voici le téléphone // sxe By3an npi,
Byaci Jie TesiepoH

8. 3BepHiThCs 10 YeproBoro (Ha
nosepci)

8. Adressez- vous a la femme (de ’étage) // anpecu-By
a Ja ¢pam (ae JIuTaK)

6. TPAHCIIOPTHA MIJIILIA

6.1. HA BOK3AJII

1. Bok3aa 1. La gare // s rap

2. Buxin ... 2. Sortie ... // copTi ...

- B MicTO - en ville // an BiaB

- 10 MOTSTIB 12J1€K0r0 - vers les trains de long parcours // Bep JibM TpeH e
CIOJIYYeHHS JbOH MAPKYP

3. Yeprosuii no cranuii

3. Administrateur de service a la gare // agminicTpaTep
Jie cepBic a Jig rap

4. 3agizHnyHi 0iJieTH HA MOTATH
JAAJIEKOT0 CIIOJTYYeHHS

4. Billets de trains de long parcours // 6i€ e TpeH e
JIbOH MAPKYP

5. 3an ouikyBaHHs

5. Salle d’attente // caab gaTaHT

6. Kaca npamutoe 3 8 10 22 roaunu

6. La caisse est ouverte de huit a vingt- deux heures //
Jisl KeC eTYBEPT Jie YiT a BeHT-1e3ep

7. KimHaTa BilllOUMHKY

7. Chambre de repos // mamop ae peno

8. [lepon Ne... 8. Quai numéro ... // ke HIOMEpO ...
9. Koais Ne ... 9. Voie numéro ... // Bya HIOMepO...
10. Kacmu ... 10. Les caisses ... // ibu Kec ...

- IoNepeIHbOr0 NMPOIAKY KBUTKIB
- AJ151 TPAH3UTHHUX NACAKUPIB

- bureau de location // 610po e JbOKaChiiQH
- pour les voyageurs en transit // myp Jibu Byausikep
aH TPaH3iT

11. loBinkose 010po

11. Bureau de renseignements // 010po /1e peHCeHbMAaH

12. Tyaner

12. WC (Water-Closet) // BaTepKJIb03€T

6.2. IOJOPOXK MMOI3IOM

1. 3an ouikyBaHHs (BHXiA 10
noTsArie (moi3aiB)) ...

- IpsIMO

- JiBopy4

- IpaBopyY4

- BHU3 UYepe3 nepexisa

- 10TOpH (BHH3) MO cXigusax (Mu)

- B CYCiIHbOMY 3aJTi

1. La sale d’attente (d’embarquement) ... // Jast caab
AATAHT (1aMO0apKeMaH) ...

- est droit devant vous // e Apya 1eBaH BY

- est a gauche // erarom

- est a droite // eragpyar

- il faut prendre le passage souterrain //inb ¢o mpanap
JIE MACAXK CYTEpPEH

- il faut monter (descendre) I’escalier // izib ¢o moHTH
(necanap) JiecKaabi

- est dans la salle a coté // e nan Jist cajib a KOTH
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2. le Mo:xkHa qoBigaTucs...?
- PO3KJIaJ pyXy NOTATIB (M0i31iB)
- BapTicTh OijleTa

2. Ou peut- on s’informer ... ? / y neron cendgopmu ... ?
- sur I’horaire des trains // crop Jbopep ae TpeH
- sur le prix des billets // ciop Jie npi e 6i€

3. IIpo ue BH MOkKeTe A0BigaTuCs
-y 10BiAKOBOMY 010pPO
- 3 PO3KJIAY PYXY NOTSTIB (M0i3/1iB)

3. Vous pouvez prendre tous ces renseignements ... //
BY NIYBHM NPAH/IP Ty Cé PAHCEHbMAH ...

- au bureau de renseignements // 0 010po 1€ paHCeHbMaH
- en regardant ["horaire // an perapaan abopep

4. By 3amizHHJIMCA HA IOTAT
(moi3n)?

4. Avez-vous manqué votre train? // aBU-By MAHKH
BOTpE TpeH?

5. Tak

5. Oui // yi

6. Bam notpidHoO 3BepHyTHCH 10
4YeproBoro no BoK3aiy (mo
CTaHii)

6. Vous devez vous adresser a I’employé de service de
la gare (de la station) / By 1eBH By3ajpecH a
JIAMILIYA] J1e cepBic e Jisg rap (e Jist cTachbiioH)

7. Ha sikuii motsir (moi3m)
0roJionieHa nocajaka?

7. Pour quel train on vient d’annoncer I’embarquement?
// myp KeJIb TPEH OH B’€H TaHOHCH JisiMOapKkeMaH?

8. Ha nmotsar (moiza) Ne ..., mo
NPSAMYE J10 ...

8. L’embarquement pour le train numéro ... a
destination de ... // 1am0apkeMaH myp Ji€ TpeH
HIOMEPO ... 2 1eCTIHACHIIOH /1€ ...

9. 3 AKOro BOK3aJIy HAlll NOTAT
(moiza) BignpaBas€ThCA?

9. De quelle gare part notre train? // 1e keab rap nap
HOTpE TpeH?

10. 3 ... BoK3aay

10. De la gare ... // ne a5 rap ...

11. B Kpum (bepain) norsr
(1moi31) BiANPABJIAETHCA 3 ...
BOK3aJ1y

11. Les trains a destination de la Crimée (de Berlin)
partent de la gare ... // 1bH TpeH a AecTiHACHIOH /e Jisi
KpimMu (e OepJieH) napT Je Js rap ...

12. 3 iKoro nepoHy Ham NOTAT
(moiza) BignpaBas€TbCA?

12. De quel quai part notre train? // ne KeJab Ke nmap
HOTpE TpeH?

13. 3 mepmoro (apyroro /
TPETHOI0) MEPOHY

13. Du quai numéro un (deux / trois) // 110 ke HIOMepPO
eH (1e / Tpya)

14. /le miii Baron?

14. Ou est ma voiture? // y e ma ByaTop?

15. Y Bac KBUTOK Y ...
- Mi’KHAPOJHU BaroH

- KyneidHui Baro’
- IVIAIIKAPTHU BaroH

15. Vous avez une place ... / By3aBH OH IUISC ...

- dans un wagon international 1aH3eH BaroH
iHTepHacbHOHAIb

- dans un wagon-lit // nan3en Barou-ui

- dans un wagon a banquettes // 1aH3eH BaroH a GaHKeT

16. [lo sixoro nepony npudyBae
moTsar (moizm) Ne...?

16. Sur quel quai arrive le train numéro ... ? // crop
KeJib Ke apiB Ji€ TPeH HIOMepo ... ?

17. 1o ... nepony

17. Sur le quai numéro ... / ciop Ji€ Ke HIOMEpO ...

18. Kosiu npudyBae notsr (mois)
Ne...?

18. Quand arrive le train numéro ... ? / kan apiB Ji€
TPEH HIOMEpo ... ?

19. 0O ... roauHi ... XBWJINH

19. A ... heures ... minutes // a ... ep ... MiHIOT

20. O koTpiii ronuHi
BiANpaBisi€TbCs Baml (HAI)
notsr (noiza)?

20. A quelle heure part votre (notre) train? // a kesab ep
nap BoTpe (HoTpe) TpeH?

21. Yepe3 cKiJIbKH XBUWIMH
Bianpasjsierbes moTr (moism) Ne... ?

21. Dans combien de minutes part le train numéro ...? //
JAaH KOMO’€H J1e MIHIOT nap Ji€ TPeH HIOMepo ...?7

22. Yepes ... XBWIHH

22. Dans ... minutes // AaH ... MiHIOT

23. CkinlbKH Yacy 3aJMIIMJI0CH 10
BianpasyenHs morsira Ne ...?

23. Combien de temps reste- t- il avant le départ du train
numeéro ... ? / KoM0’€H J1e TaH PecT-TiJIb aBaH JI€
Aenap 110 TpeH HIOMepo ... ?

24. rox... . XB. ...

24, ... heures ... minutes // ... ep ... MIHKOT
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6.3. B AEPOIIOPTY

1. Aepomnopr ... 1. Aéroport ... // aeponop ...

- BWIBOTY - de départ // ne nemap

- NPpU3HAYEHHS - de destination // 1e necTiHACHIOH
2.Yac... 2. L’heure ... // abop ...

- BWIBOTY - de départ // ne nemap

- IPUOYTTHA - d’arrivée // napiBu

. Buxin 1o aBro0yciB

3. Sortie vers les cars // copTi Bep JbH Kap

4. Sortie embarquement // copTi am6apkeMaH

3
4. Buxin Ha mocaaky
5. IIpoaa:k OiyieriB Ha JiTaK

5. Vente de billets pour 1’avion // BaHT ne 6i€ myp
JIIBbOH

=)

. Po3kiax pyxy Jirakis

6. Heures de départs et d’arrivées // ep ne nenap u
aapiBu

|

. Homep peiicy

7. Vol numero // BoJIb HHOMEpPO

]

. Odopmiienns 0araxky

8. Enregistrement des bagages // anpexicTpeman e
oarax

9. IlocaakoBuii TAJIOH

9. Carte d’embarquement // kapT 1eM0apKkeMaH

10. PeecTpauis naca:xxupis

10. Enregistrement des voyageurs // anpexicTpemMaH e
BYyasizKep

11. IlacnopTHHMIi KOHTPOJIb

11. Controle de passeports / KOHTPOJIb e NACnop

12. MuTHUII KOHTPOJIb

12. Controle de douane // KOHTPOJIb 1€ AyaH

6.4. 1IOJOPOXK JIITAKOM

1. 3 sikoro JieToBUIIA (2€POTNOPTY)
MU BHJIiTaEMO?

1. De quel aéroport partons-nous? // ae KeJib aeponop
NApTOH-HY?

2. Kosiu My noBUHHI O0yTH HA
JeToBulli (B aeponopry)?

2. A quelle heure devons-nous étre a 1’aéroport? //
a KeJib ep 1eBOH-HY eTp a Jseponop?

3. Mu Bujiraemo i3 ...

3. Nous partons de ... / Hy HIapTOH Je ...

4. CKiJIbKH KT 0ara;y Mo;KHa
B3fITH 3 CO00I0 0€3KOIITOBHO?

4. Combien de kilogrammes de bagages peut-on
emporter? // KOMO’€H e KUILOrpaMm e 6arax neToH
amMnoprtu?

5. [le peecTpauis (Buaaua)
Oaraxy?

5. Ou est la consigne (I’enregistrement) de bagages? // 'y
e Jisl KOHCiHb (JIsHpe:KicTpeMaH) ae daramx?

6. [le naciopTHUil (MUTHUI)
KOHTPOJIb?

6. Ou est le controle de passeports (douanier)? // y e €
KOHTPOJIb Jie macnop (ayanni)?

7. e nocaaka Ha peiic Ne ... ?

7. Ou est ’embarquement pour le vol numéro ... ? //y e
JssMOapKeMAaH Myp JI€ BOJb HIOMepPO ... ?

8. Peiic Ne ... 3aTpumyeTnhca yepe3
MOTo/JAHi yMOBH

8. Le vol numero ... est remis par suite de mauvaises
conditions atmosphériques // Ji€ BOJIb HIOMEPO ... €
peMi nap cioit e MoBe3 KOHAICbIOH aTMochepik

9. ITacaskupw, AIKi BilJliTaloTh peiicom
Ne... , IPOHAITD 10 BUXOLY ...

9. Les passagers du vol numéro ... , passent a la sortie //
JIbU MACAKH /II0 BOJIb HIOMEPO ... Mac a Jisi COPTi

10. Ha Bamu peiic oroJiomena
nocajaKa

10. L’embarquement pour votre vol est déja annoncé //
JsiMOapKeMaH Myp BOTPE BOJIb € j1e:Ka AHOHCH

11. [Ie Buxia Ha mocaaky?

11. Ou est la sortie pour I’embarquement? // 'y e s
COPTI myp JsimOapKeMaH?

12. Buxin Ha mocaaky i3 3aiu Ne...

12. La sortie pour I’embarquement est par la salle
numeéro ... // Jisi COPTi myp JAMOapKeMaH e map Js
cajib HIOMepO ...
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13. IIpen’siBiTH, OyAb JacKa,
JOKYMEHTH (MUTHY JeKJIapauiio /
nacnopT / KBUTOK)

13. Faites voir, s’il vous plait, vos papiers (votre
déclaration de douane / votre passeport / votre billet) //
(et Byap, ciiib By 1€, BO nan’i (BoTpe
JAEKJAPAChHIHOH Jie IyaH, BOTPe nacnop, Borpe 0i€)

14. IIpocumo 3amidHyTH pemMeHi

14. Veuillez attacher vos ceintures // Bei aTamu Bo
CEHTIOp

6.5. 3AI'YBJIEHI PEYI

1. lllo y Bac cranocs?

1. Qu’est-ce qui vous arrive? // kec ki By3apiB?

2. A 3anumuB (-1a), 3aryous (-aa)
- MOIO BaJIi3y

- Miii 0arax

- Miii moprdenn

- MO0 MAPACOJIbKY

2. J’ai laissé (égaré) ... // xe Jecu (urapu) ...

- ma valise // ma BaJi3

- mes bagages // me 6arax

- ma serviette // Ma cepBbET

- mon parapluie / MOH mapanJiroi

3. 51 3a0yB (-21a), 3aryous (-71a)
CYMKY ...

- Yy MeTpo

-y noTa3i (moizai)

- B aBTOOYCI

-y TpoJieidyci

- Ha CTATiOHi

3. J’ai laissé (égaré) ma sacoche ... // #xe necu (urapu)
Ma caKoml ...

- dans le métro // nau Jie MeTpo

- dans le train // man j€ TpeH

- dans ’autobus // 7aH Jb0TO0OC

- dans le trolleybus // nau Jie Tpoe€io0c

- au stade // 0 cTag

4. B mene nponaJjio (-1m) ...
- NaJbTO

- HOCBiTYEeHHSA 0CO0M

- TOAUHHUK

- rpouri

- HiIHHOCTi (I0KYMEHTH)

4. J’ai égaré ... // e urapu ...

- mon manteau // MOH MaQHTO

- ma carte d’identité / ma kapT aigaHTiTH

- ma montre // Ma MOHTP

- mon argent // MOH ap:KaH

- mes objets de valeur (mes papierss) / Me300:ke e
BaJbLOP (Me namn’i)

5. Kyau meHi 3BepHyTHCSH 11010
3ary0JieHux (3a0yTux) peuei?

5. Ou dois-je m’adressé pour rechercher les objets
oubliés? // 'y myask MaapecH myp peluepiiu Jie300:xe
youii?

6. Bam HeoOXiaqHO Npo 1e 3aBUTH
y Biainnok misimii

6. Vous devez le signaler au poste de milice // By 1eBa
JI€ CIHSIJIM 0 MOCT /e MiJtic

7. Un 3BepTajnch BU Yy 010pO
3HAXinoK?

7. Vous étes- vous adressé au bureau des objets trouvés?
// By3€T-BY 3a/ipecH 0 010po /1e300:ke TpyBH?

8. BoHO 3HaX0AUTELCA 32
Tesieponom Ne...

8. Son numéro de téléphone est ... // con HrOMUPO 1€
TesieoH e ...

9. 3acnokoiiTecs, Oyab Jacka

9. Rassurez-vous, s’il vous plait / pacropu-By, cijib By i€

10. Xoaximo, Oyab Jgacka, 10
Bipisaky mutiuii, mo06 ogpopmutu
3asiBy po BTPATy

10. Passons au poste de milice pour signaler la
disparition de vos affaires // macoH o mocr ae migic myp
CiHs1JIM JIs Ticnapichbiion ne Bo3adep

11. Hanumits 3asiBy Npo BTPaTy

11. Vous devez signaler par écrit la disparition de vos
affaires // By 1eBH CiHSLUIBH map eKpi Jis aicnapicbioH
ae Bo3adep

12. Kosn BM 3ayBaKuJjim, 10 Y Bac
3HMK ... ?

12. Quand avez-vous constaté la disparition de ...? //
KAaH aBH-BY KOHCTATH Jisl Aicnapicbiion ae ... ?

13. XTo0 O0yB 3 Bamu y nei yac?

13. Qui était avec vous en ce moment? // Ki eTe aBek
BY aH ce MOMaH?
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14. Yu 0yB XT0-HeOYAb MOPYY 3
BaMu?

14. Est-ce qu’il y avait quelqu’un a c6té? // eckijibsiBe
KeJIbKeH a KOTH?

15. sxi oco0MBi npuUKMeTH
BaIoi pevi?

15. Faites le signalement de 1’objet égaré? // ¢et e
CIHSIJIbMAH Jie Jb00ke erapu?

16. Ilignuuiite Bamy 3asgBy

16. Signez votre déclaration // ciHu BOTp
JAEeKJAPACHHOH

17. IIpo pe3yabTaTu NOBiIOMUMO

17. Nous vous ferons savoir les résultats de nos
recherches // Hy By ¢repoH caByap JibH pe310JibTa e
HO peniepi

18. HanumiTes Bamy aapecy Ta
TeJie(pOH

18. Ecrivez votre adresse et votre téléphone // ekpiBu
BOTPAaApec U BOTP TeaedoH

7. IOIITA, TEJEI'PA®, TEJIJE®OH

1. [le 3HAX0ANTHCS HAWOIMKIUI
e ?

- Teserpag

- IEPEerOBOPHUM MYHKT

- TesieoH-aBTOMAT

- paxc

- iHTepHeT-Kade

1. Ou se trouve ... le plus proche? // 'y ce TpyB ... Je€
IUTIO Tpo?

- le télégraphe // e Tenerpadg

- la station interurbaine // s cTachbiioH eHTepIOpOEH
- le taxophone // 1€ Takcogon

- le fax // e pake

- le café de I’Internet // 1€ kadu e seHTEpHE

2. Haiioomxumii Tesierpad € Ha
BYJIHN ...

2. Le télégraphe le plus proche se trouve rue ... // Ji€
TeJierpad Jie ik npoul ce TpyB pio ...

3. Hajioam:xuuii aBToMar c ...

- Ois1st cranuii meTpo
- JJiBOpYY

- IpaBopyY

- 32 porom

- B 3QJ1i O4iKyBaHHS

3. Le taxophone le plus proche... // € TakcodoH Jie
TUTIO TIPOII ...

- preés du métro // mpe a10 MmeTpo

- a gauche // arom

- a droite // agpyar

- derriére le coin // nep’ep 1€ KyeH

- dans la salle d’attente // 7aH Jist cajib JaTaAHT

4. 51 nonoMosKy BaM HadpaTH
HOMeEp

4. Je vous aiderai a composer le numéro // ke By3enepu
a KOMIIO3H JIE HIOMepPOo

5. le Mo:xHa BignpaBUTH
(oxep>xaTu) rpolIOBHi Mepexkas
(0angepoJin)?

5. J’ai besoin d’envoyer (recevoir) un mandat- poste (un
colis) // xe OGe3yeH naHBYyai (peceByap) eH MaH/Ia-
noct (eH KoJii)

6. SIx mpoiiTu (mpoixaru) 10
roJIOBHOI momrTu?

6. Comment trouver la poste centrale? // koMman TpyBH
Jisl IOCT CAHTPAJIb?

7. e MOKHA KYNIUTH ... ?
- TeJIe(POHHY KAPTKY
- IHTepHeT-KApPTKY

7. Ou puis- je acheter ...?7 // 'y mioisk amTu ... ?
- la carte de téléphone // 1 kapT ae Tesnedon
- la carte de I’Internet // Jist kapT A€ JEHTEpHE

8. HAJAHHSI MEJMYHOI TOMOMOT !

1. SIk BM cebe mouyBaere?

1. Comment allez-vous? // komaH Tajau-By?

2. JIakyro, noOpe (morano)

2. Merci, ¢a va (¢a ne va pas) // Mepci, ca Ba (ca He Ba na)

3. BaMm HeoOXimHa MequuHAa
momomora?

3. Vous avez besoin d’un secours médical? // By3aBu
0e3yeH JIeH CKYp MediKkajb?

4. Bukaunure, 0yab J1acka, Kapery
IIBHIKOI I0NIOMOTH

4. Faites venir une ambulance, s’il vous plait // ¢et
BeHip I0H aMOIJISIHC, CUTb BY 1€
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5. Jle 3HaxoauTHCA MOJIiKJIiHiKa?

5. Ou se trouve la polyclinique ...? /'y ce TpyB s
MOJIKJIHIK ... ?

6. le mo:xHa npuadaTu Jiku?

6. Ou puis-je acheter des médicaments? // y mioizk
allTH 1e Meaikaman?

7. Haiioam:kua anreka
(moJtikJiHika / JikapHs)
3HAXOAUTHCS HA BYJIMII ...

7. La pharmacie (la polyclinique / I’hdpital) la plus
proche se trouve rue ... // as papmaci (st mosrikTiHIK
/ IbOMITAJIB) JISl IJII0 PO Ce TPYB PIO ...

9. CIIOPT, PO3BAI'H, BIJIIOYNHOK

1. Jle 3Haxoaurbes ... ?
- TypUCTHYHe 010po

- IJIABAJILHMI 0aceiH
- imoapom

- [lanan cnoprty

- aKBanapk

1. Ou se trouve ...? // 'y ce TPYB ... ?

- le bureau de voyage // Jie 610po 1e Byasi:k
- la piscine // s micin

- ’hippodrome // nimoapom

- le Palais des sports // Jie maje€ ne cop

- Paquapark // naxkBanapk

2. baceiin (imoapom / Ianan
CHOPTY / aKBanapK) 3HAXOAUTbCS
Ha BYJIUII ...

2. La piscine (I’hippodrome / le Palais des sports /
I’aquapark) se trouve rue ... // as nicin (Jrimoapom / Jie
NAaJI€ Jie Crop / JISAKBAaNapkK) ce TPyB pPIo ...

3. SIx npoiiTn (mpoixaru) ... ?

- HA cTaaioH

- Ha cXiaHy (3axiaHy / niBHiYHY /
MiBJeHHY) TPUOYHY

3. Comment passer ... ? / koMaH nacu ... ?

- au stade // o cTan

- a la tribune est (ouest / nord / sud) // a st TPiOIOH ecT
(yect / HOp / c1071)

4. Jle 3apa3 Bin0yBaeThcs
(yréobHMIT MaTY?

4. Ou ont lieu des match de football? // y on Jbe€ ne
Maty jae pyr6oJn?

5. Jle po3TramoBaHa KoJierist
cyaaiB?

5. Ou se trouve le jury? // 'y ce TpyB Ji€ xKwopi?

6. Jle 3HaX0AUTHCA Mpec-ueHTp?

6. Ou se trouve le centre de presse? // 'y ce TpyB Ji€
CaHTp Je npec?

7. SIx mpoixaTu 10 ...
Tearpy?

7. Comment passer au théatre ... 7 / koMaH nmacu o
Tearp ... ?

8. Jlo ... TeaTpy Bam kpaiue
npoixatu Ha aBTo0yci (Tpamsai /
TpoJieilyci / MeTpo) 10 3yNMHKHA
(cranmii) ...

8. Pour y aller vous devez prendre 1’autobus (le
tramway / le trolleybus / le métro) jusqu’a I’arrét (la
station) // myp i aJiu By J1eBH MpaHApeE JbOTO00C (JI€
TpaMBe / JI€ TPOJIei010¢ / JIE MeTPO) KIOCKA Jspe (s
CTACHIIOH)

9. Jle 3naxoauTheq ... ?
- My3ei ...

- BUCTABKA ...

- KAPTHUHHA Trajepest

9. Ou se trouve ...? /'y ce TPYyB ... ?

- le musée... // ne m103M ...

- Pexposition... // Jekcno3icbiioH ...

- la galerie de la penture // st raJiepi ae Jisi neHTIOP

10. My3eii (BucTaBKa / KaApTHHHA
rajiepesi) 3HAXOAUThCS HA
BYJIHN ...

10. Le musée (I’exposition / la galerie) se trouve rue ...
// e M103M (JIEKCTO3ichiiOH / Jisl Tajiepi) ce TPYB
pIo ...

11. Tyaun MoKHA NpoiXaTu HA
aBToOyci Ne ... (TpamBai Ne ... /
TpoJeidyci Ne ... )

11. 1l y a I’autobus numéro ... (le tramway numéro... /
le trolleybus numéro... ) qui y va // ijibsi JIbOTOOKC
HIOMEPO ... (JI€ TpaMBe HIOMEPO ... / JI€ TPOJIEI(I0C
HIOMEpO ... ) Ki i Ba

12. B sikuii yac npanoTh My3ei
(BuctaBkKm)?

12. Quelles sont les heures d’ouverture des musées (des
expositions)? // KeJib COH JIE3EP TYBEPTIOP 1€ MIO3H
(1e3ekcno3icbiion)?
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13.3 9 10 21 roauuun

13. De neuf a vingt- et- une heures // ne Hed a
BEHTEIOH ep

14. [le M0KkHA KYIIUTH NPOCHIEKT
(MyTiBHHUK 1O MYy3€10)?

14. Ou puis- je acheter un prospectus (un guide du
musée)? // y moix alTH eH NPOoCneKTIOC (eH Tix 110
MI03H)?

10. YAC
10.1. YAC JHS
1. Yac 1. Le temps // Jie Tan
2. Ckigbku yacy Bam HeoOxiqHo? | 2. Combien de temps il vous faut? / kom0’ €H e TaH

is1b BY (p0?

3. o6a 3. Vingt- quatre heures / BeHT KaTpep
4. IliBroqunu 4. Une demi- heure // 1on qmi-ep

5. UBepTh roiuHU 5. Un quart d’heure en kap nep

6. XBuJanHa 6. Une minute // 10H MiHIOT

7. IliBXBUJIMHU 7. Trente secondes // TPAHT 3roH/

8. CexkyHna 8. Une seconde // 101 3roua

9. Kotpa roguna? 9. Quelle heure est-il? // keJib ep eTiIb?

10. Y nepuuiii (apyriii) noJIOBUHI
JHSA

10. Dans la premicre moitié¢ de la journée (dans 1’apres-
midi) // man Jisi mpemM’€p MyaThbi Jie Jisl }KypPHH (1aH
Jsimpemini)

11. OniBani (oniBHOYI)

11. A midi (a2 minuit) // a miai (a miHroi)

12. Panok (BpaHnui)

12. Le matin // Jie MaTeH

13. /lenn (BaeHb)

13. Le jour (dans la journée) // 1€ :xkyp (1aH Jst AKypHH)

14. Beuip (BBeuepi)

14. Le soir // j€ cyap

15. Hiu (BHO4I)

15. La nuit // s Hioi

10.2. O KOTPI T'OAWHI?

. O korpiii roquui?

1. A quelle heure? // a keJnb ep?

. Koom?

2. Quand? // kaun?

. I’saTb XxBUJIMH Ha aApyry (13.05)

3. A une heure cinq // a 10HEp CeHK

. UepTh Ha necsaty (9.15)

4. A neuf heures et quart / a HeBep U Kap

. O niB Ha neB’ary (8.30)

5. A huit heures et demie //a oyitep n ami

. 3a nBaausATh aecara (9.40)

6. A dix heures moins vingt / a xi3ep MyeH BeH

NN N[ W[

. 3a I’aTHaauATh aecsara (9.45)

7. A dix heures moins le quart / a gizep MmyeH Jie kap

10.3. THI THOKHA

1. IToneainok 1. Lundi // nenai

2. BiBTOpok 2. Mardi // mapnai

3. Cepena 3. Mercredi // mepkpeni
4. YeTBep 4. Jeudi // xeni

5. IarHuns 5. Vendredi // Banapeni
6. Cy6oTta 6. Samedi // camai
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7. Henins

7. Dimanche // gimanmn

8. B nonexnijiiok

8. Lundi // nenai

9. Croroaui

9. Aujourd’hui // oxypaioi

10. 3aBTpa 10. Demain // nemen
11. HMicasizaBTpa 11. Apres-demain // anpe-nemMeH
12. Buopa 12. Hier // ep

13. Ilo3aB4opa

13. Avant- hier / aBaHTbEpP

14. Croroaui 25 aunusa
(mepme cepnnsi) 2012 poky

14. Nous sommes le vingt-cing juillet (le premier aoft)
2012 // ny com Jie BeHT-CEeHK KIOH€ (J1€ mpem’i y) e
MiJib 1y3

15. PoOounii neHn

15. Journée de travail // :xxkypHu 1e TpaBaii

16. Buxinnuii neHnp

16. Jour férié // wyp ¢ep’i

17. CBATKOBMII 1€Hb

17. Jour de féte // xyp ne et

10.4. MICALI
1. Ciuennb 1. Janvier // ;xkanB’i
2. JIotuii 2. Février // ¢eBpii
3. bepe3ennb 3. Mars // mape
4. KBiTenb 4. Avril // aBpiab
5. TpaBeHb 5. Mai // me
6. YepBeHb 6. Juin // xKroeH
7. JIunenn 7. Juillet // xro0€
8. Cepnennb 8. Aolit//y

9. Bepecenb

9. Septembre // cenTamop

10. 7)KoBTEeHb

10. Octobre // okTOOpP

11. JIucronan

11. Novembre // HoBaMOp

12. I'pynenn

12. Décembre // necamop

13. B sikomy micsui?

13. En quel mois? // an kean mya?

14. Y ubomy (MunyJIOMY /

M03aMHUHYJIOMY / HACTYITHOMY)

micai

14. Ce mois (le mois passé / I’avant-dernier mois / le
mois prochain) // ce mya (1€ Mya nacu / JiaiBaH-1epPHbI
Mya / JJ€ Mya NpOIIeH)

15. Y aunui

15. Au mois de juillet // omya ne xk10€

11. PAXYHOK, I'POIIOBI OAUHUAILII

11.1. PAXYHOK I IIOPAJKOBI YU CJIIBHUKHU

1. Criabku?

1. Combien? // kom0’€n?

2. Korpwuii?

2. Lequel? // nexenn?

3. (0)- nyab, HYJbOBHI

3. O, zéro, de zéro // 3epo, ne 3epo

4. (1)- onuH, mepmmii (-a)

4. Un/ le premier (la premicre) // en / 1€ mpem’i (st
npem’ep)

5. (2)- aBa, apyruii (-a)

5. Deux, le (1a) deuxéme // ne, Ji€ (Jis1) A€3bEM

6. (3)- Tpu, Tperiii (-a)

6. Trois, le (1a) troisieme // Tpya, Ji€ (JIs1) TPya3beEM

7. (4)- yoTupu, YyeTBepTHii (-2)

7. Quatre, le (1a) quatriéme // kaTp, Ji€ (Jis)) KATPiEM

8. (5)- W’ sarb, W’aTHii (-a)

8. Cing, le (la) cinquiéme // ceHK, Ji€ (Js1) CEHK €M

9. (6)- micTh, mocTuii (-a)

9. Six, le (la) sixieme // cic, Ji€ (Jif1) ci3bEM
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10. (7)- cim, chommii (-a)

10. Sept, le (1a) septiéme // ceT, Ji€ (JIs1) CE€THEM

11. (8)- Bicim, Bocbmuii (-a)

11. Huit, le (la) huitiéme // roiT, Je€ (Jis1) yiTheM

12. (9)- neB’sATH, AeB’ATHII (-2)

12. Neuf, le (1a) neuvieme // Hed, Jie (1s1) HeB’ €M

13. (10)- gecsiTh, HecaTuii (-a)

13. Dix, le (la) dixiéme // mic, g€ (Jis1) Ai3bEM

14. (11)- oaHAAUSATD,
OMHAANUSTHIH (-2)

14. Onze, le (la) onziéme // oH3, Ji€ (JIs1) OH3bEM

15. (12) - nBaHAAUATD,
JBaHAAUATHH (-2)

15. Douze, le (l1a) douziéme // ny3, ae€ (Jis1) 1y3bEM

16. (13) - TpuHAAUATD,
TPUHAAUSATHI (-2)

16. Treize, le (1a) treizieéme // Tpe3, € (Jis) TPpe3bEM

17. (14)- yOTUPHAAUSATD,
YOTHPHAAUATHIA (-a)

17. Quatorze, le (la) quatorziéme // kaTop3, J€ (Jis1)
KATOP3bEM

18. (15) - w’ATHAAUSATD,
M’ ATHAAUATHH (-2)

18. Quinze, le (1a) quinziéme // ken3, J€ (Jisl) KEH3bEM

19. (16) - micTHAAUATD,
micTHAAUATHHR (-a)

19. Seize, le (la) sepziéme // ce3, j€ (Jis1) ce3bEM

20. (17) - ciMHAAUSATD,
ciMHaausITHI (-2)

20. Dix-sept, le (la) dix-septiéme // nic-ceT, J€ (Jis1)
AiceTbEM

21. (18) - BiciMHAAUATD,
BiciMHaaUATHII (-2)

21. Dix-huit, le (la) dix-huitiéme // ai3rwir, J€ (1s1)
AIBI0ITHEM

22. (19) - neB’SITHAANSTD,
JeB’ATHAAUATHH (-a)

22. Dix-neuf, le (la) dix-neuviéme // giz-nedw, je (Js1)
Ji3HeB’ €M

23. (20) - xBaAUSATD,
JABAAUATHIA (-2)

23. Vingt, le (la) vingtiéme // BeH, J€ (Jis1) BEHTbEM

24. (21) - ABaAUATH OJMH,
ABAAUSATH nepumii (-a)

24, Vingt-un, le (la) vingt-et-uniéme // BeHTe-€H, JI€
(y151) BEHTE-IOHbEM

25. (22) - nBaauATH ABA,
ABAAUATH APYyrui (-a)

25. Vingt-deux, le (1a) vingt-deuxiéme // BeHT-11€, JI€
(;151) BEHT-1€3bEM

26. (23) - ABaaUATH TPH,
ABAAUSATH TpeTiii (-51)

26. Vingt- trois, le (1a) vingt- troisiéme // BeHT-Tpya, Ji€
(1) BEHT-TPYya3beEM

27. (24) - nBaaUSATH YOTHPH,
ABAAUATH YeTBepTHi (-2)

27. Vingt- quatre, le (1a) vingt-quatriéme // BeHT-KaTp,
Ji€ (Jisl) BEHT-KATPiEM

28. (25) - aBaaUSATH I’SITh,
JABAAUATH I’ ATHI (-a)

28. Vingt-cing, le (la) vingt-cinquiéme // BeHT-CeHK, JI€
(/151) BEHT-CEHK’ €M

29. (26) - ABAAUSATD IIICTh,
JBAAUATH IIOCTHI (-2)

29. Vingt-six, le (la) vingt-sixiéme // BeHT-cic, Ji€ (J151)
BEHT-Ci3bEM

30. (27) - ABaaUATH CiMm,
JABAAUATH CbOMMU (-a)

30. Vingt- sept, le (1a) vingt- septiéme // BeHT-ceT, J€
(/151) BEHT-CEeThEM

31. (28) - aBaaUATH Bicim,
JABAAUSATH BOCbMHUIi (-a)

31. Vingt-huit, le (la) vingt-huitieme // BeHTIOiT, JI€
(;151) BEHT-10ITHEM

32.(29) - ABaAUATH J1€B’ATD,
ABAAUSATH 1eB’ATHIl (-a)

32. Vingt- neuf, le (1a) vingt-neuviéme // BeHT-He]b,
JI€ (Jisl) BEHT-HEB’ €M

33. (30) - TpuauATH,
TPUALATHH (-2)

33. Trente, le (la) trentiéme // TpanT, J€ (Js1)
TPAHThEM

34. (40) - copok, copokoBuii (-a)

34. Quarante, le (1a) quarantiéme // kapaHT, Ji€ (Jis1)
KAPAHTbEM

35. (50) - W’saTaecar,
nm’sATaecATHil (-a)

35. Cinquante, le (la) cinquantiéme // ceHKaHT, JI€ (JIs1)
CEHKAHTBHEM
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36. (60) - mictaecsT,
micTaecaTui (-a)

36. Soixante, le (la) soixantiéme // cyacaHr, je (Jis1)
CYacaHThEM

37. (70) - cimaecsT,
cimaecsituii (-a)

37. Soixante-dix, le (1a) soixante-dixiéme // cyacant-
aic, Ji€ (Jisl) cyacaHT-ai3beM

38. (80) - BicimpuecsT,
BiciMaecaTuii (-a)

38. Quatre-vingt, le (Ia) quatre-vingtiéme // kaTpe-BeH,
J€ (Jis]) KaTpe-BeHThEM

39. (90) - neB’siHOCTO,
aeB’siHOCTHH (-a)

39. Quatre-vingt-dix, le (la) quatre-vingt-dixieme //
KaTpe-BeHT-Jic, JI€ (JIf) KATPe-BeHT-Ai3bEM

40. (100) - cTo, coTmii (-a)

40. Cent, le (la) centiéme // caH, Ji€ (JIf) CAHTHEM

41. (200) - asBicri,
JABOXCOTHIA (-a)

41. Deux cents, le (1a) dicentiéme // ne can, Jie (Jis)
AICAHTBEM

42. (300) - Tpucra,
TPbLOXCOTHIA (-a)

42. Trois cents, le (la) trois-centiéme // Tpya caH, je
(151) TPyacaHTbEM

43. (400) - yvoTupucra,
YOTHPBLOXCOTHIA (-2)

43. Quatre cents, le (la) quatre-centiéme // kaTpe caH,
JI€ (JIf1) KaTpe-CAaHThEM

44. (500) - m®’saaTcoT,
M’ ATUCOTHI (-a)

44. Cinq cents, le (la) cing-centiéme // ceHK caH, Ji€
(J151) CEHK-CAHTbEM

45. (600) - micrcor,
micrcorui (-a)

45. Six cents, le (la) six-centiéme // ¢i caH, Jie (Js1) ci-
CAHThEM

46. (700) - cimcor,
cimcorwmii (-a)

46. Sept cents, le (la) sept centieme // ceT caH, je€ (Jis1)
CeT-CAaHThEM

47. (800) - BicimcoT,
BicimcoTuii (-a)

47. Huit cents, le (la) huit centiéme // 10i can, Jie (J1s1)
H0iT- CAHTHEM

48. (900) — neB’siTCOT,
AeB’ATUCOTHI (-a)

48. Neuf cents, le (Ia) neuf centiéme // Hedwb cau, Jie
(151) Hedb-CAHTHEM

49. (1000) - Tucsiua,
TUCAYHMI (-a)

49. Mille, le (la) milliéme // misib, J€ (Jis1) MiTbEM

50. (1000 000) - minbiioH,
MiJIbiiOHHMH (-2)

50. Un million, un (une) millioniéme // en MiibiOH, eH
(10H) MiJILIIOHBEM

51. %4 - onna yerBepTa (UYBepPTH)

51. Un quatriéme // en kaTpiem

52.1/3 - onna Tpers (TpeTHHA)

52. Un troisiéme // eH Tpya3beM

53. %2 - onna gpyra (1mo10BUHA)

53. La moitié // 1s myaThbi

54. 2/3 - nBi Tperi

54. Deux troisiémes // 1e Tpya3beM

55. % - Tpu yerBepTi

55. Trois quatriemes // Tpya KaTpiem

56.1 % - niBTOpa

56. Un et demie // en u ami

57. 2% - 1Ba 3 MOJIOBHHOIO

57. Deux et demie // ne u ami

11.2. TPOIIOBI OAUHUAIII

1. Onna xomiiika

1. Un copeck // en konek

2. JIBi komiiiku

2. Deux copeck // ne konek

3. IPsarb (necaThb / ABAAUSTD
I’ATh / I’ ATAECAT) KOMilioK

3. Cingq (dix / vingt- cinq / cinquante) copecks // ceHk
(mic / BEHT-CEHK / CEHKAHT) KOMNEK

4. OnHa rpuBHS

4. Un gryvna // en rpiBHa

5. 1Bi rpuBHi

5. Deux gryvnas // ne rpiBHa

6. IPsiTh (1ecsaTh / ABAAUATD /
I’ SATAECAT / CTO) I'PUBEHDb

6. Cinq (dix / vingt / cinquante / cent) gryvnas // CeHK
(nic / BeH / ceHKAHT / caH) IpiBHA
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12. AKOCTI

12.1. BJACTHBOCTI

1. Bestukmii 1. grand // rpan

2. Beceuid 2. gai/l re

3. BUCOKHIA 3.haut// o

4. rpyouii 4. brutal // 6proranan

5. opynnuii 5. sale // canb

6. nemeBwuii 6. bon march¢ // 6on mapum
7. noBrui 7. long // nbon

8. nopormii 8. cher // mep

9. KOPCTKUIA 9. dur // nrop

10. pinkuii 10. liquide // aixin

11. xopoTkuii 11. court // kyp

12. rapumuii 12. beau, bel // 60, 6ean
13. minHwmii 13. fort // pop

14. kpyramid 14. rond // pon

15. nerxkuii 15. léger // nexu

16. MmaJIeHBLKU M

16. petit // nri

17. Mmoxpuii

17. mouillé, trempé // myiii, TpamMnu

18. moJsroanii

18. jeune // xen

19. noxmypuii

19. morose, lugubre // Mop03, J10XKIOP

20. M’ KU 20. doux, mou // ny, my
21. Hu3bKMIi 21. bas // 6a
22. HOBHH 22. nouveau, neuf // nyBo, Hed

23. rocTpmii

23. aigu, piquant // erw, nikan

24. noranui

24. mauvais // MoBe

25. noBHUH

25. plein // nyen

26. npoxosioaHM i

26. frais // ppe

27. NOpokKHii

27. vide // Big

28. pinkicHuii

28. rare // pap

29. pizkui

29. trenchant // Tpanman

30. cBiknii

30. frais // ppe

31. cuapHUM

31. fort // gop

32. c1a0okuid

32. faible // ¢pedan

33. cMiuBHit

33. brave // 6paB

34. crapwuii 34. vieux // B’€

35. cyxui 35. sec // cek

36. cupa (moroaa) 36. humide // romin
37. Tenamit 37. tiede // ThER

38. TAKKHI

38. lourd // arop

39. By3bKHii

39. étroit // eTpya

40. xopoumii

40. bon // 6on

41. xos1oqHMI

41. froid // ppya

42. yucTuii

42. propre, net // nponp, HeT

43. mupoxui

43. large // napx
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12.2. KOJIbOPH

1. 6ewx 1. beige // 6ex

2. 6itokypuii 2. blond // 6;b0H

3. Oismid 3. blanc // 6n1sm

4. On1aKUTHHIA 4. bleu // 6abe

5. skoBTHII 5. jaune // xoH

6. 3es1eHM 6. vert // Bep

7. 3010THH 7. en or // anop

8. kopuuHeBmii 8. marron, brun // mapon, Open

9. YyepBOHM 9. rouge // pyx

10. JinoBui 10. mauve // moB

11. 6araTokoJipuuii 11. multicolore //M101bTiK0ILOP

12. 0THOKO0JILOPOBHIi 12. unicolore, monotone // WHIKOJIbOP, MOHOTOH
13. opan:keBuii 13. orange // opanx

14. psiouii 14. bigarré, bariolé // 6irapu, 6apboau
15. pizHOKO0JILOPOBHIi 15. multicolore, bigarré // MioabTiK0IBLOP, Oirapu
16. po:xeBuii 16. rose // po3

17. cBiTJI0 - KOBTHH 17. couleur paille / kynbop naii

18. cBiT/10 - KOpUYHEBHIA 18. beige // 6ex

19. sicumid 19. clair // kaep

20. cpibasicTuid 20. argenté // ap:KaHTH

21. cipuii 21. gris // rpi

22. cuHii 22. bleu foncé // 660 poHcH

23. TemHmii 23. foncé / poncu

24. TbMSIHU 24. terne / TepH

25. dioneroBmii 25. violet / BbOJIE

26. yopHuii 26. noir // nyap

27. KOJbLOPOBHii 27. colorié¢ / koabop’i

28. sickpaBHuii 28. éclatant // ekasitan

13. HAUBLIBII Y)KUBAHI BUPA3H

13.1. BBAEMOPO3YMIHHA

1. Je vous comprends (je ne vous comprends pas) // ke
BY KOMIIPaH (’Ke He BY KOMIIPaH 1a)

1. 51 (ue) po3ymiro Bac

2. 51 (ne)3po3ymiB, mo Bu cka3zajau | 2. J’ai compris ce que vous avez dit (je n’ai pas compris
ce que vous avez dit) // ke koMNpi ce Ke By3aBH i (ke
He Ma KOMIIPi ce Ke By3aBH Ji)

3. J’ai compris ce qui est écrit 1a (je n’ai pas compris ce
qui est écrit 1) // ke komMmpi ce Ki eTekpi Js1 (ke He mMa
KOMIIPI ce Ki eTeKpi Jjis)

3. 51 (ue) 3po3ymiB, mo Tam (TYT)
HANHCAHO

4. Traduisez ce mot (cette proposition), s’il vous plai //
TPaaI0i3u ce MO (ceT MPOMNo3iChiioH), CiJib BY ILIE

4. Ilepexkaanairb, Oyab Jacka, ue
CJI0BO (pe4YeHHs)

5. SIk na3uBaeTnes ...?7 5. Comment s’appelle...? // koman caneib... ?

6. Vous (ne) me comprenez (pas)? // By (ne) me
KoMnpeHu (ma)?

6. Bu meHe (He) po3ymiere?

7. lloBTOpIiTH, OYIB JIaCKAa! 7. Répétez, s’il vous plait! / penern, ciib By nje
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13.2. HAJAHHA JOIIOMOT'"

1.

Jlonmomo:KiTh, Oyab Jacka, MeHi

(iii / ilomy / HaMm / im)

1. Aidez-moi (le / la / nous / les), s’il vous plait // eqn-
mya (y1€ / as1 / Hy / JibM), CIIb BY IJI€

2.

S MOKY BaM JOTIOMOI'TH

2. Je peux vous aider // ;e ne By3eau

3.

Bam notpioHa nomomora?

3. Avez-vous besoin d’une aide? / aBuBY 6e3yeH 110H e1?

13.3. MICIIE IEPEBYBAHHS

1. Tyt 1. Ici/ici

2. Tam 2.La/an

3. Hopsan 3. A c6té (de) // a kotH (ne)

4. Henanexo 4. Non loin // HOH JIl0eH

5. bau3bko 5. Tout pres // Ty mpe

6. Bianeuuni 6. Loin, au loin // 110€H, 0 J110€H

7. lMo6au3y 7. A proximité // a npokcimiTu

8. ¥ micTi (y 6ynumuky / na Byauni | 8. En ville (dans la maison /dans la rue /dans I’autobus

/ B aBTO0YCi / B aBTOMAIIMHI / B
MeTpo)

/en voiture /dans le métro) // an BiJIb (1aH Jist Me30H /
JIaH Jisl P10 / 1aH JIbOTOOI0C / aH ByaTIop / IaH JI€ MeTPO)

13.4. BUCJIOBJIEHHA CTABJIEHHSA

1. ly’xe npuemMHO

1. Enchanté // anmantu

2.

Meni (Ham) OyJ10 qyxKe

NPHEMHO

2. Celam’a (nous a) été tres agréable // cast ma (Hy3a)
UTH Tpe 3arpeadJib

3. 51 3apoBoJieHni (-a)

3. Je suis content (contente) // :e CI0i KOHTaH
(KOHTAHT)

4. Mu 3a/10BoJIeHi 4. Nous sommes contents / Hy ¢COM KOHTaH

5. Ha xaJubp 5. Il est regrettable // isie perperadanb

6. (lyxe) noope 6. C’est (tres) bien / ce (Tpe) 6’€H

7. (y:xe) morano 7. C’est (trés) mal // ce (Tpe) MmaJib

8. Binminno 8. Excellent // ekcenan

9. Tak co6i 9. Comme ci comme ¢a // KoM ci koM ca

10. Moxna 10. C’est possible // ce nocioab

11. He mo:xHa 11. C’est défendu // ce nedpanaio

12. Moxna? 12. Peut- on? Est- ce possible? // neTon? ec mocidan?

13. Tak (ui) 13. Oui (non) // yi (HoH)

14. 51 (ue) BneBHeHMI (-a) 14. Je suis sir (e) de (je ne suis pas sir (e) de) // xe croi
CIOp e (ke He CI0i Ma CIop /1e)

15. Mu (He) BnieBHeHi 15. Nous (ne) sommes (pas) slirs // Hy (He) coM (11a) ciop

16. Bce Oyne noope 16. Tout va s’arranger // Ty Ba capaH:Ku

17. He cymuiBaiiTecsi 17. N’en doutez pas / HaH AyTH na

13.5. BUPAKEHHS BASITYHOCTI

1. Byab n1acka 1. S’il vous plait / je vous en prie // cijib By 1€ / :Ke
BY3aH npi

2. JIsiky1o 2. Merci // mepci

3. Bubaure, 0yab jgacka 3. Pardonnez-moi / excusez-moi // napaonu-mya /

eKCKH3H-Mya

4.

Bynabre 100’ s13Hi (100pi)

4. Soyez gentil (aimable) // cyai :kanTiii (ema6.1b)
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HABYAJIbHE BUJIAHHA

CkoBponcbka Ipuna FOpiiBHa,
KaHAUIAT (PiIOJOTIYHUX HaYK, JAOIEHT, HAYaJIbHUK Kadeapu iIHO3EMHIX MOB
JIbBIBCHKOTO JIEpKABHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIIITHIX CIIPaB

Kpageus borijanna iMutpiBHa,
CTapIlui BUKIaga4u Kadeapu iHO3eMHUX MOB
JIBBIBCHKOTO JEPKABHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIIIHIX CIIpaB

@®equmun Oxcana MuxaiiiiBHa,
CTapIIuii BUKIagad Kadeapu iHO3EMHIX MOB
JIbBIBCHKOTO JIEpKAaBHOTO YHIBEPCUTETY BHYTPIIITHIX CIIPaB

[IIATOTOBKA 10 CKJIAJJAHHS
KAHIUIATCHKOTO ICIIUTY
3 IHO3EMHOI MOBU
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